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ÖZET
Toros Üniversitesi Yabancı Diller Yüksek Okulu 2022-2023 Akademik Yılı Birim İç Değerlendirme Raporunun (BİDR) temel amacı  Yabancı Diller Yüksek Okulu olarak güçlü ve gelişmeye açık yönlerimizin farkına varmak ve iyileştirme süreçlerine katkı sağlamaktır. Bunun yanı sıra, birimde kalite süreçlerine dikkat çekerek bu konudaki farkındalığı artırmak da hedeflenmektedir. Yabancı Diller Yüksek Okulu Birim İç Değerlendirme Raporunun (BİDR) beş ana bölümden oluşmaktadır; Liderlik, Yönetim ve Kalite Güvencesi Sistemi, Eğitim ve Öğretim, Araştırma ve Geliştirme, Toplumsal Katkı, Sonuç ve Değerlendirme ve Performans Göstergeleri.
KURUM HAKKINDA BİLGİLER

1. [bookmark: bookmark1][bookmark: _Toc90381222]İletişim Bilgileri
ZİYARET EKİBİ ÜYELERİNİN İLETİŞİM KURACAĞI SORUMLU KİŞİ 
ADI-SOYADI: Alper KALYONCU (Birim Kalite Komisyonu Başkanı& Müdür Yrd.)
TELEFON NO: (0324) 325 33 00 / 2266
E-posta: alper.kalyoncu@toros.edu.tr




2. Tarihsel Gelişimi
	Toros Üniversitesi, 07 Temmuz 2009 tarih ve 27281 Sayılı Resmî Gazete ’de 	yayınlanan 23.06.2009 tarihinde TBMM’de kabul edilen 5913 Sayılı Yüksek Öğretim 	Kurumları Teşkilatı Kanununda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun’un 1. Maddesi 	gereği 28.03.1983 tarih ve 2809 sayılı Yüksek Öğretim Kurumları Teşkilatı Kanunu’na 	Ek Madde 111 ile Mersin Eğitim Vakfı tarafından kurulmuştur. Aynı kanun ile Toros 	Üniversitesi’nin, Toros Üniversitesi Rektörlüğüne bağlı olarak; Mühendislik Fakültesi, 	İktisadi – İdari ve Sosyal Bilimler Fakültesi, Güzel Sanatlar Fakültesi, İletişim 	Fakültesi, Teknoloji ve İşletme Yüksekokulu, Yabancı Diller Yüksekokulu, Meslek 	Yüksekokulu, Fen Bilimleri Enstitüsü ve Sosyal Bilimler Enstitüsünden oluştuğu 	belirtilmiştir. 
	Yabancı Diller Yüksekokulu bünyesinde İngilizce Hazırlık 	Eğitimi, 2010-2011 	Eğitim-Öğretim yılında yabancı dille öğretim 	yapan İktisadi İdari Bilimler 	Fakültesi, Mühendislik Fakültesi ve Güzel Sanatlar Fakültesinin açılması ile Rektörlüğe 	bağlı bir birim olarak Hazırlık Okulu Müdürlüğü adı altında öğretime başlamıştır.
	Toros Üniversitesi Rektörlüğü'nün, üniversiteleri Yabancı Diller Yüksekokulu 	bünyesinde ortak yabancı dil derslerinin verilebilmesi için Yabancı Diller Bölümü 	açılması konusundaki teklifi 19/06/2019 tarihli Yükseköğretim Yürütme Kurulu 	toplantısında incelenmiş ve 2547 sayılı Kanun'un 2880 sayılı Kanun'la değişik 7/d-2 	maddesi uyarınca, söz konusu teklif uygun görülmüş olup, Hazırlık Okulu ‘Yabancı 	Diller Bölümü’ adını almıştır. Aynı kanun ile Yabancı Diller Yüksekokulu bünyesinde 	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü açılmıştır. İngilizce hazırlık eğitimi, 2010-	2011 Eğitim-Öğretim yılında yabancı dille öğretim yapan İktisadi İdari Bilimler 	Fakültesi, Mühendislik Fakültesi ve Güzel Sanatlar Fakültesinin açılması ile Rektörlüğe 	bağlı bir birim olarak Hazırlık Okulu Müdürlüğü adı altında öğretime başlamıştır. 2018-	2019 Eğitim-Öğretim yılında Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürlüğünün açılması ile 	Hazırlık Okulu, Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürlüğü’ne bağlanarak Yabancı Diller 	Bölümü ismini almıştır.
Akademik Personel
	Unvanlar İtibari ile Akademik Personel Sayısı
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	2

	Dr. Öğretim Üyesi
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	Öğretim Görevlisi 
	12
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İdari Personel
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	1
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	1
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Yüksekokul Yönetim Kurulu Üyeleri
	Prof. Dr. Mustafa AKSAN
	Müdür

	Öğr. Gör. Erkan TUNÇ                     
	Müdür Yardımcısı

	Öğr. Gör. Alper KALYONCU           
	Müdür Yardımcısı

	Prof. Dr. Yeşim AKSAN                     
	Üye

	Prof. Dr. Banu YAZGAN İNANÇ      
	Üye

	Dr. Öğretim Üyesi 
Gülsüm ATASOY KOLBAŞI            
	Üye

	Pınar KIVILCIM GÜNDÜZ              
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3. Misyon, Vizyon ve Hedefler
a. Misyon 
	Toros Üniversitesi, Yükseköğretimin lideri olma, tüm bilimler alanında çağdaş olma, 	eğitimde yenilikçi olma ve araştırmaya yön verme felsefesini benimsemiştir. 	Sloganımız Eğitimin Ötesinde, Yaşamın İçindedir. Yabancı Diller Bölümü’nün temel 	hedefi öğrencilerimize yüksek standartlarda İngilizce eğitimi sunmaktır. Bu hedefi 	gerçekleştirmek için, öğrencilerimize kendi ana dallarında ve kariyerleri sırasında 	akademik çalışmalarını etkin bir şekilde yapabilmelerini sağlamak için dört beceriden 	(okuma-anlama / yazma / dinleme / konuşma) oluşan bir düzeyde İngilizce 	öğretilmektedir.
	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü ise ulusal ve bölgesel düzeyde günümüz 	koşullarının gerektirdiği bilgi ve beceriler ile donanmış, dillerin yapı ve işlev bilgilerini 	üst düzeyde kullanabilen, dünya ve bölge kültürlerinin toplumsal yapılarını bilen 	mütercim ve tercümanlar yetiştirmektedir.
b. Vizyon
	Küresel iletişim dünyada geliştikçe, küresel bir dil gereksinimi de ortaya çıkmıştır. 	İngilizce şüphesiz ki küresel bir dildir. Bu evrensel olgunun farkında olarak, eğitim 	dilimiz İngilizce olarak belirlenmiştir. Vizyonumuz, eğitimde mümkün olan en üst 	kaliteyi sunarak, en yeni eğitim teknolojileri ile öğrencilerin eğitim hayatına katkıda 	bulunmak ve öğrencilere dört beceriyi başarıyla kullanmayı öğretmektir. Bununla 	birlikte, sınırların ötesine geçmek ve öğrencilerimizi uluslararası alana taşımaktır.

c. Hedefler
	Öğrencilerin etkili bir şekilde çalışabilmelerini sağlamak, İngilizce seviyelerini 	geliştirmelerine yardımcı olmak ve onları akademik çalışmayla ilgili çalışma becerileri 	ile donatmak için Modüler Sistem kullanmakta ve Öğrenme Merkezi, Konuşma Kulübü 	ve Yazma Merkezi, Çeviri Kulübü gibi ders dışı etkinlikler yapmaktayız.
· Farklı kültürler hakkında farkındalık yaratmak ve öğrencilerin vizyonunu genişletmek. 
· Öğrencilerin alan dersleriyle baş edebilmeleri için dil becerilerini ve stratejilerini geliştirmelerine yardımcı olmak. 
· Çağdaş teknolojik gelişmelerle okulda etkili bir öğrenme-öğretme ortamı yaratmak.
· Toros Üniversitesi’nin ulusal ve uluslararası düzeyde başarısına katkıda bulunmak ve diğer üniversiteler arasındaki saygınlığını devam ettirmek temel hedeflerimizdir.
d. Temel Değerler
		Fakültemiz, tüm çalışanlarının, tüm üniversite faaliyetlerinde, üniversitenin temel 	değerlerine uygun hareket etmesini ister ve bekler. Bu temel değerler şunlardır:
· Akademik mükemmelliyet ve akademik etki
· Yüksek kalitede eğitim, araştırma ve yayın
· Yaratıcılık ve yenilikçilik
· Geleceğe odaklanma
· Kapsayıcılık, çeşitlilik, dürüstlük, açıklık
· Hoşgörü ve fikirlerin serbest değişimi
· Toplumsal (sosyal) ve uluslararası yükümlülük
· Her bireyin yeteneğine ve bakış açısına saygı
· Akademik özgürlük ve sorumluluk
· Etik davranış, çağdaş ve evrensel değerlere saygı
· Paylaşılan yönetim
· Vizyoner liderlik 
· Sürekli stratejik planlama, sürekli iyileştirme
· Sürdürülebilir üretkenlik
· Örgütsel ve bireysel öğrenme
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A.1 . Liderlik ve Kalite
Birimin yönetim ve idari yapılanmasında, 2547 sayılı Yükseköğretim Kanunu’nun ilgili maddeleri göz önünde bulundurularak benimsenmiş olan bir yönetim şekli uygulanmaktadır.
Yüksekokulumuz bölümlerinde eğitim-öğretim planlaması, Bölüm Başkanlıkları ve bunlara bağlı komisyonlarca yürütülmektedir. Komisyonlarca yapılan araştırma ve incelemeler, edinilen bilgiler ve öngörülen çalışmalar, belirli periyotlarla düzenlenen toplantılarda değerlendirmeye açılarak ortak hedefler belirlenmekte ve uygulanmaktadır.
Ayrıca her yıl ulusal düzeyde tüm Türkiye’deki üniversitelerin Yabancı Diller Yüksekokulu Yöneticilerinin katılımı ile düzenlenen Yabancı Diller Yüksekokulları Yöneticileri Toplantılarıyla, Yabancı dil öğretimi üzerine sorunlar ve çözüm odaklı çalışmalar yapılmaktadır.

A.1.1. Yönetim modeli ve idari yapı
Toros Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu, temel yönetim yaklaşımı olarak insan odaklı olmayı benimsemiştir. Bu yaklaşımın gereği olarak yönetim süreçlerinde katılımcılığı, şeffaflığı ve hesap verebilirliği temel ilke edinmiştir. Yüksekokulumuz organizasyon şeması ve görev tanımları prensiplerimiz doğrultusunda oluşturularak işleyişin paydaşlarca bilinirliğinin sağlanması amacıyla yayınlanmıştır (Kanıt 1, 2). Birimin yönetim ve organizasyonel yapılanmasına ilişkin uygulamalarının izlenmesi ve iyileştirilmesi amacıyla Yüksekokulumuz Pearson Assured tarafından belirli aralıklarla izleme ve değerlendirme çalışmaları ile değerlendirilmektedir (Kanıt 3). Bu bağlamda, Yabancı Diller Yüksekokulunda organizasyonel görevlendirmeyi destekleyen katılımcı bir yönetim modeli uygulanmaktadır (Kanıt 4, 5, 6).
Yabancı Diller Yüksekokulu’nda Müdür ve Kalite Komisyonu Başkanı ve Müdür Yardımcıları bütün kalite toplantılarına katılır ve tüm kalite süreçlerini takip eder. 

Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 1: Yabancı Diller Yüksekokulu Birim Organizasyon Şeması
 https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-organizasyon-semasi
Kanıt 2: Yabancı Diller Yüksekokulu Görev Tanımları
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-gorev-tanimlari
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Kanıt 3: Pearson Assured Akreditasyonu
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu 
Kanıt 4: Yabancı Diller Yüksekokulu Birim Stratejik Planı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan 
Kanıt 5: Yabancı Diller Yüksekokulu 2022 Yılı Akademik-Bölüm Kurul Toplantıları
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 Kanıt 6: Yabancı Diller Yüksekokulu 2022 Yılı Koordinatörlük ve Komisyon Görevlendirmeleri


[bookmark: _MON_1734259092]

A.1.2. Kamuoyunu bilgilendirme ve hesap verebilirlik
Yabancı Diller Yüksekokulu, yapmış olduğu tüm etkinlikleri kurumsal web sitesi olan https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu/ üzerinden kamuoyu ile paylaşmaktadır. Güncel duyuru ve haberler ile birim içerisindeki organizasyon şeması ve alt birimlerle ilgili bilgiler yine web sitesinde bulunmaktadır (Kanıt 7, 8, 9).
Yıllık olarak hazırlanan Birim İç Değerelendirme Raporu ve periyodik olarak hazırlanan Stratejik Plan ile kamuoyunu bilgilendirme ve hesap verebilirlik sağlanmaktadır (Kanıt 10, 11). 

Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 7: Yabancı Diller Yüksekokulu Web Sitesi Haber, Duyuru ve Etkinlik Arşivleri 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu 

Kanıt 8: Yabancı Diller Yüksekokulu Web Sitesi Organizasyon Şeması 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-organizasyon-semasi

Kanıt 9: Yabancı Diller Yüksekokulu Web Sitesi Alt Birim Sayfaları 
https://toros.edu.tr/sayfalar/mutercim-ve-tercumanlik-bolumu
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu
https://www.torosceviri.info/

Kanıt 10: BİDR 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-birim-ic-degerlendirme-raporu-bidr

Kanıt 11: Stratejik Plan 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan 

A.2. Misyon ve Stratejik Amaçlar
Birimimiz; vizyon, misyon ve amacını gerçekleştirmek üzere politikaları doğrultusunda oluşturduğu stratejik amaçlarını ve hedeflerini planlayarak uygulamakta, sonuçlarını izleyerek değerlendirmekte ve web sitesi üzerinden kamuoyuyla paylaşmaktadır.

A.2.1. Misyon, vizyon, stratejik amaç ve hedefler 
Yabancı Diller Yüksekokulumuzun misyonu, kaliteli ve yenilikçi bir İngilizce öğretim programı ile öğrencilerin niteliklerini geliştirebilmesi; okuma, yazma, dinleme ve konuşma becerileri açısından İngilizceyi bir iletişim aracı olarak kullanabilen yaratıcı, dinamik ve etkin bireyler yetiştirilmesi; öğrencilerde yaşam boyu öğrenme isteği ve becerisinin güçlendirilmesi; öğrencilerin kendi kendine öğrenme alışkanlıklarını pekiştirmelerini sağlamaktır (Kanıt 12). Söz konusu misyonumuzda anılan hususların yerine getirilmesi ile ilgili olarak, Yabancı Diller Yüksekokulu Programında öğrenim gören öğrencilere dört beceri temelinde bir eğitim sunulmaktadır. Öğrencilerimiz, zorunlu Hazırlık Programında İngilizce temel dil becerilerini geliştirmeye yönelik bir öğretim programı çerçevesinde Main Course, Reading, Writing ve Listening ve Speaking dersleri almaktadır (Kanıt 13). Yüksekokulumuz misyonunun bir başka hususu olan yaşam boyu öğrenme ve kendi kendine öğrenme alışkanlarının geliştirilmesi işlevi ise Hazırlık Programlarında yürütülen portfolyo benzeri süreç odaklı uygulamalar ile sağlanmaktadır (Kanıt 14). 
Yabancı Diller Yüksekokulunun vizyonu, misyon beyanında anılan nitelikleri öğrencilere kazandırabilecek bir öğretim programı geliştirilmesi ve uygulanmasıdır (Kanıt 15). Bu vizyonun sürdürülebilir bir şekilde hayata geçirilmesi, Yüksekokulumuz bünyesindeki Müfredat Geliştirme Birimi tarafından sağlanmaktadır. Yabancı Diller Yüksekokulu tarafından verilen eğitimin içeriğini ve kalitesini sürekli olarak geliştirmeyi amaçlayan bu birim, öğrencilerden de alınan geri bildirimler çerçevesinde sürekli dönemlik ve yıllık bazda planlamalar yapar ve alınacak aksiyonları belirler (Kanıt 16, 17, 18).  Etkinlik ve verimlilik odaklı bütünleşik yönetim yaklaşımı doğrultusunda; birimimizde düzenli hale getirdiğimiz ELT Konferansları kapsamında her yıl hocalarımız ve öğrencilerimizin katılımıyla, söyleşi gerçekleştirilmektedir (Kanıt 19).
Aynı zamanda Toros Üniversitesi'nin en yeni bölümlerinden birisi olarak 2019-2020 Eğitim-Öğretim yılında ilk öğrencilerini alarak eğitim-öğretim faaliyetlerine başlayan İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümümüz, bölgemizde bulunan üniversite programları arasında ilk olma özelliği taşımaktadır. Yetkin akademik kadrosu, özgün eğitim programı ve öğrencilerine sunduğu farklı seçenekler ile kısa zamanda gelişmeler göstermiştir.
Mersin, uluslararası ticaret yollarının kesişme noktasında olmanın getirdiği avantajları etkin bir biçimde kullanabilen, farklı dillerin ve kültürlerin bir arada yaşadığı bir kent olarak yeni yetişecek mütercim ve tercüman adaylarına sınırsız olanaklar sunabilen bir kenttir. Uluslararası taşımacılık merkezi olması, bölge ülkelerinin bankacılık ve finans işlerinin yürütüldüğü gelişmiş altyapısının olması, serbest bölgenin ev sahibi olması, ülkeler arasında son derece yoğun iletişimi yürütecek iyi yetişmiş, dillerin bilgisine hâkim, uzmanlaşmış mütercim ve tercümanlara olan gereksinimi arttırmaktadır.
Toros Üniversitesi İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, ulusal ve bölgesel düzeyde günümüz koşullarının gerektirdiği bilgi ve beceriler ile donanmış, dillerin yapı ve işlev bilgilerini üst düzeyde kullanabilen, dünya ve bölge kültürlerinin toplumsal yapılarını bilen mütercim ve tercümanlar yetiştirmektedir. 

Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 12: Yabancı Diller Yüksekokulu Misyon Beyanı 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-kalite-politikamiz-ve-hedeflerimiz
Kanıt 13: Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Diller Bölümü Program Tanımı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-moduler-sistem
Kanıt 14: Yabancı Diller Yüksekokulu Öğrenci El Kitabı (Ders İçerikleri, Ürün Dosyası)
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-ogrenci-el-kitabi
Kanıt 15: Yabancı Diller Yüksekokulu Vizyon Beyanı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-kalite-politikamiz-ve-hedeflerimiz
Kanıt 16: Yabancı Diller Yüksekokulu Müfredat Geliştirme Birimi 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-gorev-tanimlari
Kanıt 17: Yabancı Diller Yüksekokulu Hazırlık Programları Öğrenci Değerlendirme Anketi https://docs.google.com/forms/d/19pcgfU8ly7XV4GXCokmuCLIzg79PPMhxI0W6c_xMT1M/edit
Kanıt 18: Stratejik Plan 2022 Yılı Değerlendirme Raporu
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan 
Kanıt 19: Toros Üniversitesi ELT Konferansı https://eltconference.toros.edu.tr/

A.2.3. Kalite güvencesi; eğitim ve öğretim, araştırma ve geliştirme; toplumsal katkı ve uluslararasılaştırma politikaları ve kurumsal performans yönetimi

Yabancı Diller Yüksekokulunun  kalite kültürünü yaygınlaştırması için kalite politikası ve stratejik planı doğrultusunda, misyon ve vizyonu ile uyumlu stratejilerini ve bu stratejileriyle ilişkili hedeflerine ulaştığının belirlenmesi amacıyla, tüm birimlerinin sorumluluklarını ve konumlarını dikkate alarak uluslararası standartlara uygun olarak oluşturduğu kalite güvencesi mekanizmalarını, ölçme ve değerlendirme faaliyetlerini ve süreçlerini bütünleşik bir yapıda tasarlayarak, iç ve dış paydaşlarına belirlenen standartlara uygun olarak hizmet vermeyi ve bu hizmetlerde sürdürülebilirliği sağlamayı kalite güvencesi politikası olarak benimsemektedir. 
Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 20: Yabancı Diller Yüksekokulu Politikaları
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-politikalar

A.3. İç Kalite Güvencesi
Kurumumuzda belirli kalite standartlarının temelini oluşturmak ve sağlamlaştırmak için Kalite El Kitabı, öğrencilerimizin kurumumuza adaptasyonunu kolaylaştırmak için Öğrenci El Kitabı (Türkçe ve İngilizce) ve akademik personelimize yardımcı olması amacıyla Personel El Kitabı hazırlanmıştır. Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Diller Bölüm Başkanlığı çatısı altında bulunan Müfredat ve Malzeme Üretim Birimi aracılığıyla eğitim-öğretim süreçleri ile ilgili planlamalar, değerlendirmeler ve iyileştirmeler etkin bir şekilde yürütülmektedir. Dersleri, öğretim yöntemleri, personel eğitimi, personel ve öğrenci performans değerlendirmeleri, ölçme-değerlendirme yöntem ve kaynaklarıyla, Toros Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu, vizyonu ve misyonuyla tam uyumlu bir eğitim- öğretim programı uygulamayı kendine gaye edinir. Kalite politikamız, öğrencilerin akademik ihtiyaçlarının öğrenme programı tarafından eksiksiz bir şekilde karşılandığını ve sonuçların okulumuzun hedefleriyle uyumlu olduğunu güvence altına alır. Kalite politikamız yüksek standartlarda bir eğitim sürecinin devamlılığını sağlamak amacıyla tüm birimlerde durum değerlendirmeleri yapılmasını ve böylece öğrencilerin ihtiyaçlarıyla tutarlı bir hizmet sunmanın yanı sıra, kurumumuzun ulusal dil öğretim standartlarıyla uyumlu kalmasını sağlar. Kalite politikamız, kalite döngümüzden beslenerek vücut bulur. Sorumluluklar ve yetkiler tanımlanmıştır. Gerçekleşen uygulamalar değerlendirilmektedir. Takvim yılı temelinde tasarlanamayan diğer kalite döngülerinin ise tüm katmanları içerdiği kanıtları ile belirtilmiştir, gerçekleşen uygulamalar değerlendirilmektedir. Kuruma ait kalite güvencesi rehberi gibi, politika ayrıntılarının yer aldığı erişilebilen ve güncellenen Kalite el kitabı bulunmaktadır.
Yüksekokulumuzda uyguladığımız iç kalite güvencesini bir örnek ile açıklamak gerekirse sınav sistemi bunun güzel bir uygulamasıdır. Planlama aşamasında Ölçme ve Değerlendirme İlkesine (Kanıt 23) göre sınavlar hazırlanır. Daha sonra sınavlar uygulanır. Kontrol etme aşamasında istatistikler devreye girer. Her sınavın istatistiği yapılır ve yayınlanır (Kanıt 24). Önlem alma aşamasında ise haftalık toplantılarda (Kanıt 25) istatistikler ve sınav değerlendirmesi yapılır. Tüm bu aşamalar sonucunda PUKÖ döngüsü kapatılır ve kendini sürekli yenileyen bir sistem ortaya çıkar.
Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 21: Kalite El Kitabı ve Personel El Kitabı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-kalite-politikamiz-ve-hedeflerimiz
Kanıt 22: Öğrenci El Kitabı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-ogrenci-el-kitabi
Kanıt 23: Ölçme ve Değerlendirme İlkesi
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-ogrenci-el-kitabi
Kanıt 24: İstatistikler


Kanıt 25 : Haftalık Toplantı Tutanakları
https://toros.edu.tr/sayfalar/lutfen-seciniz-toplanti-tutanaklari

A.3.1. Kalite Komisyonu
Kalite komisyonu çalışma biçimi ve işleyişi izlenmekte ve bağlı iyileştirmeler gerçekleştirilmektedir. Ayrıca yapılan çalışmalar Komisyon Başkanınca denetlenip önlem alınmaktadır.
Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 26: YDYO Birim Kalite Komisyonu 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi

Kanıt 27: YDYO Danışma Kurulu Üyeleri 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi
Kanıt 28: YDYO Danışma Kurulu Toplantı Tutanağı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi 
Kanıt 29: YDYO Kalite Komisyonu Toplantı Tutanağı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi
Kanıt 30: Kalite Komisyonu Görev Dağılımı 
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi

A.4. Paydaş Katılımı
Yabancı Diller Yüksekokulu olarak sunduğumuz eğitim-öğretim hizmetlerinden faydalananların yanı sıra çalışanlarımız, temel ve stratejik ortaklarımız arasında yer alan kişi ve kurumlar ilişkide bulunduğumuz paydaşlarımızı oluştururlar. 

A.4.1. İç ve dış paydaş katılımı
Kurumda paydaşlar belirlenmiş ve paydaş analizleri gerçekleştirilmiş olup, paydaş katılımına ilişkin bazı tanımlı süreçler bulunmaktadır. YDYO’da özellikle eğitim öğretim başlığı altında program içeriği, izlenceler, kullanılan materyaller ve değerlendirme unsurları öğrenci ve öğretim elemanlarından alınan sistematik geri bildirimler ile güncellenmekte ve iyileştirilmektedir. 2022 yılı sonunda Dış Danışma Kurulu toplantısı iki gözlemci öğrencinin de katılımıyla gerçekleştirilmiştir. Küresel pandemi koşullarının sona ermesiyle kalite güvencesi süreçlerine bölüm öğrenci bazında katılımların sağlanması için planlamalar mevcuttur. Yüksekokulumuzun paydaşları belirlenirken; yüksekokulun faaliyet ve hizmetleri ile ilgisi olanların kimler olduğu, yüksekokulun faaliyet ve hizmetlerini yönlendirenlerin kimler olduğu, yüksekokulun sunduğu hizmetlerden kimlerin yararlandığı, yüksekokulun faaliyet ve hizmetlerinden etkilenenler ile faaliyet ve hizmetlerini etkileyenlerin kimler olduğu sorularına verilen cevaplar dikkate alınmıştır. Yüksekokulumuzun nitelik yönünden geliştirilmesi ve öğretim süreçlerinin değerlendirilmesi amacıyla her yıl  paydaş toplantıları düzenlenmektedir. Toplantılara ait toplantı tutanağı Yüksekokulumuz web sitesinde yayınlanmıştır.
Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 31: Toplantı Tutanağı
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi

A.4.2. Öğrenci geri bildirimleri
  
Öğrenci görüşü (ders, dersin öğretim elemanı, idari faaliyetler, hizmet ve genel memnuniyet seviyesi, vb.) sistematik olarak, belirli ve düzenli aralıklarla her dönemin sonunda yapılan sınavdan önce öğrenciye anket şeklinde uygulanmaktadır. Öğrenci şikâyetleri ve/veya önerileri için muhtelif kanallar vardır (dilek, istek ve şikâyet kutuları bölüm koridorlarında asılı bulunmakta) ve öğrencilerce bilinir, bunların adil ve etkin çalıştığı denetlenmektedir. Ayrıca her modül sonunda sınıf temsilcileri ve yabancı uyruklu öğrencilerimizi temsil eden yabancı uyruklu öğrenci temsilcilerimizle yapılan toplantılarla alınan istek, talep ve şikâyetler idare tarafından etkin bir şekilde değerlendirilerek, gerekli işlemler en kısa sürede yapılmaktadır.
Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 32: Sınıf Temsilcileri Toplantı Tutanağı

[bookmark: _MON_1734782288] 
Kanıt 33: Öğretim Görevlisi Değerlendirme Anketi
https://docs.google.com/forms/d/19pcgfU8ly7XV4GXCokmuCLIzg79PPMhxI0W6c_xMT1M/edit

A.4.3. Mezun ilişkileri yönetimi
Kurumun üniversitedeki akademik birimlerin geneline hizmet vermesi ve henüz kendi bünyesinde mezun öğrencisi olmadığı için kendine ait bir mezun izleme sistemine sahip değildir. Fakat önümüzdeki yıl mezun olacak öğrencilerimize hizmet verecek mezun ilişkileri yönetimi politikaları geliştirme çalışmalarına başlanmıştır.

A.5. Uluslararasılaşma

A.5.1. Uluslararasılaşma politikası ve Performansı
Üniversitenin uluslararasılaşma politikası kapsamında değişim programlarından öğretim elemanlarının yararlanması sağlanmaktadır. Ayrıca az sayıda da olsa yabancı uyruklu öğretim elemanı istihdamı vardır. Hazırlık sınıflarında yürütülen eğitim öğretim süreçleri uluslararası dil öğretimi yaklaşımlarına uygun olarak bütünleşik olarak tasarlanmıştır. Uluslararasılaşma süreçlerinin yönetimi ve organizasyonel yapısına ilişkin birime özgü politikası bulunmaktadır. Birimin uluslararasılaşma faaliyetlerini sürdürebilmesi için teknik alt yapısı yeterli olmakla birlikte, uygun nitelik ve nicelikte fiziki ve mali kaynakları bulunmamaktadır. Bu sebeplerden, değişim programı ile gelen öğrenci/öğretim elemanı ve giden öğrenci/öğretim elemanı sayısını arttırma hedefimize 2022 yılında ulaşamadık. Stratejik Planda hedeflenen uluslararsılaşma rakamlarına ulaşmak için gereken görüşmeler Yüksekokul Erasmus Temsilcileri tarafından yönetilmektedir. Fakat yabancı uyruklu öğrenci sayımız hedeflenenin üzerinde gerçekleşmiştir.  
Kuruma Ait Belgeler:
Kanıt 34: Uluslararasılaşma Politikası
https://toros.edu.tr/storage/files/131/YDYO%20Uluslararas%C4%B1la%C5%9Fma%20Politikas%C4%B1.pdf
Kanıt 35: Stratejik Plan 2022 Yılı Değerlendirme Raporu
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan
Kanıt 36: YDYO Erasmus Temsilcileri
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-erasmus-degisim-programlari
Kanıt 37: Erasmus Değişim Programları Ders Verme-Alma İlanı
https://toros.edu.tr/duyurular/toros-universitesi-personel-ders-vermeders-alma-hareketliligi

	B. EĞİTİM-ÖĞRETİM 



B.1. Programların Tasarımı ve Onayı
Toros Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulunda, Yabancı Diller Bölümü ve İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü olmak üzere iki adet akademik bölüm bulunmaktadır. Yabancı Diller Bölümü’nün ana hedefi, öğrencilerin İngilizce dilinde okuma, yazma, dinleme ve konuşma yeteneklerini geliştirmek ve akademik İngilizce bölümlerinde ihtiyaç duyacakları yetkin bir dil düzeyine yükselmelerini sağlamaktır.  İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü ise ulusal ve bölgesel düzeyde günümüz koşullarının gerektirdiği bilgi ve beceriler ile donanmış, dillerin yapı ve işlev bilgilerini üst düzeyde kullanabilen, dünya ve bölge kültürlerinin toplumsal yapılarını bilen mütercim ve tercümanlar yetiştirmektedir.

B.1.1. Programların tasarımı ve onayı
Toros Üniversitesi, 07 Temmuz 2009 tarih ve 27281 Sayılı Resmî Gazete ’de yayınlanan 23.06.2009 tarihinde TBMM’de kabul edilen 5913 Sayılı Yüksek Öğretim Kurumları Teşkilatı Kanununda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun’un 1. Maddesi gereği 28.03.1983 tarih ve 2809 sayılı Yüksek Öğretim Kurumları Teşkilatı Kanunu’na Ek Madde 111 ile Mersin Eğitim Vakfı tarafından kurulmuştur. Aynı kanun ile Toros Üniversitesi’nin, Toros Üniversitesi Rektörlüğüne bağlı olarak; Mühendislik Fakültesi, İktisadi – İdari ve Sosyal Bilimler Fakültesi, Güzel Sanatlar Fakültesi, İletişim Fakültesi, Teknoloji ve İşletme Yüksekokulu, Yabancı Diller Yüksekokulu, Meslek Yüksekokulu, Fen Bilimleri Enstitüsü ve Sosyal Bilimler Enstitüsünden oluştuğu belirtilmiştir. 
Yabancı Diller Yüksekokulu bünyesinde İngilizce Hazırlık Eğitimi, 2010-2011 Eğitim-Öğretim yılında yabancı dille öğretim yapan İktisadi İdari Bilimler Fakültesi, Mühendislik Fakültesi ve Güzel Sanatlar Fakültesinin açılması ile Rektörlüğe bağlı bir birim olarak Hazırlık Okulu Müdürlüğü adı altında öğretime başlamıştır. Toros Üniversitesi Rektörlüğü'nün, üniversiteleri Yabancı Diller Yüksekokulu bünyesinde ortak yabancı dil derslerinin verilebilmesi için Yabancı Diller Bölümü açılması konusundaki teklifi 19/06/2019 tarihli Yükseköğretim Yürütme Kurulu toplantısında incelenmiş ve 2547 sayılı Kanun'un 2880 sayılı Kanun'la değişik 7/d-2 maddesi uyarınca, söz konusu teklif uygun görülmüş olup, Hazırlık Okulu ‘Yabancı Diller Bölümü’ adını almıştır. Aynı kanun ile Yabancı Diller Yüksekokulu bünyesinde İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü açılmıştır. Kuruluşundan günümüze kadar geçen 12 yıllık sürede Yabancı Diller Yüksekokulu, Yabancı Dil Eğitimini çeşitlendirerek ve güçlendirerek sürdürmüş, akademik kadrosunu ve Eğitim-Öğretim olanaklarını düzenli olarak arttırmış, eğitim kalitesini almaya hak kazandığı Uluslararası tanınmışlığı olan kalite belgeleri ile de kanıtlamıştır.
Bölümümüzdeki derslerin ve içeriklerinin tasarımı Yükseköğretim Kurumu’nun Eğitim-Öğretim Politikası doğrultusunda yapılmaktadır. Bu bilgiler okulumuz web sitesinde Bilgi Paketi Kataloğu ve Programla ilgili bilgiler bölümünde bulunmaktadır (bkz. https://www.torosceviri.info/ders-icerikleri/). Ayrıca Toros Üniversitesi bünyesinde hazırlanan Kurum İç Değerlendirme Raporu gereğince iyileştirmeler yapılmaktadır. Yeni açılacak olan bölüm veya programla ilgili bilgiler Rektörlük Makamına detaylı şekilde bildirilmekte ve kamuoyuna internet sitesinde duyurulmaktadır.
Öğrencilerimiz için hazırladığımız Öğrenci El Kitabı (Ek 1) ve akademik yıl başında verdiğimiz oryantasyon ile öğrencilerimizin kurumumuza adaptasyonu sağlanmaktadır (Ek 2: 2022-2023 Oryantasyon Sunum Dosyası, Ek 3: MTB Oryantasyon Eğitimi Raporu, Ek 4: Oryantasyon Anket Raporu YDB).
[bookmark: _Hlk125464534]Öğrenciler ile yapılan Sınıf Temsilcileri toplantıları ve anketler ile paydaş katılımı sağlanmaktadır (Ek 5: Sınıf Temsilcileri Toplantısı Tutanağı). Diğer taraftan, öğrencilerimize araştırma yetkinliği kazandırmak üzere gerçekleştirilen sunum ödevi gibi faaliyet örnekleri ve ek derslere ait afişler aşağıdaki resimlerde görülmektedir. 
[image: metin, ağaç, bitki, palmiye içeren bir resim

Açıklama otomatik olarak oluşturuldu]  [image: metin içeren bir resim

Açıklama otomatik olarak oluşturuldu] [image: ] [image: ]Kuruma Ait Belgeler
Ek 1: https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-ogrenci-el-kitabi
 




Ek 2: Ek 3:Ek 4: Ek 5:

B.1.2. Programın ders dağılım dengesi ve AKTS
Mütercim ve Tercümanlık bölümü öğretim programı (müfredat) yapısı zorunlu seçmeli ders, alan-alan dışı ders dengesini gözetmekte, kültürel derinlik ve farklı disiplinleri tanıma imkânı vermektedir. Ayrıca bölüm açılırken Mersin şehrinin stratejik özellikleri olan, Uluslararası Ticaret yollarının kesişme noktası, farklı dillerin ve kültürlerin bir arada yaşadığı kent, uluslararası taşımacılık merkezi, bölge ülkelerinin bankacılık ve finans işlerinin yürütüldüğü gelişmiş altyapıda bir kent, serbest bölgenin ev sahibi olma özellikleri göz önünde bulundurularak ders ihtiyaçları ve dağılımları gözetilmiştir. Ders sayısı ve haftalık ders saati öğrencinin akademik olmayan etkinliklere de zaman ayırabileceği şekilde düzenlenmiş ve bu kapsamda geliştirilen ders bilgi paketlerinin amaca uygunluğu ve işlerliği dikkate alınarak planlanmıştır. 1 yıl hazırlık, 4 yıl lisans eğitimi olan İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümünün lisans AKTS 120’dir. Bu her yıl 30 AKTS olacak şekilde dengeli olarak planlanmıştır. 
T: Teori	U: Uygulama	UK: Ulusal Kredi	
AKTS:	Avrupa Kredi Transfer Sistemi
	
	Birinci Yarıyıl *

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 105
	DİL YAPISI (40201003) 
	3
	0
	0
	3
	6

	AİL 101
	ATATÜRK İLKE VE İNKILAPLARI I (40201007) 
	2
	0
	0
	2
	2

	MTB 109
	İKİNCİ YABANCI DİL I (40201005) 
	2
	2
	0
	3
	6

	MTB 103
	SÖZCÜK BİLGİSİ (40201002) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 107
	UYGARLIK TARİHİ I (40201004) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 101
	AKADEMİK BECERİLER I (40201001) 
	3
	2
	0
	4
	6

	TKD 101
	TÜRK DİLİ I (40201006) 
	2
	0
	0
	2
	2

	KRY101
	KARİYER PLANLAMA 
	1
	0
	0
	1
	2

	Toplam
	
	19
	4
	 
	21
	32



	İkinci Yarıyıl *
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 106
	ANLAM VE İŞLEV (40202003) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 108
	UYGARLIK TARİHİ II (40202004) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 102
	AKADEMİK BECERİLER II (40202001) 
	3
	2
	0
	4
	6

	MTB 104
	ÖRÜNTÜ YAPILARI (40202002) 
	3
	0
	0
	3
	6

	AİL 102
	ATATÜRK İLKE VE İNKILAPLARI II (40202007) 
	2
	0
	0
	2
	2

	TKD 102
	TÜRK DİLİ II (40202006) 
	2
	0
	0
	2
	2

	MTB 110
	İKİNCİ YABANCI DİL II (40202005) 
	2
	2
	0
	3
	6

	Toplam
	
	18
	4
	 
	20
	30



	Üçüncü Yarıyıl *
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 209
	EDEBİYAT KAVRAMLARI (40203005) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 207
	SÖZLÜ ANLATIM I (40203004) 
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 201
	DİLBİLİM I (40203001) 
	2
	0
	0
	2
	6

	MTB 211
	İKİNCİ YABANCI DİL III (40203006) 
	2
	2
	0
	3
	6

	MTB 203
	SÖZCÜKBİLİM (40203002) 
	3
	0
	0
	3
	6

	MTB 205
	YAZILI ÇEVİRİ I (40203003) 
	3
	0
	0
	3
	6

	Toplam
	
	15
	2
	 
	16
	32



	Dördüncü Yarıyıl *

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 212
	İKİNCİ YABANCI DİL IV (40204006) 
	2
	2
	0
	3
	4

	MTB 202
	DİLBİLİM II (40204001) 
	2
	0
	0
	2
	6

	MTB 204
	ARAŞTIRMA YÖNTEMLERİ (40204002) 
	3
	0
	0
	3
	6

	MTB 210
	NOT ALMA TEKNİKLERİ (40204005) 
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 208
	SÖZLÜ ANLATIM II (40204004) 
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 206
	YAZILI ÇEVİRİ II (40204003) 
	3
	0
	0
	3
	6

	Toplam
	
	14
	2
	 
	15
	30



	Beşinci Yarıyıl *

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 307
	EKONOMİ METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40205004) 
	3
	0
	0
	3
	6

	MTB 309
	ÇEVİRİ KURAMI (40205005) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 305
	İLETİŞİM METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40205003) 
	2
	0
	0
	2
	6

	MTB 301
	METİN TÜRLERİ (40205001) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 303
	SÖZLÜ ÇEVİRİYE GİRİŞ (40205002) 
	3
	0
	0
	3
	6

	Toplam
	
	1444
	
	
	13
	26



	Beşinci Yarıyıl Seçmeli Dersler*
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 317
	TİCARET VE FİNANS METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40205008)
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 311
	SEÇMELİ DERS
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 313
	SİYASET BİLİMİ METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40205006)
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 315
	ÇEVİRİ TARİHİ (40205007)
	2
	0
	0
	2
	4



	Altıncı Yarıyıl *
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 306
	SOSYAL BİLİMLER METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40206003) 
	3
	0
	0
	3
	6

	MTB 304
	KÜLTÜRLERARASI İLETİŞİM (40206002) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 310
	DERLEM ÇALIŞMALARI (40206005) 
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 308
	HUKUK METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40206004) 
	2
	0
	0
	2
	6

	MTB 302
	BİLGİSAYARLI ÇEVİRİ (40206001) 
	3
	0
	0
	3
	6

	Toplam
	
	1446
	
	
	14
	26



	Altıncı Yarıyıl Seçmeli Dersler*
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 316

	YAZIN METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40206006)

	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 312
	SEÇMELİ DERS
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 318
	ARDIL ÇEVİRİ (40206007)
	2
	0
	0
	2
	4

	MTB 320
	BİLGİSAYAR DESTEKLİ ÇEVİRİ VE DERLEM (40206008)
	3
	0
	0
	2
	4

	MTB 322
	KONFERANS ÇEVİRMENLİĞİ (40206009)
	3
	0
	0
	2
	4

	MTB 324
	ÇEVİRİDE ALAN ÇALIŞMASI (40206010)
	3
	0
	0
	2
	4


	[bookmark: _Hlk123550400]Yedinci Yarıyıl *
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 403
	ÇEVİRİ STAJINA GİRİŞ (40207002) 
	4
	0
	0
	4
	8

	MTB 409
	ÇEVİRİ ÇALIŞMALARINDA UYGULAMALAR VE TEKNOLOJİLER (40207003) 
	3
	0
	0
	3
	8

	MTB 401
	ÇEVİRİDE GÜNCEL KONULAR (40207001) 
	3
	0
	0
	3
	6

	Toplam
	
	1046
	
	
	10
	24




	Yedinci Yarıyıl Seçmeli Dersler*
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 415
	BİLİMSEL METİN OKUMA VE YAZMA (40207006)
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 419
	EDİMBİLİM VE ÇEVİRİ (40207008)
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 405
	SEÇMELİ DERSLER
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 411
	TIP METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40207004)
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 413
	ÖZEL ALAN ÇEVİRİSİ (40207005)
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 417
	İŞLETME VE LOJİSTİK METİNLERİ ÇEVİRİSİ (40207007)
	3
	0
	0
	3
	4

	MTB 421
	SÖZLÜ ÇEVİRİ ÇALIŞMALARI (40207009)
	3
	0
	0
	3
	4


	Sekizinci Yarıyıl *
	

	Ders Kodu
	Dersin Adı
	T
	U
	L
	K
	ECTS

	MTB 402

	UYGULAMALI MÜTERCİM-TERCÜMANLIK (40208001) 

	14
	24
	0
	16
	30

	Toplam
	
	14
	24
	
	16
	30



Ders müfredatı, AKTS değeri, öğrenci iş yükü gözetilerek Staj ve mesleğe ait uygulamalı öğrenme fırsatları planlanarak hazırlanmıştır. Her bir dersin öğrenme çıktılarının program çıktılarına katkısı Toros Üniversitesi İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Bilgi Paketinde bulunmaktadır (bkz. https://www.torosceviri.info/ders-icerikleri/).

B.1.3. Ders kazanımlarının program çıktılarıyla uyumu
Derslerin öğrenme kazanımları (karma ve uzaktan eğitim de dahil) tanımlanmış̧ ve program çıktıları ile ders kazanımları eşleştirmesi oluşturulmuştur. Kazanımların ifade şekli öngörülen bilişsel, duyuşsal ve devinimsel seviyeyi açıkça belirtmektedir. Ders öğrenme kazanımlarının gerçekleştiğinin nasıl izleneceğine dair planlama yapılmıştır, özellikle alana özgü olmayan (genel) kazanımların irdelenme yöntem ve süreci ayrıntılı belirtilmektedir.

B.1.4. Programların izlenmesi ve güncellenmesi
Yüksekokulumuz çalışanları (akademik ve idari kadro) ve öğrenciler sürekli etkileşim ve iletişim halinde bulunmakta olup, hem mevcut durumun işleyişine katkı sağlamakta hem de iyileştirme ve geliştirmeye çaba sarf etmektedirler (Ek 6: Anket ve Form Örnekleri). Bu işleyişler esnasında gerek kalite artırma ilkesi gerekse ölçme ve değerlendirme ilkesinde PUKÖ döngüsü kullanılmaktadır ve yeterliliklere ulaşılmadığı takdirde ekstra dersler konularak iyileştirme çalışmaları yapılmaktadır. Hedeflerimiz öğrencilerimize Öğrenci El Kitabı ve akademik yıl başında verdiğimiz oryantasyon ile aktarılmaktadır ve akademik yıl boyunca sınav sonuçları web sayfasından ilan edilmektedir. Diğer taraftan, akademik yılsonunda genel sonuçlar Rektörlük makamına yılsonu raporu ile aktarılmaktadır. Akreditasyon çalışmaları ile ilgili süreçler ve uygulamalar Ek 7’de görülebilir. Tüm bu izlemelerin sonrasında bölümümüzde iyileştirmeler yapılmaktadır. Örnek vermek gerekirse, bölümde okutulan bir kitap hedeflerimizi karşılamıyorsa ve bu durum paydaşlarımız tarafından bildiriliyorsa, kitap değiştirme yolu ile bir iyileştirme yapılır. Bir diğer örnek ise Öğretim Görevlilerinin derslerine yapılan ziyaretlerdir. Bu ziyaretlerde, idareci dersi dinler ve dersten sonra öğretim görevlisi ile iyileştirme yapması gereken konuları tartışır ve sonrasında gerekli görülen iyileştirmeler yapılır (Ek 8: Professional Development Schedule).
Kuruma Ait Belgeler:


Ek 6: [image: ]Ek 7:  Ek 8: 

B.2. Programların Yürütülmesi (Öğrenci Merkezli Öğrenme, Öğretme ve Değerlendirme)

B.2.1. Öğretim yöntem ve teknikleri 
İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, öğrencilerin öğrenim süresince programın amaç̧ ve öğrenme çıktılarına ulaşmasını sağlayacak şekilde öğretim yöntemleri ve teknikleri kullanmaktadır. Derslerde aktif öğrenme strateji ve yöntemleri içeren uygulamalar mevcuttur. Ölçme ve değerlendirme süreçlerinde de öğrenci merkezli ve yeterlilik temelli bir yaklaşımla bu teknikler uygulanmaktadır. Örneğin, öğretim yöntemleri ile öğrenciyi derste aktif hale getirme amaçlanır ve etkileşimli öğrenme sağlamak için öğrencilerin dersin konusuna ve amacına yönelik grup çalışmaları yapmaları sağlanmaktadır. Bölümümüzde uygulanan tüm eğitim türleri içerisinde (örgün, uzaktan, karma) o eğitim türünün doğasına uygun olarak; öğrenci merkezli, yetkinlik temelli, süreç̧ ve performans odaklı disiplinler arası, bütünleyici, uygulama temelinde öğrenmeyi önceleyen yaklaşımlara yer verilmiştir. Örneğin, işlenen dersteki öğrenci katılımı ve konuyu kavrama düzeyleri gözetilerek ders uygulamaları görsel, işitsel ve etkileşimli olacak şekilde yürütülmektedir. Özellikle, dersin amacına yönelik proje temelli öğrenme gibi yaklaşımlar uygulanmaktadır (https://www.torosceviri.info/ders-icerikleri/ ). 

B.2.2. Ölçme ve değerlendirme sistemi
Toros Üniversitesi Önlisans ve Lisans Eğitim- Öğretim Yönetmeliği (bakınız: Kuruma Ait Belgeler) temel alınarak derslerde ölçme ve değerlendirme yapılmaktadır (Ek 10: Ölçme ve Değerlendirme Politikası /Kalite El Kitabı). Ders içinde ekstra materyal çalışmaları, video vb. görsel ve teknik araçlarla programların yürütülmesinde öğrencilerin aktif rol almaları sağlanmaktadır. Başarı ölçme ve değerlendirme yöntemi modül içi ve modül sonu sınavları, kısa süreli sınavlar ve yıl sonu sınavları ile yapılmaktadır. Bunlara ilaveten öğretmen değerlendirme notu da bulunmaktadır. Birimimizde sınavlar, Sınav Ofisi tarafından merkezi sistemle yapılmaktadır ve sonuçlar değerlendirme ilkesi uyarınca yapılmaktadır. Başarı ölçme ve değerlendirme yönteminin hedeflenen program ve ders öğrenme çıktılarına ulaşıp ulaşmadığı yapılan istatistikler ile ortaya koyulmaktadır (Ek 11: İstatistikler).
İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü ders bilgi paketlerinde, öğrenci iş yükü kredilendirilmesi ve açılımı belirtilmiştir (bkz. https://www.torosceviri.info/ders-icerikleri/). Öğrencilerimizden iş yükü konusunda dönütü anket ve toplantılar ile almaktayız. Ayrıca itiraz dilekçeleri ve öneri, şikâyet formları da Kalite El Kitabı’nın ekler kısmında görülebilir. Bunlara ilaveten her sınıfın bir danışman öğretim üyesi bulunmaktadır. Danışman öğretim üyesi ilgili sınıfın sorunları ile yakından ilgilenir ve öğrencilere yardımcı olur. Belirtilen şekiller ile öğrencilerden alınan dönütler, toplantılar ile tartışılarak, gerekli görüldüğü takdirde bölümde iyileştirme yapılmaktadır. Öğrencilerin devamsızlık durumları Kalite El Kitabı’nda açıkça belirtilmiştir (Ek 10). Ayrıca akademik yıl başında yapılan oryantasyonda ve Öğrenci El Kitabı’nda da bu konuya değinilir (Ek 1 Öğrenci El Kitabı). Devamsızlık ihlalinde bulunan öğrenciler bu doğrultuda final sınavına giremezler.
Ölçme ve değerlendirmede salgın dolayısıyla çevrimiçi yapılan sınavlarda yeni kriterler uygulanmaktadır. Örneğin, yazma sınavlarının değerlendirilmesinde format ve intihal değerlendirilmektedir (Ek 10: Uzaktan Eğitim Politikası / Kalite El Kitabı).
Kuruma Ait Belgeler


Ek 10: Ek 11: 
https://toros.edu.tr/dosya/478/dokuman/2018-10-09-Toros-universitesi-Lisansustu-Egitim-ogretim-ve-Sinav-Yonetmeligi.pdf
Ek 1: Öğrenci El Kitabı https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-ogrenci-el-kitabi

B.2.3. Öğrenci kabulü, önceki öğrenmenin tanınması ve kredilendirilmesi

Yabancı Diller Yüksekokulu Hazırlık Bölümünde daha önce farklı bir üniversitede hazırlık okuyup daha sonra üniversitemize geçiş yapan veya tekrar sınavı kazanarak gelen öğrenciler geldikleri üniversitenin öğrenci işlerinden aldıkları hazırlık okuduklarını gösteren onaylı belgeyi (B2 düzeyinde) sundukları takdirde önceki öğrenmeleri tanınmaktadır (Ek 1: Öğrenci El Kitabı Bölüm 14 Muafiyet). 

Yabancı Diller Yüksekokulu İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümünde öğrenciler Yunus Emre Enstitüsü ve TÖMER kurumlarından aldıkları Türkçe seviyelerini (C1 düzeyinde) gösteren belgeyi sunmalıdır. 
Kuruma Ait Belgeler
Ek 1: Öğrenci El Kitabı https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-bolumu-ogrenci-el-kitabi

B.3. Öğrenci Merkezli Öğrenme, Öğretme ve Değerlendirme

B.3.1. Öğrenme ortamı ve kaynakları
Bölüme ait sınıf listeleri, ders programları, çevrimiçi (online) kitaplar, belgeler, videolar vb. kaynaklar uygun nitelik ve nicelikte hazırlanarak bölüm web sayfamız olan (www.torosceviri.info) adresinde erişilebilir şekilde öğrencilerin bilgisine/kullanımına sunulmuştur. Öğrenme ortamı ve kaynaklarının kullanımı izlenmekte ve gerek duyuldukça güncellenerek iyileştirilmektedir. Bölüm sayfamız, öğrenme ortamı ve kaynakları, öğrenci- öğrenci, öğrenci- öğretim elemanı ve öğrenci- materyal etkileşimini geliştirmeye yöneliktir. 

B.3.2. Akademik destek hizmetleri
Her sınıf için öğrencinin akademik gelişimini takip eden, yön gösteren, akademik sorunlarına ve kariyer planlamasına destek olan bir danışman öğretim üyesi bulunmaktadır. İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölümü için sınıflara göre danışman listemiz:
	Danışman
	Sınıf

	Öğr. Gör. Ferdane Kaynarpınar
	1.sınıf

	Dr. Öğr. Üyesi Umut Demirhan
	2.sınıf

	Prof. Dr. Yeşim Aksan
	3.sınıf

	Prof. Dr. Yeşim Aksan
	4.sınıf


Yabancı Diller Bölümü için de her sınıfın bir danışman öğretim görevlisi bulunmaktadır. Ayrıca, yabancı öğrenci temsilcisi ve engelli danışmanı öğretim görevlisi de mevcuttur. Müdür Yardımcıları öğrencilerin devamsızlık ve başarı durumlarını periyodik görüşmeler ile takip ederler. 
 Danışmanlar, etkinliğin öğrenci portfolyosu gibi yöntemlerle takibi ve iyileştirme adımları sunmaktadır. Öğrencilerin danışmanlarına erişimi kolaydır ve çeşitli erişimi olanakları (yüz yüze, çevrimiçi) bulunmaktadır. Örneğin, bölüm web sayfamızda bulunan iletişim butonlarından doğrudan ilgili danışmana öğrenci mail yoluyla ulaşabilmektedir. Öğrencilere sunulan hizmetlerle ilgili öğrencilerden geribildirim, anketler, toplantılar ve istek kutuları vasıtasıyla alınmaktadır. Ayrıca, danışman öğretim görevlisi de bu dönüt sürecine katılmaktadır. Engel durumu olan öğrenciler için sınıf belirlenmesinde ve sınavlarda gerekli düzenlemeler yapılmaktadır. Yabancı öğrenciler için gerekli bütün bilgiler İngilizce dilinde de hazırlanmaktadır (örneğin Öğrenci El Kitabı / Ek 1). 

B.3.3. Dezavantajlı gruplar
Dezavantajlı, kırılgan ve az temsil edilen grupların (engelli, yoksul, azınlık, göçmen vb.) eğitim olanaklarına erişimini kolaylaştırmak adına; eşitlik, hakkaniyet, çeşitlilik ve kapsayıcılık sağlamak için öğrencinin engeline göre çeşitli düzenlemeler yapılmaktadır. Yüksekokulumuzda Engelli Öğrenci Birimi bulunmaktadır. Bu birim engelli öğrencilerin sorunları ile ilgilenir ve çözüm bulur. Örneğin, Yabancı Diller Yüksekokulu Hazırlık bölümünde otizmli olan öğrencimiz için bir tane tuvalet kapatılarak dolap sağlanmış ve sadece onun kullanımına verilmiştir ve anahtarı öğrenciden sorumlu olan görevli kişiye teslim edilmiştir. Öğrencimizin okula, arkadaşlarına, derslere uyumunu sağlamak için derslere görevli abisi/ablası ile katılması uygun görülmüştür. Öğrenciyle ilgili yapılması gereken durumlar, (örneğin yüksek sesle müzik dinlediği için kulaklık kullanması önerisi) görevli abiye/ablaya iletilmektedir. Sınavlarda ek süre verilmektedir. Dinleme sınavlarına da tek başına ayrı bir sınıfta katılmaktadır. 
Bir diğer dezavantajlı grup da göçmen / yabancı öğrencilerdir. Yüksekokulumuzda Yabancı Öğrenci Birimi bulunmaktadır. Bu birim yabancı/göçmen öğrencilerin sorunları ile ilgilenir ve çözüm bulur. Ayrıca yabancı öğrencilerin temsilciliğini yapan bir öğrenci vardır. Bu öğrenci sınıf temsilcileri toplantısına katılır ve yabancı/göçmen öğrencilerin sorunlarını yönetim ile paylaşır. Yüksek okulumuzda yabancı öğrencilerin eğitim-öğretim hayatlarını kolaylaştırmak için azami özen gösterilmektedir. Örnek vermek gerekirse, yabancı öğrenciler için İngilizce Öğrenci El Kitabı hazırlanır (Ek 1).

B.4. Öğretim Kadrosu 
[bookmark: _Hlk125467955]Bölümümüzde işe alım süreçleri Kalite El Kitabı’nın 2.6 maddesinde detaylı bir şekilde anlatılmıştır. İşe alınma sürecinde şeffaflık ve adillik önemlidir (Ek 10: Kalite El Kitabı / 2.6 Öğretim Görevlisi İstihdamı İlkesi).
Bölümümüzde ders görevlendirmeleri yapılırken, Eğitim-Öğretim kadrosunun yetkinlikleri göz önünde bulundurulmaktadır. Örneğin, ana dili İngilizce olan öğretim görevlileri Konuşma derslerinde ve kulüplerinde görevlendirilmektedir.

B.4.1. Öğretim yetkinlikleri ve gelişimi 
Üniversitemiz bünyesinde yapılan eğiticilerin eğitimi uygulamalarına bölümümüz de katılmaktadır. Eğitim kadromuzun Eğitim-Öğretim performansı periyodik olarak (her bir dönem) yapılan ders gözlemleri ile izlenmektedir. Bu ders gözlemleri akran değerlendirmesi (yeni öğretim elemanları için zorunlu) veya idarecinin ders gözlemi olarak uygulanmaktadır. Bu ziyaretlerin sonrasında akran veya idareci öğretim elemanına dönüt verir ve bu dönütler doğrultusunda öğretim elemanı dersi için iyileştirmeler yapar. Bu uygulamamız ile diğer bölümlere örnek teşkil etmekteyiz (Ek 12: Akran Değerlendirmesi Formu).
[bookmark: _Hlk125467988]Yüksekokulumuzda öğretim yetkinliklerini (Ek 13: Profesyonel Gelişim Planı) ve gelişimini organize etmek, yönetmek ve denetlemek adına Profesyonel Gelişim Birimi 2022-2023 Akademik Yılı itibariyle faaliyete başlamıştır. Profesyonel Gelişim Birimi’nin iş tanımına Kalite El Kitabı’nın 1.6.15 numaralı başlığından ulaşılabilir (Ek 10). İş tanımından da anlaşıldığı gibi bu birim personel için eğitim faaliyetleri tasarlayıp bunların değerlendirilmesinden sorumludur (Ek 14: Workshop/Seminer Faaliyetleri). 
Kuruma Ait Belgeler

Ek 12: 
Ek 13:
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSf4WxY4tMRvrLFslqh0dqmdSQ5dcoWQO2e_N3Kuy8Mzq9hx6A/viewform

B.4.2. Eğitim faaliyetlerine yönelik teşvik ve ödüllendirme
Lisansüstü eğitim alan akademik personel 1 gün izinli sayılmaktadır. Bunun dışında kurum tarafından eğitim faaliyetlerine yönelik teşvik ve ödüllendirme bulunmamaktadır. 
	C. ARAŞTIRMA VE GELİŞTİRME



C.1. Araştırma Stratejisi 

C.1.1. Kurumun Araştırma Politikası, Hedefleri ve Stratejisi 
Üniversitemizin 2022-2026 Stratejik Planı misyon ve hedefler göz önünde bulundurularak oluşturulmuştur. Bu kapsamda yüksekokulumuz, ulusal ve uluslararası nitelikte bilimsel yayın yapmak, araştırma yapmak, sektör iş birliği ile ortaklaşa proje geliştirmek hem öğrenci hem akademik personeli araştırmaya, üretmeye ve geliştirmeye teşvik etmek için planlamalar yapmaktadır ve çalışmaktadır. 

“Eğitimin Ötesinde, Yaşamın İçinde” sloganından hareketle Toros Üniversitesi, toplum ile sürekli etkileşim içinde, insanı merkeze alarak araştırma yapan, eğitim veren ve hizmet sunan bir eğitim kurumudur. Toros Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu araştırma geliştirme faaliyetlerinin gerekliliğinin ve öneminin farkındadır ve bu doğrultuda politikalar üretmeyi benimsemiştir. Tüm bu bilgiler ışığında ortaya çıkan Araştırma Geliştirme Politikamız aşağıdaki ilkeleri kapsamaktadır:
· Ulusal ve uluslararası düzeyde üretilen makale, bildiri, kitap bölümü vb. akademik yayın sayısını artırmak,
· Yabancı Diller Yüksekokulu’nun araştırma geliştirme faaliyetlerine katkı sağlamak,
· Ulusal ve uluslararası indekslerce taranan dergilerde yer alan yayınlardan yüksekokulumuz adresli yayınlara yapılan atıf sayılarının artmasını desteklemek için bilimsel çalışmalar üretmek,
· İç ve dış destekli araştırma geliştirme projelerinin sayısını artırmak,
· Güncel bilimsel çalışmaları takip ederek bu doğrultuda akademik yeterliliğe katkı sunmak,
· Ulusal ve Uluslararası sempozyum, kongre, sanatsal sergi ve benzeri bilimsel faaliyetler düzenlemek veya bu faaliyetlere etkin katılım göstermek,
· Bilim insanı olma ve eğitme anlayışının yaygınlaştırılmasını sağlamak,
· Sosyal bilimler alanına yenilikçi bakış açısıyla katkı sağlamak,
· Araştırma geliştirme faaliyetlerini sürdürülebilir kılmak.

Yukarıda verilen bu politika doğrultusunda 2022-2026 Stratejik Planı’nda yer alan hedeflere ulaşılması beklenmektedir. Aynı şekilde bu hedeflere ulaşılmasında yapılması gerekli olan faaliyetler ilgili Hedef Kartlarında yıl bazlı olarak detaylı şekilde verilmiştir.

C.1.2. Araştırmaların Yerel/Bölgesel/Ulusal Kalkınma Hedefleriyle İlişkisi ve Kaynakları 
Araştırmaların yerel, bölgesel, ulusal kalkınma hedefleriyle ilişkisi, sosyo-ekonomik ve kültürel katkısı, ulusal ve uluslararası rekabet düzeyi ve kurum paydaşlarınca bilinirliğinin artırılması için belediyelerle ve tercüme bürolarıyla iş birliği yapılmaya başlanmıştır. 
Araştırma yaparken yararlanılabilecek basılı kaynaklara ek olarak Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığının üye olduğu çevrimiçi platformlara üyelikler de bulunmaktadır. Kütüphanede yer alan basılı ve elektronik kaynakların yanı sıra, araştırma çalışmalarında gerekecek akademik veri tabanı vb. kaynaklara erişime olanak sağlanmaktadır. Kurumumuz bilimsel çalışmaları ve araştırmaları desteklemektedir ve BAP birimince proje desteği verilmektedir. 
Alt yapıyı en verimli şeklide kullanmak ve geliştirmek için öncelikle dış kaynaklardan resmi ve yerel kaynaklara kadar iş birliği yapabileceğimiz destek arayışına girilmesi hedeflenmektedir. 

C.2. Araştırma Performansı 

C.2.1. Öğretim Elemanı Performansının Değerlendirilmesi 
Yüksekokulumuz bünyesinde akademik hizmetlerin yürütülmesi noktasında faaliyet alanları bağlamında iki bölüm bulunmaktadır. Bu bölümlerden Yabancı Diller bölümü üniversitemize genelinde öğrencilerin lisans eğitimleri süresince ihtiyaç duyabilecekler İngilizce eğitimini kazandırmaya çalışmakta ve bölümün faaliyetleri eğitim-öğretim üzerinde şekillenmektedir. Yüksekokulumuz İngilizce Mütercim ve Tercümanlık bölümünde ise her öğretim elemanının (araştırmacının) araştırma performansı yılsonunda yapılacak bölüm içi değerlendirmelerle belirlenir. Bölüm öğretim elemanları tarafından yayınlanan çalışmalar bölüm web sayfası üzerinden öğretim elemanlarının kendi sayfalarında ve Toros Üniversitesi Akademik Bilgi Sistemi (ABİS) üzerinden güncellenerek kamuoyu ile paylaşılır. 
Kuruma Ait Belgeler 
	https://toros.edu.tr/abis/yil/2022/bolum/YABANCI%20D%C4%B0LLER%20Y%C3%9CKSEKOKULU 

C.2.2. Araştırma Performansının İzlenmesi ve İyileştirilmesi 
Araştırma ve geliştirme faaliyetlerinin hedeflere ulaşmadaki başarısını; ulusal ve uluslararası alanda yapılan makale ve tebliğ sayısı, öğretim üyesi başına düşen makale sayısı, patent ve faydalı model sayısı, iç ve dış kaynaklı proje sayısı, ulusal ve uluslararası kurum ve kuruluşlarca yapılan sıralamaları arttırmak için üniversitemiz periyodik olarak hazırlanan ve denetlenen stratejik plandaki başarı ölçütleriyle denetlemektedir (Ek-14: Toros Üniversitesi Stratejik Planı). Yapılan çalışmalar, kurumun araştırma ve geliştirme faaliyetlerini verilere dayalı ve periyodik olarak ölçtüğü izleme sistemine girilmektedir. Böylece bilimsel çalışmalar günlük olarak izlenebilmekte ve ilgililer ile paylaşılmaktadır. 
Yapılan çalışma ve projeler değerlendirme ölçekleri doğrultusunda değerlendirilmekte, varsa eksikleri belirlenip düzenlemeler yapılmaktadır. 
Kuruma Ait Belgeler 
· YDYO Stratejik Plan (2022-2026): https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan

	D. TOPLUMSAL KATKI



D.1. Toplumsal Katkı Politikası, Hedefleri ve Stratejisi
“Eğitimin Ötesinde, Yaşamın İçinde” sloganından hareketle Toros Üniversitesi, toplum ile sürekli etkileşim içinde, insanı merkeze alarak araştırma yapan, eğitim veren ve hizmet sunan bir eğitim kurumudur. Bu doğrultuda, Toros Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu da topluma karşı sorumluluklarının farkındadır ve politikalar üretmeyi benimsemiştir. Gerek üniversite gerekse de yüksekokul olarak toplumla birlikte var olduğumuz yadsınamaz bir gerçektir. Bu doğrultuda ortaya çıkan Toplumsal Katkı Politikamız aşağıdaki ilkeleri kapsamaktadır:
• Araştırma ve Uygulama Merkezleri, Sektör ve Sivil Toplum Kuruluşları ile iş birliğinde araştırmalar yapmak ve projeler geliştirmek,
• Öğrencilerin toplumsal katkıya yönelik projeler geliştirmelerini teşvik etmek,
• Toplumun her kesimine yönelik eğitim, konferans, seminer, çalıştay vb. faaliyetler düzenlemek,
• Sürekli Eğitim Merkezi (TORSEM) ile kurs ve sertifika programı gibi faaliyetler düzenlemek,
• Güncel ihtiyaç ve beklentileri takip ederek bu doğrultuda topluma katkı sunmak,
• Toplumun sosyo-ekonomik gelişimine katkı sağlamak,
• Sosyal sorumluluk bilincinin yaygınlaştırılmasını sağlamak,
• Sadece akademik olarak yeterli değil aynı zamanda topluma faydalı bireyler de yetiştirmek,
• Toplumsal katkı faaliyetlerini sürdürülebilir kılmak.

D.2. Toplumsal Katkı Performansı
Yüksekokulumuz toplumsal katkı politikası doğrultusunda yürüttüğü faaliyetleri periyodik olarak izlemekte ve sürekli iyileştirmektedir. Bu kapsamda planlanan veya yapılan faaliyetler aşağıdaki tabloda görülmektedir. 
		Toplumsal Katkı 

	1 
	Mersin Büyükşehir Belediyesi ortaklığıyla yapılacak kongre turizmi gibi faaliyetlerde bölgesel ve ulusal düzeyde ilimiz ve ülke tanıtımına gerekli katkının sağlanması 
	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığı 
	Sürekli 

	2 
	Mersin Deniz ve Ticaret Odası ortaklığıyla yapılacak faaliyetlerde bölgesel ve ulusal düzeyde ilimiz ve ülke hedefleri doğrultusunda gerekli desteğin sağlanması 
	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığı 
	Sürekli 

	3 
	Öğrencilerin özgeçmişlerinin toplanarak dış paydaşlar aracılığıyla talep edilmesi halinde gerekli desteğin sağlanması 
	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığı & Yabancı Diller Bölümü 
	Sürekli 

	4 
	Öğrencilere Toros Üniversitesi Sürekli Eğitim Merkezi ile talep edilen dil kurslarına destek olarak program açılması 
	Yabancı Diller Bölümü 
	Sürekli 

	5
	Öğrencilere Toros Üniversitesi Dil Araştırmaları Uygulama ve Araştırma Merkezi (TÜDAM) ile iş birliği içerisinde gerçekleşmiş dil verisine dayalı araştırmalar için çalıştayların düzenlenmesi 
	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığı & TÜDAM 
	Yılda bir kez 

	6
	İngilizce Eğitimi alanında geleneksel olarak düzenlenen halka açık konferans organizasyonu
	Yabancı Diller Bölümü
	Yılda bir kez

	7
	Çevrimiçi olarak hizmet veren Türkçe Ulusal Derlemi erişimi
	İngilizce Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığı & TÜDAM
	Sürekli






D.2.1.Toplumsal Katkı Performansının İzlenmesi ve İyileştirilmesi
Kamu kurumlarıyla birlikte yapılan sosyal sorumluluk proje sayısının artırılması, dezavantajlı gruplara yönelik sosyal entegrasyon ve kapsayıcılığa ilişkin yapılan faaliyet sayısının artırılması, öğretim elemanlarının ve öğrencilerin yürüttüğü sosyal sorumluk proje sayısının artırılması ve hayat boyu öğrenme kapsamında sertifikalı eğitim sayısının artırılması hedefleri bağlamında planlamalar yapılmıştır ve stratejik planda Hedef Kartlarında detaylı olarak açıklanmıştır. Bu projeleri ortak yürüteceğimiz ve bize destek sağlayacak kurum arayışları devam etmektedir. Planlanan proje ve faaliyetlerin gerçekleşmesi adına dış paydaşlar ile toplantılarda fikir alışverişi yapılmaktadır. 2022 yılında uygulanması planlanan faaliyetler hazırlanmış olan stratejik plan üzerinden yıllık bazda değerlendirilmiştir ve gerçekleşip gerçekleşmeme durumları saptanmıştır. Gerçekleşememe durumunda bu duruma yol açan sebepler araştırılmış ve elimine edilmeye çalışılmıştır. 

Kuruma Ait Belgeler
· https://www.tnc.org.tr/
· https://eltconference.toros.edu.tr/
· https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi 

	E. SONUÇ VE DEĞERLENDİRME



E.1. Güçlü ve İyileşmeye Açık Yönler
a. Liderlik, Yönetim ve Kalite Güvencesi Sistemi
Güçlü Yönler
· Okulda akredite edilmiş tek bölüme sahip olması
· Yeni akreditasyonlar için ön hazırlık süreçlerinin tamamlanmış olması
· Bölümdeki faaliyetlerin PUKÖ döngüsü gözetilerek yapılması
· İyi işleyen bir Kalite Komisyonunun varlığı
· Kalite kültürünün yaygınlaşması için yapılan çalışmaların varlığı
· Çalışanlar için basılan Personel El Kitabı
· Kalite El Kitabı’nın her sene güncellenip basılması 
· Anketler ve istatistikler ile kendini sürekli geliştiren kalite güvence siteminin varlığı

İyileşmeye Açık Yönler
· Ulusal ve uluslararası akreditasyonlar için maddi yetersizlikler
· Akran değerlendirmesi için istekli bölüm bulunmaması
· Uluslararasılaşma hedeflerine ulaşılabilmesinde yaşanan ulusal engeller ve aksaklıklar.

b. Eğitim ve Öğretim
Güçlü Yönler
· Öğrencilerin devamsızlık durumlarının periyodik olarak takip edilmesi
· Öğrencilerin akademik başarılarının periyodik olarak takip edilmesi
· Öğrencilere akademik olarak profesyonel destek sağlanması
· Haftalık toplantılar ile öğrenci durumlarının tartışılıp iyileştirilmesi
· Profesyonel gelişim birimi tarafından öğretim görevlilerinin ders kalitesini artırmaya yönelik faaliyetlerin bulunması
· Öğrenciler için İngilizce ve Türkçe olarak basılan Öğrenci El Kitabı
· Öğrencilere yönelik yapılan oryantasyon faaliyetleri
· Öğrencilerin idari ve akademik personele erişim kolaylığı
· Danışman öğretim görevlisi / üyesi sisteminin uygulanması
· Sınıf temsilcisi sisteminin varlığı
· Yabancı öğrenci temsilcisinin varlığı
· Engelli öğrenci danışmanı öğretim görevlisi uygulaması
· Öğrencilerin karar alma mekanizmalarına doğrudan veya dolaylı olarak katılımı

İyileşmeye Açık Yönler
· Merkez kampüs dışında olmanın getirdiği dezavantajlar
· Anadili İngilizce olan eğiticilerin yokluğu
· Okul bünyesinde uzman bir öğretmen eğiticisinin bulunmaması
c. Araştırma ve Geliştirme
Güçlü Yönler
· Kurumun güncel Araştırma ve Geliştirme Politikasına sahip olması ve paydaşlara duyurulması
· Alanında uzman akademik kadro mevcudiyeti
İyileşmeye Açık Yönler
· Akademisyenlerin ders yükü fazlalığı
· Teşvik mekanizmalarındaki ekonomik yetersizlikler
d. Toplumsal Katkı
Güçlü Yönler
· Kurumun güncel Toplumsal Katkı Politikasına sahip olması
· Uluslararası boyutta önemli Türkçe Ulusal Derlemine sahip bölüm olması
· Herkese açık yapılan konferans ve seminerlerin devamlılığı
İyileşmeye Açık Yönler
· Akademisyenlerin ders yükü fazlalığı
· Teşvik mekanizmalarındaki yetersizlikler

E.2. 2022 Yılı Birim İzleme Raporu Sonrası Alınan Önlemler ve Yapılan İyileştirmeler
a. Kalite Güvence Sistemi
“Paydaş geri dönüş mekanizmalarının oluşturulması”
İç ve dış paydaşlar ile periyodik olarak toplantılar yürütülmekte ve bu toplantıların raporları tutulmaktadır. Örneğin öğrencilere yapılan oryantasyon programı sonrası anket yapılmış ve bu anketlerin raporları çıkartılmıştır. Dış paydaşlar ile bir araya geldiğimiz Danışma Kurulu toplantısı sonucu ortaya çıkan Danışma Kurulu Raporu tutulmaktadır.
İyileştirme Kanıtları: 







b. Eğitim ve Öğretim
“Uzaktan eğitim döneminde öğrenci merkezli öğrenme faaliyetine ilişkin kanıtlarına yeterince yer verilmemiş olması.”
Uzaktan Eğitim Politikası Kalite El Kitabı’nın 86. sayfasında bulunmaktadır (2.11). Akademik Yıl başında öğrencilere uzaktan eğitim ile alakalı eğitim verilmektedir ve Öğrenci El Kitabında da bilgilendirme yapılmaktadır. Uzaktan eğitimde öğrenci merkezli öğrenmeye yönelik birtakım uygulamalar:
· Öğrencilerin toplum karşısında konuşma, çevrim içi platformları etkin kullanma, iletişim, araştırma yapma, kendi kendine ve birlikte öğrenme becerilerini geliştirmek için ödev, proje, uygulama vb. yaptırarak bunları derslerde çevrim içi olarak sunmalarını sağlamak,
· Derslerinde yeni teknolojileri tanıtmak, kullanmak ve bu teknolojilerin öğrenciler tarafından kullanılmasını teşvik etmek, 
· Aktif etkileşimli öğrenme odaklı ders yöntem ve tekniklerini çevrim içi derslerde uygulamak,
· Öğrencileri birbirleriyle ve öğretim elemanıyla karşılıklı etkileşime ve diyaloğa girmeye teşvik etmek, 
· Öğretilecek kavramlar hakkında anlayış belirtilmeden önce öğrencilerin o kavramlar hakkındaki düşüncelerini tespit etmeye çalışmak ve öğrencilere çevrim içi derslerde söz hakkı tanımak,
· Öğrencilerin isteklerini dikkate alarak dersin içeriğinde, kullanılan öğretim stratejilerinde ve ölçme-değerlendirme yöntemlerinde değişiklikler yapmak,
· Öğrencilere ödev, proje vb. verirken sınıflandırma, analiz, tahmin ve yaratıcılık gibi becerilerini kullanabilmelerini sağlamak,
· Öğrencinin rolünün dinleyici ve daima öğrenci olmaktan ziyade aktif, katılımcı ve sorumluluk alan olmasını sağlamak,
· Öğretim elemanının rolünün hazır bilgiyi sunmak yerine, bilgiye öğrencinin ulaşmasını sağlayacak şekilde rehber, katılımcı, teşvik edici ve güdüleyici olarak görev almasını sağlamak,
· Öğrenenlere birey olarak yaklaşmak ve onların öğrenme tarzlarının, deneyimlerinin, arka plan özelliklerinin, tercihlerinin dikkate alınmasına önem vermek.


“Yabancı Diller Yüksekokulu’nun Bologna bilgi paketinin güncel olmaması, ders içeriklerinin paylaşılmamış olması.”
Bologna Bilgi Paketi girişlerinde önceki yıllarda karşılaşılan sistemsel sorun devam etmektedir. Bu sebepten güncellemeler beklenildiği şekilde gerçekleştirilememektedir.
c. Araştırma ve Geliştirme
[bookmark: _Hlk95913351]“Stratejik Plan kapsamında hedefler belirlendiği belirtilmekle birlikte, bu hedeflerle ilgili detaylar belirsizdir.”
Toros Üniversitesi E-Kampüs Bilgi Yönetim Sistemi üzerinden Stratejik Yönetim Bilgi Sistemi kanalı ile Stratejik Plan verileri sisteme girilmekte ve yıllık bazda başarı oranları takip edilmektedir. Bu doğrultuda 2022 Hedeflerinin değerlendirildiği Stratejik Plan Raporu sunulmaktadır.
İyileştirme Kanıtları: 
Stratejik Plan 2022 Yılı Değerlendirme Raporu
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan

d. Yönetim
“İdari ve destek birimlerinde görev alan personelin eğitim ve liyakatlerinin üstlendikleri görevlerle uyumunu sağlamak üzere tanımlı süreçler kullanılması.
Yönetim organlarına öğrenci temsilcilerinin de dahil edilmesi.”
İdari ve destek birimlerinde görevli personelin iş tanımları Personel El Kitabında bulunmaktadır. Ayrıca doküman olarak ilgili kişiye okutulup imzalatıldıktan sonra iş tanımları dosyalanmaktadır. İş tanımlarına yüksek okul resmî web sitesinden ve Personel El Kitabından ulaşılabilir. 
Danışma Kurulu ve Kalite Komisyonundaki 2 adet öğrencimiz toplantılara aktif olarak katılmakta ve sorumluluk almaktadırlar ve böylece yönetimde aktif rol üstlenmektedirler.
İyileştirme Kanıtları:
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-gorev-tanimlari
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-kalite-guvence-sistemi

  “Birimin, eğitim-öğretim, araştırma-geliştirme faaliyetlerini de içerecek şekilde tüm faaliyetleri ile ilgili güncel verileri kamuoyuyla paylaşılması etkinliğinin artırılması.”
Bölüm web sitesi, bölüm panosu, sosyal medya paylaşımları ve toplantılar ile bölümdeki gelişmelerin kamuoyu ile paylaşımı geliştirilmektedir.
İyileştirme Kanıtları:
https://www.torosceviri.info/duyurular/

“Birimin, yönetim ve idari kadroların verimliliğini ölçüp değerlendirebilen ve hesap verebilirliklerini sağlayan yaklaşımlara sahip olması.”
İdari ve destek birimi çalışanları Genel Sekreterlik bünyesinde çalıştığından bu değerlendirmenin Genel Sekreterlik tarafından yapılmasının daha uygun olduğu düşünülmektedir. 







	F. PERFORMANS GÖSTERGELERİ



Yabancı Diller Yüksek Okulu tarafından yayınlanan 2022-2026 Stratejik Planına ait 2022 Yılı verileri aşağıdaki tabloda görülmektedir. Ulaşılmış hedefler yeşil renk ile gösterilirken, ulaşılamayan hedefler kırmızı renk ile görülmektedir. Ulaşılamayan hedefler için açıklama ve eylem planları Stratejik Plan 2022 Yılı Değerlendirme Raporunda sunulmuştur. Bu rapor aşağıdaki link ile görüntülenmektedir.
https://toros.edu.tr/sayfalar/yabanci-diller-yuksekokulu-stratejik-plan 
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	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 1.2 (Akademik birimlerin eğitim-öğretim programların akredite etmek veya öz değerlendirme yapmak)
	PG 1.2.1 YKS Yükseköğretim Programları ve Kontenjanları Kılavuzunda akredite olduğu belirtilen lisans programı sayısı
	YKS Yükseköğretim Programları ve Kontenjanları Kılavuzunda akredite olduğu belirtilen lisans programı sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	

	
	PG 1.2.2 Akran değerlendirilmesi yapılan program sayısı (Akredite olmayan Programlar Arasında)
	Akran değerlendirilmesi yapılan program sayısı (Akredite olmayan Programlar Arasında)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 1.2.3 Öz değerlendirme yapılan program sayısı
	Öz değerlendirme yapılan program sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 1.3(Rektörlük veya Akademik birimler bünyesinde bölüm/programlara bağlı laboratuvarları veya testleri akredite etmek)
	PG 1.3.1 Akredite etilmiş test/analiz laboratuvar sayısı
	Akredite etilmiş test/analiz laboratuvar sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	

	Hedef 1.4(Üniversite veya akademik birim faaliyetleri yürütülmesinde Kalite Yönetim Sistemleri veya diğer belgelendirme sayısının artırılması)
	PG 1.4.1 TSE veya diğer yetkili kurum/kuruluşlardan alınan belge sayısı
	TSE veya diğer yetkili kurum/kuruluşlardan alınan belge sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	

	Hedef 1.5(Üniversitede her düzeyde kalite kültürünü yaygınlaştırmak, iç ve dış paydaşları ile geribildirim ve değerlendirmeler yaparak Kalite Süreçlerinde PÜKO çevrimini kapatmak)
	PG 1.5.1. Kalite Kültürünü Yaygınlaştırma Amacıyla Kurumunuzca Düzenlenen Faaliyet (Toplantı, Çalıştay, Anket vb.) Sayısı
	Kalite Kültürünü Yaygınlaştırma Amacıyla Kurumunuzca Düzenlenen Faaliyet (Toplantı, Çalıştay, Anket vb.) Sayısı
	0
	5
	5
	100%
	100
	

	
	PG 1.5.2. Kurumun İç Paydaşları ile Kalite Süreçleri Kapsamında Gerçekleştirdiği Geri Bildirim ve Değerlendirme Toplantılarının Sayısı
	Kurumun İç Paydaşları ile Kalite Süreçleri Kapsamında Gerçekleştirdiği Geri Bildirim ve Değerlendirme Toplantılarının Sayısı
	0
	2
	2
	100%
	
	

	
	PG 1.5.3. Kurumun Dış Paydaşları ile Kalite Süreçleri Kapsamında Gerçekleştirdiği Geribildirim ve Değerlendirme Toplantılarının Sayısı
	Kurumun Dış Paydaşları ile Kalite Süreçleri Kapsamında Gerçekleştirdiği Geribildirim ve Değerlendirme Toplantılarının Sayısı
	0
	1
	1
	100%
	
	

	Hedef 1.6(Paydaşlara duyurulan Kalite süreçleri kapsamında Geliştirilen İç Değerlendirme Raporlar hazırlanarak iyileştirme süreçlerini izlemek (KİDR/BİDR))
	PG 1.6.1. Paydaşlara duyurulan Kalite süreçleri kapsamında Geliştirilen İç Değerlendirme Rapor Sayısı (KİDR/BİDR)
	Paydaşlara duyurulan Kalite süreçleri kapsamında Geliştirilen İç Değerlendirme Rapor Sayısı (KİDR/BİDR)
	0
	2
	2
	100%
	100
	

	Hedef 1.7(Üniversite veya akademik birimlerin ulusal veya uluslararası meslek kuruluş, dernek veya birliklere üyelik sayılarının artırılması)
	PG 1.7.1 Üye olunan ulusal veya Uluslararası meslek kuruluş, dernek veya birlik sayısı
	Üye olunan ulusal veya Uluslararası meslek kuruluş, dernek veya birlik sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	



	Hedef 2.1.(Değişim programlarından yararlanan öğrenci sayısını artırmak)
	PG 2.1.1 Öğrenci Değişim Programları ile Gelen Öğrenci Sayısı
	Öğrenci Değişim Programları ile Gelen Öğrenci Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	60
	89

	
	PG 2.1.2 Öğrenci Değişim Programları ile Giden Öğrenci Sayısı
	Öğrenci Değişim Programları ile Giden Öğrenci Sayısı
	0
	4
	2
	50,00%
	
	

	Hedef 2.2(Değişim programlarından yararlanan öğretim elemanı sayısını artırmak)
	PG 2.2.1 Öğretim Elemanı Değişim Programları ile Gelen Öğretim Elemanı Sayısı
	Öğretim Elemanı Değişim Programları ile Gelen Öğretim Elemanı Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	60
	

	
	PG 2.2.2 Öğretim Elemanı Değişim Programları ile Giden Öğretim Elemanı Sayısı
	Öğretim Elemanı Değişim Programları ile Giden Öğretim Elemanı Sayısı
	0
	2
	1
	50,00%
	
	

	Hedef 2.3(Uluslararası düzeyde üniversiteler ile iş birliği yapmak)
	PG 2.3.1 İş birliği yapılan uluslararası üniversite sayısı veya bölüm/program sayısı
	İş birliği yapılan uluslararası üniversite sayısı veya bölüm/program sayısı
	0
	0
	1
	100%
	100
	

	Hedef 2.4(Yurt dışındaki üniversiteler veya kurum ve kuruluşlar ile ortaklaşa projeler yapmak)
	PG 2.4.1 Yurt dışındaki üniversiteler veya kurum ve kuruluşlar ile ortak yürütülen proje sayısı
	Yurt dışındaki üniversiteler veya kurum ve kuruluşlar ile ortak yürütülen proje sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	

	Hedef 2.5(Her eğitim-öğretim düzeyinde yabancı uyruklu öğrenci sayısını artırmak)
	PG 2.5.1 Yabancı Uyruklu Öğrenci Sayısı
	Yabancı Uyruklu Öğrenci Sayısı
	0
	4
	5
	125,00%
	125
	

	Hedef 3.1(Her eğitim-öğretim veren programda ders müfredatlarında ders çeşitliliğini artırmak)
	PG 3.1.1 Öğrencilerin kayıtlı oldukları program dışındaki diğer programlardan alabildikleri ders oranı
	Öğrencilerin kayıtlı oldukları program dışındaki diğer programlardan alabildikleri ders oranı
	0
	1
	0
	0%
	73,73
	80,85

	
	PG 3.1.2 Öğrencilerin kayıtlı oldukları programdaki seçmeli derslerin alabilecekleri ders oranı
	Öğrencilerin kayıtlı oldukları programdaki seçmeli derslerin alabilecekleri ders oranı, %
	0
	10
	10
	100%
	
	

	
	PG 3.1.3 Öğrencilerin aldıkları yenilik, inovasyon, girişim ve teknoloji odaklı ders sayısı
	Öğrencilerin aldıkları yenilik, inovasyon, girişim ve teknoloji odaklı ders sayısı
	0
	1
	1
	100%
	
	

	
	PG 3.1.4 Öğrencilerin uzaktan eğitimle aldıkları ders sayısı /toplam ders sayısı
	Öğrencilerin uzaktan eğitimle aldıkları ders sayısı /toplam ders sayısı
	0
	25
	29,66
	118,64%
	
	

	Hedef 3.2(Her eğitim-öğretim düzeyinde program sayısını artırmak)
	PG 3.2.1 Ön lisans Program Sayısı
	Ön lisans Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	90
	

	
	PG 3.2.2 Lisans Program Sayısı
	Lisans Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.2.3 Yüksek Lisans Program Sayısı
	Yüksek Lisans Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.2.4 Doktora Program Sayısı
	Doktora Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.2.5 Disiplinler arası Tezli Yüksek Lisans Program Sayısı
	Disiplinler arası Tezli Yüksek Lisans Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.2.6 Disiplinler arası Tezsiz Yüksek Lisans Program Sayısı
	Disiplinler arası Tezsiz Yüksek Lisans Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.2.7 Disiplinler arası Doktora Program Sayısı
	Disiplinler arası Doktora Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 3.4(Her eğitim-öğretim düzeyinde program müfredatlarının Bologna Kriterlerine uygun hale getirmek)
	PG 3.4.1 Üniversitenin Web Sayfasından İzlenebilen, Program Bilgi Paketi Tamamlanmış her eğitim seviyesindeki Programı Sayısının Toplam Program Sayısına Oranı
	Üniversitenin Web Sayfasından İzlenebilen, Program Bilgi Paketi Tamamlanmış her eğitim seviyesindeki Programı Sayısının Toplam Program Sayısına Oranı
	0
	1
	1
	100%
	100
	

	Hedef 3.5(Çift dal ve Yandal yapan öğrenci sayısını artırmak)
	PG 3.5.1 Çift ana dal yapan lisans/ön lisans öğrenci sayısı
	Çift ana dal yapan lisans/ön lisans öğrenci sayısı
	0
	2
	0
	0%
	0
	

	
	PG 3.5.2 Yan dal yapan lisans öğrenci sayısı
	Yan dal yapan lisans öğrenci sayısı
	0
	6
	0
	0%
	
	

	Hedef 3.6(Alanında istihdam edilen mezun sayısı ve niteliğini artırmak)
	PG 3.6.1 İşe yerleşmiş mezun sayısı/toplam mezun sayısı (Lisans, Ön lisans), %
	İşe yerleşmiş mezun sayısı/toplam mezun sayısı (Lisans, Ön lisans), %
	0
	0
	0
	100%
	100
	

	
	PG 3.6.2 Mezunların Kayıtlı Oldukları Programdan Memnuniyet Oranı (%)
	Mezunların Kayıtlı Oldukları Programdan Memnuniyet Oranı (%)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.6.3 İş dünyasının, mezunların yeterlilikleri ile ilgili memnuniyet oranı (%)
	İş dünyasının, mezunların yeterlilikleri ile ilgili memnuniyet oranı (%)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 3.7(Eğitim-öğretim faaliyetlerin görev alan öğretim elemanlarının yetkinliğinin artırılması)
	PG 3.7.1 Üniversite veya birimde eğiticilerin eğitimi programı kapsamında verilen eğitim sayısı
	Üniversite veya birimde eğiticilerin eğitimi programı kapsamında verilen eğitim sayısı
	0
	3
	3
	100%
	100
	

	
	PG 3.7.2 Üniversite veya akademik birimde eğiticilerin eğitimi programı kapsamında eğitim alan öğretim elemanı sayısı
	Üniversite veya akademik birimde eğiticilerin eğitimi programı kapsamında eğitim alan öğretim elemanı sayısı
	0
	60
	60
	100%
	
	

	Hedef 3.8(Öğretim elemanı başına düşen öğrenci sayısını standartlara uygun hale getirmek)
	PG 3.8.1 Lisans ve Lisansüstü Programların Öğrenci Sayısı / Öğretim Üyesi Sayısı
	Lisans ve Lisansüstü Programların Öğrenci Sayısı / Öğretim Üyesi Sayısı
	0
	15
	18,5
	123,33%
	102,23
	

	
	PG 3.8.2 Ön lisans Programların Öğrenci Sayısı/Öğretim Elemanı Sayısı
	Ön lisans Programların Öğrenci Sayısı/Öğretim Elemanı Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 3.8.3 Ders veren kadrolu öğretim elemanlarının haftalık ders saati sayısının iki dönemlik ortalaması
	Ders veren kadrolu öğretim elemanlarının haftalık ders saati sayısının iki dönemlik ortalaması
	0
	35,25
	22,74
	64,51%
	
	

	Hedef 4.1(Ulusal ve uluslararası düzeyde yayın sayısının artırılması)
	PG 4.1.1 SCI, SSCI ve A&HCI endeksli dergilerdeki yıllık yayın sayısı (WOS)
	SCI, SSCI ve A&HCI endeksli dergilerdeki yıllık yayın sayısı (WOS)
	0
	0
	0
	100%
	81,66
	88,99

	
	PG 4.1.2 Toplam Yayın (Doküman) Sayısı (Scopus, WOS, uluslararası alan indeksi)
	Toplam Yayın (Doküman) Sayısı (Scopus, WOS, uluslararası alan indeksi)
	0
	12
	2
	16,67%
	
	

	
	PG 4.1.3 Öğretim üyesi başına Ulusal hakemli dergilerde yıllık yayın sayısı
	Öğretim üyesi başına Ulusal hakemli dergilerde yıllık yayın sayısı
	0
	0,66
	0,66
	100%
	
	

	
	PG 4.1.4 Öğretim üyesi başına SCI, SSCI ve A&HCI endeksli dergilerdeki yıllık yayın sayısı
	Öğretim üyesi başına SCI, SSCI ve A&HCI endeksli dergilerdeki yıllık yayın sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.1.5 Toplam Yayın (Doküman) Sayısının Öğretim Üyesi Sayısına Oranı
	Toplam Yayın (Doküman) Sayısının Öğretim Üyesi Sayısına Oranı
	0
	3
	2
	66,67%
	
	

	
	PG 4.1.6 Lisansüstü tez/proje/ödev/seminerlerden türetilen akademik yayın sayısı (makale, bildiri, kitap bölümü vb.) /toplam öğrenci sayısı
	Lisansüstü tez/proje/ödev/seminerlerden türetilen akademik yayın sayısı (makale, bildiri, kitap bölümü vb.) /toplam öğrenci sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 4.2(Uluslararası düzeyde yapılan yayınların niteliğini artırmak)
	PG 4.2.1 Atıf Sayısı (Web of Science)
	Atıf Sayısı (Web of Science)
	0
	7
	9
	128,57%
	104,29
	

	
	PG 4.2.2 Atıf Puanı (Web of Science)
	Atıf Puanı (Web of Science)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.2.3 Q1 yayın sayısı
	Q1 yayın sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.2.4 Toplam yayın sayısının Q1 yayın sayısına oranı (Web of Science)
	Toplam yayın sayısının Q1 yayın sayısına oranı (Web of Science)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.2.5 İlk %10’luk Dilimde Atıf Alan Yayın Sayısı (Scopus)
	İlk %10’luk Dilimde Atıf Alan Yayın Sayısı (Scopus)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.2.6 İlk %10’luk Dilimde Bulunan Dergilerdeki Yayın Sayısı (Scopus)
	İlk %10’luk Dilimde Bulunan Dergilerdeki Yayın Sayısı (Scopus)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 4.3(Ulusal ve Uluslararası sempozyum, kongre, sanatsal sergi ve benzeri bilimsel faaliyetlerin sayısını artırmak)
	PG 4.3.1 Ulusal veya Uluslararası sempozyum, kongre veya sanatsal sergi sayısı
	Ulusal veya Uluslararası sempozyum, kongre veya sanatsal sergi sayısı
	0
	1
	1
	100%
	100
	

	Hedef 4.5(İç ve dış destekli ARGE proje sayısı ve bütçesini artırmak)
	PG 4.5.1 Tamamlanan Dış Destekli Proje Sayısı
	Tamamlanan Dış Destekli Proje Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	70
	

	
	PG 4.5.2 Öğretim Üyesi Başına Tamamlanan Dış Destekli Proje Sayısı
	Öğretim Üyesi Başına Tamamlanan Dış Destekli Proje Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.5.3 Tamamlanan dış destekli projelerin yıllık toplam bütçesi (x1000)
	Tamamlanan dış destekli projelerin yıllık toplam bütçesi (x1000)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 4.5.4 Tamamlanan İç Destekli Proje Sayısı
	Tamamlanan İç Destekli Proje Sayısı
	0
	1
	0
	0%
	
	

	
	PG 4.5.5 Öğretim Üyesi Başına Tamamlanan İç Destekli Proje Sayısı
	Öğretim Üyesi Başına Tamamlanan İç Destekli Proje Sayısı
	0
	0,25
	0
	0%
	
	

	
	PG 4.5.6 Tamamlanan iç destekli projelerin yıllık toplam bütçesi (x1000)
	Tamamlanan iç destekli projelerin yıllık toplam bütçesi (x1000)
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 5.1(Kamu kurumlarıyla birlikte sosyal sorumluk proje sayısının artırılması)
	PG 5.1.1. Diğer kamu kurumları ile yürütülen proje sayısı
	Diğer kamu kurumları ile yürütülen proje sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	92,5

	Hedef 5.2(Dezavantajlı gruplara yönelik sosyal entegrasyon ve kapsayıcılığa ilişkin yapılan faaliyet sayısının artırılması)
	PG 5.2.1 Dezavantajlı gruplara yönelik sosyal entegrasyon ve kapsayıcılığa ilişkin yapılan faaliyet sayısı
	Dezavantajlı gruplara yönelik sosyal entegrasyon ve kapsayıcılığa ilişkin yapılan faaliyet sayısı
	0
	1
	1
	100%
	100
	

	Hedef 5.3(Öğretim elemanlarının ve öğrencilerin yürüttüğü sosyal sorumluk proje sayısının artırılması)
	PG 5.3.1 Kurumun Kendi Yürüttüğü Sosyal Sorumluluk Projelerinin Sayısı
	Kurumun Kendi Yürüttüğü Sosyal Sorumluluk Projelerinin Sayısı
	0
	1
	0
	0%
	70
	

	
	PG 5.3.2 Kurumun ortak Yürüttüğü Sosyal Sorumluluk Projelerinin Sayısı
	Kurumun ortak Yürüttüğü Sosyal Sorumluluk Projelerinin Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 5.3.3 Öğrencilerin yaptığı sosyal sorumluluk projelerinin sayısı
	Öğrencilerin yaptığı sosyal sorumluluk projelerinin sayısı
	0
	0
	0
	100%
	
	

	Hedef 5.4(Hayat boyu öğrenme kapsamında sertifikalı eğitim sayısının artırılması)
	PG 5.4.1 SEM, Hayat Boyu Öğrenme Merkezinde Sertifikalı Program Sayısı
	SEM, Hayat Boyu Öğrenme Merkezinde Sertifikalı Program Sayısı
	0
	0
	0
	100%
	100
	

	
	PG 5.4.2 SEM, Hayat Boyu Öğrenme Merkezi vb. Yıllık Eğitim Saati
	SEM, Hayat Boyu Öğrenme Merkezi vb. Yıllık Eğitim Saati
	0
	0
	0
	100%
	
	

	
	PG 5.4.3 SEM, Hayat Boyu Öğrenme Merkezi vb. Yıllık Eğitim Alan Kişi Sayısı
	SEM, Hayat Boyu Öğrenme Merkezi vb. Yıllık Eğitim Alan Kişi Sayısı
	0
	0
	0
	100%
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Oryantasyon Anketi  (Responses).xlsx


Oryantasyon Anketi (Responses).xlsx
Form Responses 1

		Timestamp		1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.		2.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.		3.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.		4.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.		5.Oryantasyon yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.		6.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.		7.Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.		8.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?		9.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?

		9/19/2022 11:48:48		5		5		5		5		5		5		5		Sınav sistemini öğrendim.		Mezitli Kampüsünde olabilir.

		9/19/2022 11:55:35		5		1		5		5		5		5		5

		9/22/2022 14:09:39		5		5		5		5		5		5		5		Devamsızlık 		Kampüs

		10/3/2022 10:56:07		5		5		4		4		4		4		4

		10/3/2022 10:56:09		5		5		5		5		5		5		5		Güzel		Güzel

		10/3/2022 10:56:12		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:17		3		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:25		1		1		1		1		1		1		1		D		T

		10/3/2022 10:56:28		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:35		5		5		5		5		5		5		5		Bilgiler öğrenmem		Gayet iyiydi

		10/3/2022 10:56:36		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:36		5		5		5		5		5		4		5

		10/3/2022 10:56:38		5		5		5		5		5		5		5		Açıklayıcı olması		Her şey iyidi

		10/3/2022 10:56:40		4		4		4		4		4		4		4		Aydınlandım 		Yok

		10/3/2022 10:56:40		5		5		5		5		5		5		5		Bilgilendiriciydi		Gayet iyiydi

		10/3/2022 10:56:45		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:46		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:46		5		5		5		5		5		5		5		Hazırlık süreci nasıl olacak.

		10/3/2022 10:56:47		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:47		5		5		5		5		5		5		5		Hepsi		Yok malesef:(

		10/3/2022 10:56:48		1		1		1		1		1		1		1		Her konuda bilgi aldığımı düşünüyorum 		Yok

		10/3/2022 10:56:51		4		5		4		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:52		3		3		3		3		3		3		3

		10/3/2022 10:56:55		5		3		3		5		4		5		4

		10/3/2022 10:56:56		5		5		5		5		5		5		5		Bilgi		Daha sık yapılması

		10/3/2022 10:56:56		4		5		4		5		4		5		4		bilgilendirici olması		yok

		10/3/2022 10:56:57		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:56:58		5		5		5		5		5		5		5		Bütün sistemin net bir şekilde anlatılması.		Her şey oldukça netti bir eksik yoktu.

		10/3/2022 10:56:58		4		5		4		5		5		4		5

		10/3/2022 10:57:00		2		3		2		2		4		3		3

		10/3/2022 10:57:00		3		4		4		5		5		4		3

		10/3/2022 10:57:02		2		3		3		1		3		3		2		Ders hakkında bilgi

		10/3/2022 10:57:02		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:03		5		5		5		5		5		5		1		Eğitim

		10/3/2022 10:57:04		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:11		5		5		5		3		4		5		3				daha düzenli bir şekilde koordine olunabilir

		10/3/2022 10:57:13		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:15		5		5		5		5		5		5		5		Sisteme entegre oldum ve kendimi ait hissettim 		Gayet başarılı idi

		10/3/2022 10:57:18		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:21		5		5		5		5		5		5		5		Derslerin işleyişi, notların nasıl olacağı vs ile ilgili bilgiler edindim 

		10/3/2022 10:57:22		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:22		5		5		5		5		5		3		5

		10/3/2022 10:57:24		5		5		5		5		5		4		5		Sinav sureci		Yoktur

		10/3/2022 10:57:25		5		4		5		5		5		5		5				kur tanimlamalari universitenin isimlendirdigi seviyeye gore degil de a1 a2 seviyesine gore yapilmaliydi

		10/3/2022 10:57:30		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:30		5		4		4		5		5		4		5		Eksik bilgilerim tamamlandı

		10/3/2022 10:57:31		3		4		4		2		5		5		5		devamsızlık		seviyeler

		10/3/2022 10:57:31		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:32		1		1		1		1		1		1		1

		10/3/2022 10:57:34		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:35		4		3		3		5		3		4		4

		10/3/2022 10:57:37		1		1		1		1		1		1		1

		10/3/2022 10:57:39		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:40		5		5		5		5		5		5		5		Bilgilendiriciydi		Gayet iyiydi

		10/3/2022 10:57:42		5		5		5		5		5		4		5

		10/3/2022 10:57:43		5		5		5		5		5		4		5		Eğitim süreci, devamsızlık bilgisi		Bir önerim yok

		10/3/2022 10:57:46		5		5		5		5		5		5		5		sınavlar 		her şey harikaydı

		10/3/2022 10:57:49		5		4		5		5		5		4		5		Bilmediğim soruların cevaplarını öğrenmiş oldum.

		10/3/2022 10:57:52		5		4		4		5		5		5		5		Sınav bilgilendirmesi.		Ortamı havalandırmak.


		10/3/2022 10:57:52		1		1		1		1		1		1		1

		10/3/2022 10:57:53		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:57:57		5		5		5		5		5		4		5

		10/3/2022 10:58:03		4		4		4		4		4		4		5

		10/3/2022 10:58:07		5		5		5		5		5		4		5		Açıklayıcı		Hayır, önerim yok.

		10/3/2022 10:58:09		5		5		5		5		5		5		5

		10/3/2022 10:58:14		5		5		5		5		5		5		5		Bilgilendirme detaylı ve anlaşılırdı.		Bence yeterliydi...

		10/3/2022 10:58:15		4		4		5		5		5		4		5		Notebook & Pen		Şimdilik yok

		10/3/2022 10:58:16		3		4		4		4		3		4		5		sınav ölçme değerlendirme bilgileri		sizden iyi mi bileceğiz teşekkür ederim.

		10/3/2022 10:58:53		4		5		4		5		5		4		3		Not dağılımı

		10/3/2022 10:59:48		5		5		5		5		5		5		5		Bilgilendim		Harikaydı önerim kalmadi

		10/3/2022 17:30:31		5		5		5		5		5		5		5

				4.3802816901		4.3802816901		4.3943661972		4.4647887324		4.5070422535		4.3661971831		4.4084507042
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TOROS UNIVERSITESI

YABANCI DILLER YUKSEKOKULU

MTB - OGRENCI DANISMANLIGI RAPORU

2022





DANISMANLAR KURULU RAPORLARI

Kurulun Adi

Danigsma Kurulu

Toplanti Tarihi

30 Kasim 2022 saat: 19.00

Toplantinin yapihs sekli

Sinif temsilcileriyle ¢cevrim igi olarak yapildi

Toplantiya Katilan Kurul Uyeleri

Adi ve Soyadi

Bolum/Program/Sinif

Gorevi

Prof. Dr. Sera Yesim

ingilizce Mitercim ve

Bolum Baskani

AKSAN Tercumanlik Boluma
Dr. Ogr. Uyesi Umut Ufuk Ingilizce Mutercim ve B4lim Bagkan Yardimcisi
DEMIRHAN Tercumanlik Bolumu

Ogr. Gor. Ferdane
KAYNARPINAR

ingilizce Mitercim ve
Tercumanlik Bolumu

Bolim Ogretim Elemani

Arastirma Gorevlisi Serra
Bengi KAPTAN

ingilizce Mitercim ve
Tercumanlik Bolumu

Bolim Ogretim Elemani

Elmas EKICI

ingilizce Mitercim ve
TercUmanlik Bolumi

1. Sinif Ogrenci Temsilcisi

Kerem EKINCI

ingilizce Mitercim ve
Tercumanlik Bolumu

2. Sinif Ogrenci Temsilcisi

Nisa YANAR

ingilizce Mitercim ve
Tercumanlik Bolumu

3. Sinif Ogrenci Temsilcisi

Fatma OZTAS

ingilizce Mitercim ve
Tercumanlik Bolumu

4. Sinif Ogrenci Temsilcisi

Pinar KIVILCIM GUNDUZ

Yabanci Diller
Yuksekokulu

ingilizce Miitercim ve
TercUmanlik Bolumu

idari Koordinator






DANISMANLAR KURULU ONERILERI VE DEGERLENDIRILMESI

A. EGITIM-OGRETIM

Degerlendirme/lyilestirme

ilgili derslerin sorumlusunun goérisleri, dersin igerigi ve uygun
1 Kimi ¢evrimici derslerin yiz | oldugu platform, dersin teorik ve uygulamali olmasi gibi
ylUze surdurdlmesi talebi durumlarin degerlendiriimesiyle karar alinacaktir.
> Fransizca dersinin 3. Sinif Ogrencilerin talep sayisi baz alinarak dersin mifredata
Egitim-Ogretim se¢cmeli olarak eklenme durumu degerlendirilecektir.
3 Fransizca dersinin yiz ylize ilgili dersin sorumlusunun gériisleri alinarak, uygunluk
yapilmasi talebi durumuna goére gerceklestirilecektir.
Ogrenci toplulugunun aktif Qgrenc_n topI_nggu qlgstgrma surlgglerly_le" llgili olarak
4 . : . ogrenciler bilgilendirilmistir ve stire¢ bélim hocalari
hale getirilmesi talebi . : :
tarafindan takip edilmektedir.
5 VO ZRATREIETEE e Ogrencilerin talepleri degerlendirmeye alinmistir
projelerde yer alma talebi 9 P 9 y SHr-

B. OGRENCILERE SUNULAN HiZMETLER

Degerlendirme/iyilestirme

Ders aralari ve sinav donemleri icin uygun calisma - .
N . Bu konuyla ilgili taleplerimiz ilgili
1 alanlarinin saglanmasi ve yeterli calisma odalarinin L
. birimlere yapilmaktadir.
kurulmasi talebi
5 Mezitli Kampusiinde Kantin ve Kafeterya olanaklarinin Bu konunun ilgili birimlere
arttinimasi istenmektedir. iletiimesi saglanacaktir.
3 Yeni Kampuste Sosyal ve sportif faaliyetlerin arttinimasi Bu konunun ilgili birimlere
istenmektedir. iletilmesi saglanacaktir.
4 Mezitli Kampusunde cep telefonu operatorlerinin iletigim Bu konunun ilgili birimlere
sorunlart. iletilmesi saglanacaktir.
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DANIŞMANLAR KURULU RAPORLARI
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		Kurulun Adı



		Danışma kurulu



		Toplantı Tarihi 



		23 Kasım 2021 saat:15.10



		Toplantının yapılış şekli 



		Sınıf temsilcileriyle yüzyüze yapıldı









Toplantıya Katılan Kurul Üyeleri 

		Adı ve Soyadı 



		Bölüm/Program/Sınıf 



		Görevi 





		Baransel ÇELİK

		Yabancı Diller Bölümü 

		Sınıf temsilcisi



		Sinem Buse KESKİN

		Yabancı Diller Bölümü

		Sınıf temsilcisi



		Nilifer Berra ÇOPUR

		Yabancı Diller Bölümü

		Sınıf temsilcisi



		Oğuzhan AYGÜL

		Yabancı Diller Bölümü

		Sınıf temsilcisi



		Sude KÖSE

		Yabancı Diller Bölümü

		Sınıf temsilcisi



		Hilal Nur TOMBALAK

		Yabancı Diller Bölümü

		Sınıf temsilcisi



		Öğr. Gör Erkan Tunç

Öğr. Gör. Alper Kalyoncu 

Öğr. Gör. Simay AVSEVEN 

Öğr. Gör. Ayşe AYKAL









		Yabancı Diller Bölümü

		Temsilci bölüm öğretim üyesi



		Damla ÇETİNER SALTIK

		Yabancı Diller Bölümü

		Temsilci bölüm sekreteri
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DANIŞMANLAR KURULU ÖNERİLERİ VE DEĞERLENDİRİLMESİ 
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A. EĞİTİM-ÖĞRETİM 

		Sıra No 

		Öneri 

		Değerlendirme/İyileştirme 



		1

		Öğrencilerin İngilizce temel becerileri geliştirmek üzere konuşma ve sinema kulüpleri etkin kullanılıyor.

		İlgili derslerin sorumlusunun görüşleri alınarak 2022 yılı içerisinde girişimler devam etmektedir.



		2

		İngilizce Kullanımı derslerine tek Öğr. Görevlisi talebi

		Tek Öğretim Görevlisinin girdiği durumlarda öğrenci motivasyonunda kopukluklar olmasını engellemek ve farklı Öğretim görevlisinin anlatımı   daha etkili olmaktadır.



		3

		Cuma öğleden sonra programdaki sınav olmaması durumunda   blok ders talebi

		Öğretim görevlisinin inisiyatifinde gerçekleştirilmesinde sakınca bulunmamaktadır.



		4

		Dinleme Dersi sınavında teknik donanımın yetersiz oluşu

		İlgi birime iletilmiş ve gerekli donanım talep edilmiştir.



		5

		İnternet yavaşlığı ve bağlanamama sorunu ve mobil operatörlerin kapsama alanı sorunları

		İlgili Birime iletilmiş olup,gerekli çalışmalar yapılıyor.





B. ÖĞRENCİLERE SUNULAN HİZMETLER 

		Sıra No 

		Öneri 

		Değerlendirme/İyileştirme 



		1

		Genel sınıf temziliğinin titizlikle yapılması

		Bu konuyla ilgili taleplerimiz ilgili birimlere yapılmaktadır.



		2

		Yeni Kampüste Sosyal ve sportif faaliyetlerin arttırılması istenmektedir

		 Bu konunun ilgili birimlere iletilmesi sağlanacaktır.



		3

		Yeni kampüste Psikolojik danışmanlık gibi hizmetlerin bulunması istenmektedir.



		Bu konunun ilgili birimlere iletilmesi sağlanacaktır.



		4

		Yeni Kampüste Kantin ve Kafeterya yemek menüsü çeşitlendirilmesi istenmektedir.

		Bu konunun ilgili birimlere iletilmesi sağlanacaktır.



		5

		Yeni kampüste kafeterya ve kütüphanenin açılması istenmektedir.

		Bu konunun ilgili birimlere iletilmesi sağlanacaktır.



		6

		Kantin-kafeterya fiyatları daha ucuz olmalı ve sosyal etkinlikler arttırılmalı.



		Bu konunun ilgili birimlere iletilmesi sağlanacaktır



		7

		Öğrencilerin ulaşımı kolaylaştırmak için servis talebi 

		Bu konunun ilgili birime iletilmesi sağlanacaktır.
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T.C.

TOROS ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Yabancı Diller Yüksekokulu





TOPLANTI TUTANAĞI

		Başkan 

		Öğr. Gör. Alper KALYONCU 



		Toplantı tarihi

		12.12.2022



		Raportör

		Damla ÇETİNER SALTIK

		Başlama saati

		14:00



		Yeri

		Online 

		Bitiş saati

		            15:00









Gündem: 

1- Önümüzdeki akademik yıl için öğrencilerimizin staj durumları/olanakları

2-  Dış paydaşlarla bağlantıların ve görüşmelerin devamlılığı

3- Dış paydaşların bölümümüzden beklentileri

4- Görüş ve öneriler 

5- Kapanış.







Toplantı Yabancı Diller Yüksekokulu Müdür Yardımcısı Öğr. Gör. Alper KALYONCU başkanlığında gerçekleştirilmiş olup, aşağıdaki konular üzerinde durulmuştur.



Gündemin 1. Maddesine ilişkin olarak Öğr. Gör. Alper KALYONCU Danışma Kurulunun yapısı ve işleyişi hakkında açılış konuşması yapmış ve Danışma Kurulu Üyelerini tanıtımı ile söze başlamıştır. Bize paydaş olan kuruluşların öğrencilerimize staj durumlarını destekleme konusunda düşüncelerini aktarmıştır.



Ayrıca Danışma Kurulu dış paydaş üyeleri öğrencilerimizin staj durumuna olanak sağlayacaklarını ve öğrencilerimizi bu konuda destekleyeceklerini yardım edeceklerini belirtmişlerdir.

Kalite Komisyonu Üyesi Öğr. Gör. Erkan TUNÇ yurt dışı üniversitelerle anlaşma yapıldığını ve öğrencilerimizin yurt dışında da staj imkânı olacağını belirtti.



Yüksekokulumuz Müdürü ve Kalite Komisyonunda görev alan Prof. Dr. Mustafa Şahap AKSAN öğrencilerimizin bildiğimiz ve tanıdığımız kurumlarda staj yapacak olmalarının mutluluk verici olacağını belirtti.  Ve ayrıca Dış Paydaş katılımının önemine değindi.

Danışma Kuruluna Deniz Ticaret Odası adına katılan dış paydaş Ezgi Buçar öğrencileri üye firmalara yönlendirme konusunda desteleyeceklerinin bilgisini verdi. Bahar dönemi için bir planlama yapılarak taslak ve takvim hazırlanması önerisi ile ayda bir veya 15 günde bir öğrencilere geri bildirim programı yapmak, öğrencilerle bir araya gelmek gibi etkinlikler önerildi. Öğrencilere hem akademik hem de ticari olarak sektörde başarılı olunabileceği konusunda bir konuşma gerçekleştirdi ve etkileşimi zenginleştirmek için etkinlikler ve ortam yaratılması için planlamalar üzerinde görüş bildirdi.17-18 Mart 2023 tarihinde Kariyer bilgilendirme etkinliğine davet etti. Bu tür etkinliklerin sektörle öğrenci arasında bağ kurma fırsatı olduğuna değinildi.

Net Tercüme sorumlusu Abdurrahman TÜTÜNCÜ; 40 yıllık tecrübe ile Mersin’de her kesime hitap ettiklerini ve çeşitli konularda İngilizce, Arapça, Fransızca çeviri ile destek olduklarını belirtti ve tecrübelerine değindi. Şirket olarak her türlü katkıyı sunmaya hazır olduklarını ekledi. Gerek öğrenciler gerekse hocalar olarak her türlü desteği vereceklerini belirtti. Ayrıca öğrencilerimizin alan bilgisi hakimiyetinin artması konusunda daha fazla destek verilmesi gerektiğini vurguladı. 



Öğr. Gör. Alper KALYONCU ise alan hakimiyetinin öğrencilerin kişisel gelişimi sonucu ortaya çıktığını ve bu durumun öğrencilerle alakalı olduğunu belitti. Bununla ilgili olarak bölümde ilgili derslerle öğrencilerin desteklendiğini belirtti.



Öğr. Gör. Alper Kalyoncu toplantıyı teşekkür ederek bitirdi.
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TOROS ÜNİVERSİTESİ

Yabancı Diller Yüksekokulu

Yabancı Diller Bölüm Başkanlığı

BÖLÜM KURULU KARARLARI

		Toplantı Tarihi

		Toplantı Sayısı

		Toplantı Karar Sayısı



		13.10.2022

		6

		2022/08







Yüksekokulumuz 2022-2023 Eğitim Öğretim Döneminde Yabancı Diller Bölümüne Ek Kontenjan, Dgs Ek Kontenjan ve Yös ile kayıt yaptıran öğrencilere uygulanan  “Yeterlik sınavından başarılı olup fakülteye geçmeye hak kazanan öğreciler”    konusu üzerine görüşüldü. 

Bölümümüze 2022-2023 Eğitim-Öğretim Yılı Güz yarı yılında Ek Kontenjan, Dgs Ek Kontenjan ve Yös ile kayıt yaptıran ve aşağıda listede yer alan öğrencilerin Toros Üniversitesi Ön lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim ve Sınav Yönetmeliği’nin 9’uncu maddesi ile Yabancı Diller bölümü 21/10/2020 tarihli ve 17/46 sayılı Senato Kararının 7 inci maddesinin (a) bendi gereğince 12 Ekim 2022 tarihinde yapılan yeterlik sınavından başarılı olan öğrencilerin hazırlık sınıfından muaf (başarılı) sayılmalarına, başarılı olan öğrencilere mazeretli ders kaydı hakkı verilmesine, kararın ilgili öğrencilere duyurulmasına ve Yüksekokul Müdürlüğünün arzına sunulmasına ve oy birliği ile karar verildi.      

		Öğrenci No

		Bölüm

		İsim Soyisim

		Puan

		Durum



		224000006

		MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ( İNGİLİZCE )

		JUMANA TOUMAN

		64,96

		GEÇTİ



		224000007

		MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ( İNGİLİZCE )

		BASHIER AHMAD MAHMOOD ALATAR

		75,96

		GEÇTİ



		224000009

		MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ( İNGİLİZCE )

		JOUDI DALİ

		84,58

		GEÇTİ



		225000003

		BİLGİSAYAR VE YAZILIM MÜHENDİSLİĞİ

		SERCAN ÇEKİRGE

		85,88

		GEÇTİ







		BAŞKAN

(İMZA)





Prof. Dr. Mustafa Ş. AKSAN 
(Bölüm Başkanı)



		ÜYE

     (İMZA)




Erkan TUNÇ

(Öğretim Görevlisi)

		ÜYE

     (İMZA)





Cansu KALKAN

(Öğretim Görevlisi)

		   ÜYE   

  (İMZA)





Deniz Alkan AYDIN

(Öğretim Görevlisi)



		ÜYE

        (İMZA)







İsa EROĞLU

(Öğretim Görevlisi)

		ÜYE

      (İMZA)







Özgür Berivan Sandal

(Öğretim Görevlisi)	

		ÜYE

        (İMZA)







Pınar KAYA

(Öğretim Görevlisi)



		ÜYE





(İMZA)

(İdari İzinli)

Seyda ASLAN TUNÇ

(Öğretim Görevlisi)
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TOROS ÜNİVERSİTESİ

Yabancı Diller Yüksekokulu

Yabancı Diller Bölüm Başkanlığı

BÖLÜM KURULU KARARLARI

		Toplantı Tarihi

		Toplantı Sayısı

		Toplantı Karar Sayısı



		            24/10/2022

		07

		2022/09







2022-2023 Eğitim Öğretim Yılında Yabancı Diller Bölümüne ”YÖS”  ile kayıt yaptıran öğrencilerin “Hazırlık Sınıfı Muafiyeti” konulu dilekçeleri görüşüldü. 

Yabancı Diller Bölümüne 2022-2023 Eğitim-Öğretim Yılında “YÖS” ile kayıt yaptıran ve bir yıl İngilizce hazırlık eğitimi alması zorunlu olan aşağıda tabloda yer alan öğrenci isimleri karşında belirtilen ortaöğretim kurumda eğitim görmesinden ve geldikleri ülkede öğretim dilinin resmi dil olarak kabul edilmesinden ve ortaöğrenimini tamamlamasından dolayı Toros Üniversitesi Ön lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim ve Sınav Yönetmeliği’nin 20 inci maddesi ile Yabancı Diller bölümü 21/10/2020 tarihli ve 17/46 sayılı Senato Kararının 7 inci maddesinin (c) bendi gereğince İngilizce hazırlık sınıfından başarılı sayılmasına, kararın öğrencilere duyurulmasına ve Yüksekokul Müdürlüğünün arzına sunulmasına ve oy birliği ile karar verildi.

		Kayıtlı Olduğu Fakülte/Bölüm

		Öğrenci Adı- Soyadı

		Öğrenci Numarası

		Başarı Durumu



		YDYO-İngilizce Mütercim Tercümanlık

		SEPTIMUS ABDULAI NGEGBA

		224000003



		MADRASATUL HAAKEM ISLAMIC SECONDARY SCHOOL



		Mühendislik Fakültesi-Yazılım Mühendisliği

		IBRAHIM SORIE JALLOH



		225060071



		ZULAIKA MODERN ACADEMY





		BAŞKAN

(İMZA)





Prof. Dr. Mustafa Ş. AKSAN 
(Bölüm Başkanı)



		ÜYE

     (İMZA)




Erkan TUNÇ

(Öğretim Görevlisi)

		ÜYE

     (İMZA)





Cansu KALKAN

(Öğretim Görevlisi)

		   ÜYE   

  (İMZA)





Deniz Alkan AYDIN

(Öğretim Görevlisi)



		ÜYE

        (İMZA)







İsa EROĞLU

(Öğretim Görevlisi)

		ÜYE

      (İMZA)







Özgür Berivan Sandal

(Öğretim Görevlisi)	

		ÜYE

        (İMZA)







Pınar KAYA

(Öğretim Görevlisi)



		ÜYE







(İMZA)

(İdari İzinli)

Seyda ASLAN TUNÇ

(Öğretim Görevlisi)
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TOROS UNIVERSITESI REKTORLUGU
Yabanci Diller Yiiksekokulu Miidiirliigii

Say1 : E-21532369-903.07-22128

Konu : Fakiilte Akademik Koordinator
Gorevlendirilmesi

DAGITIM YERLERINE

2022-2023 Akademik Y1ili Giiz ve Bahar Donemi icin fakiilte ingilizce derslerinin akademik islerini
vyiiriitmek tizere Fakiilte Akademik Ingilizce Koordinatorii Ogr. Gor. Sena TEKELI gorevlendirilmistir. Bilgilerinizi
ve geregini arz ederim.

Ogr. Gér. Alper KALYONCU

Miidiir V.

Dagitim:

Toros Universitesi Rektorliigiine

(insan Kaynaklar1 Daire Bagkanlig1)

Miihendislik Fakiiltesi Dekanligina

iktisadi, Idari ve Sosyal Bilimler Fakiiltesi Dekanligina

Saglik Bilimleri Fakiiltesi Dekanligina

Giizel Sanatlar, Tasarim ve Mimarlik Fakiiltesi Dekanligina
Adres: _Mezitli Kampiisii Akdeniz Mahallesi, 39753 Sokak, No:12, 33340 Mezitli Bilgi igin :PII}aI‘ KI“VILCIM
MERSIN GUNDUZ

Telefon No : 0324 325 33 00 Fax No : 0324 32533 01 Yiiksekokul Sekreteri
e-Posta : ydyo@toros.edu.tr Internet Adresi : https://www.toros.edu.tr/ Dahili No:2257

Kep Adresi : torosuniversitesi@hs01.kep.tr
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TOROS ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

YABANCI DİLLER YÜKSEKOKULU

                       YÖNETİM KURULU KARARLARI

		Toplantı Tarihi

		Toplantı Sayısı

		Karar Sayısı



		16.12.2022

		29

		52







Yüksekokulumuz kalite güvence sisteminin oluşturulması ve işletilmesi, süreçlerin takibi, kontrolü ve Üniversitemiz Kalite komisyonu ile Yüksekokulumuz arasında koordinasyonun sağlanması amacıyla oluşturulan Yüksekokul Kalite Komisyonunun güncellenmesi konusu görüşüldü.

Yüksekokulumuzun kalite güvence sisteminin oluşturulması ve işletilmesi, süreçlerin takibi kontrolü ve “Yükseköğretim Kalite Güvencesi ve Yükseköğretim Kalite Kurulu Yönetmeliği” kapsamında Üniversitemiz Kalite Komisyonu ile Yüksekokulumuz arasında koordinasyonun sağlanması amacıyla Yüksekokul Kalite Komisyonunun aşağıdaki şekilde yeniden oluşturulmasına, kararın komisyon üyelerine, Bölüm Başkanlıklarına bildirilmesine ve Rektörlük Makamına arzına oy birliği ile karar verildi.

		Yüksekokul  Kalite Komisyonu



		Unvanı

		Adı -Soyadı

		Görevi



		Öğr. Gör. 

		Alper KALYONCU

		Başkan/ Kalite Temsilcisi



		Dr.Öğretim Üyesi

		Ufuk Umut DEMİRHAN

		Üye



		Öğr.Gör.

		Erkan TUNÇ

		Üye



		Öğr.Gör

		Sena TEKELİ

		Üye



		Öğr.Gör

		Ferdane KAYNARPINAR

		Üye



		Öğr.Gör

		Simay AVSEVEN

		Üye



		Öğr.Gör

		Serra Bengi KAPTAN

		Üye



		Yüksekokul İdari İşler Sorumlusu

		Pınar KIVILCIM GÜNDÜZ

		Üye



		YDB Sorumlusu

		Damla ÇETİNER SALTIK 

		 Raportör



		Öğrenci 

		Nisa YANAR

		Üye



		Öğrenci 

		Sena ÖCAL

		Üye









		BAŞKAN

(İMZA)





       

Prof. Dr. Mustafa Ş. AKSAN

Müdür



		ÜYE

(İMZA)







Öğr. Gör. Erkan TUNÇ

 (Müdür Yardımcısı)

		ÜYE

(İMZA)







Öğr. Gör. Alper KALYONCU

 (Müdür Yardımcısı)

		ÜYE

(İMZA)







Prof. Dr. Sera Yeşim AKSAN

 (Profesör Temsilcisi)



		ÜYE

(İMZA)







Prof. Dr. Banu YAZGAN İNANÇ

 (Profesör Temsilcisi)

		ÜYE

(İMZA)



(İzinli)

Dr. Öğr. Üyesi Gülsüm ATASOY KOLBAŞI

(Doktor Öğretim Üyesi Temsilcisi)
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2022-2023 STATISTICS.xlsx
MOD 1

		MOD 1 QUIZ 1 USE OF ENGLISH																				MOD 1 QUIZ 2 WRITING																				MOD 1 QUIZ 3 READING																				MOD 1 QUIZ 4 LISTENING

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		6		66.66		1302		72.33		Funda Aznik						A1		18		0		0		100		1626		90.33		Alper Kalyoncu						A1		18		0		0		100		1594		88.56		Deniz Aydın						A1		18		0		4		77.77		1160		64.44		Ayşe Aykal

				A2		18		1		6		61.11		1202		66.78		Simay Avseven						A2		18		0		1		94.44		1316		73.11		Funda Aznik						A2		18		0		4		77.77		1345		74.72		Deniz Aydın						A2		18		0		6		66.66		1075		59.72		Ayşe Aykal

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		1		94.44		1339		74.39		Esin Apçin						P1		18		2		0		88.88		1403		77.94		Funda Aznik						P1		18		0		4		77.77		1325		73.61		Cansu Kalkan						P1		18		0		0		100.00		1470		81.67		Deniz Aydın

		EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		2		90.47		1758		83.71		İsa Eroğlu						E1		21		0		2		90.47		1623		77.29		Esin Apçin						E1		21		0		3		85.71		1727		82.24		Cansu Kalkan						E1		21		0		0		100.00		2020		96.19		Deniz Aydın

				E2		21		2		2		80.95		1516		72.19		İsa Eroğlu						E2		21		2		2		80.95		1409		67.10		Esin Apçin						E2		21		1		0		95.23		1743		83.00		Cansu Kalkan						E2		21		1		0		95.23		1920		91.43		Deniz Aydın

		BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		23		1		5		73.91		1612		70.09		Ebru Güvenç						B1		23		1		3		82.60		1646		71.57		Funda Aznik						B1		23		1		4		78.26		1628		70.78		Cansu Kalkan						B1		23		1		3		82.60		1630		70.87		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		4		22		77.92		1454.83		73.25						TOTAL				119		5		8		89.56		1503.83		76.22						TOTAL				119		2		15		85.79		1560.33		78.82						TOTAL				119		2		13		87.04		1545.83		77.39



		MOD 1 IMA USE OF ENGLISH																				MOD 1 IMA WRITING																				MOD 1 IMA READING																				MOD 1 IMA LISTENING																				MOD 1 IMA

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		380.5		21.14		Funda Aznik						A1		18		0		1		94.44		356		19.78		Alper Kalyoncu						A1		18		0		1		94.44		380		21.11		Deniz Aydın						A1		18		0		1		94.44		375		20.83		Ayşe Aykal						A1		18		0		0		100		1492		82.89		Funda Aznik

				A2		18		0		7		61.11		297.5		16.53		Simay Avseven						A2		18		0		4		77.77		311		17.28		Funda Aznik						A2		18		0		3		83.33		325		18.06		Deniz Aydın						A2		18		0		5		72.22		317.5		17.64		Ayşe Aykal						A2		18		0		4		77.77		1251		69.50		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		1		94.44		345.5		19.19		Esin Apçin						P1		18		0		1		94.44		377		20.94		Funda Aznik						P1		18		0		0		100.00		395		21.94		Cansu Kalkan						P1		18		0		5		72.22		312.5		17.36		Deniz Aydın						P1		18		0		1		94.44		1430		79.44		Esin Apçin

		EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		7		66.66		369		17.57		İsa Eroğlu						E1		21		0		0		100.00		421		20.05		Esin Apçin						E1		21		0		0		100.00		409		19.48		Cansu Kalkan						E1		21		0		0		100.00		510		24.29		Deniz Aydın						E1		21		0		0		100.00		1709		81.38		İsa Eroğlu

				E2		21		1		6		66.66		355		16.90		İsa Eroğlu						E2		21		1		2		85.71		384		18.29		Esin Apçin						E2		21		1		0		95.23		406		19.33		Cansu Kalkan						E2		21		1		0		95.23		485		23.10		Deniz Aydın						E2		21		1		1		90.47		1630		77.62		Ebru Güvenç

		BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		23		1		6		69.56		387.5		16.85		Ebru Güvenç						B1		23		1		3		82.60		415		18.04		Funda Aznik						B1		23		1		4		78.26		398		17.30		Cansu Kalkan						B1		23		1		2		86.95		452.5		19.67		Cansu Kalkan						B1		23		1		3		82.60		1653		71.87		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		2		27		74.79		355.83		18.03						TOTAL				119		2		11		88.23		377.33		19.06						TOTAL				119		2		8		90.75		385.50		19.54						TOTAL				119		2		13		86.55		408.75		20.48						TOTAL				119		2		9		89.91		1527.50		77.12



		MOD 1 TEACHER ASSESSMENT

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		1651		91.72		Funda Aznik

				A2		18		0		2		88.88		1301		72.28		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH

				P1		18		0		2		88.88		1342		74.56		Esin Apçin

		EDINBURGH

				E1		21		0		0		100.00		1777		84.62		İsa Eroğlu

				E2		21		0		3		85.71		1604		76.38		Ebru Güvenç

		BRIGHTON

				B1		23		0		2		91.30		1826		79.39		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		0		9		92.43		1583.50		79.82



		MOD 1 EMA USE OF ENGLISH																				MOD 1 EMA WRITING																				MOD 1 EMA READING																				MOD 1 EMA LISTENING																				MOD 1 EMA

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		385.5		21.42		Funda Aznik						A1		18		0		0		100		391		21.72		Alper Kalyoncu						A1		18		0		0		100		376		20.89		Deniz Aydın						A1		18		0		5		72.22		322.5		17.92		Ayşe Aykal						A1		18		0		0		100		1475		81.94		Funda Aznik

				A2		18		1		3		77.77		304.5		16.92		Simay Avseven						A2		18		1		1		88.88		320		17.78		Funda Aznik						A2		18		1		3		77.77		318		17.67		Deniz Aydın						A2		18		1		9		44.44		242.5		13.47		Ayşe Aykal						A2		18		1		4		72.22		1185		65.83		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		2		88.88		345.5		19.19		Esin Apçin						P1		18		0		0		100.00		404		22.44		Funda Aznik						P1		18		0		0		100.00		379		21.06		Cansu Kalkan						P1		18		0		0		100.00		367.5		20.42		Deniz Aydın						P1		18		0		0		100.00		1496		83.11		Esin Apçin

		EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		4		80.95		389		18.52		İsa Eroğlu						E1		21		0		0		100.00		438		20.86		Esin Apçin						E1		21		0		2		90.47		405		19.29		Cansu Kalkan						E1		21		0		0		100.00		407.5		19.40		Deniz Aydın						E1		21		0		2		90.47		1640		78.10		İsa Eroğlu

				E2		21		3		3		71.42		348		16.57		İsa Eroğlu						E2		21		3		0		85.71		395		18.81		Esin Apçin						E2		21		3		0		85.71		369		17.57		Cansu Kalkan						E2		21		3		1		80.95		385		18.33		Deniz Aydın						E2		21		3		0		85.71		1497		71.29		Ebru Güvenç

		BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		23		0		10		56.52		322		14.00		Ebru Güvenç						B1		23		0		1		95.65		463		20.13		Funda Aznik						B1		23		0		9		60.86		361		15.70		Cansu Kalkan						B1		23		0		4		82.60		427		18.57		Cansu Kalkan						B1		23		0		5		78.26		1574		68.43		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		4		22		78.15		349.08		17.77						TOTAL				119		4		2		94.95		401.83		20.29						TOTAL				119		4		14		84.87		368.00		18.69						TOTAL				119		4		19		80.67		358.67		18.02						TOTAL				119		4		11		87.39		1477.83		74.78



		MOD 1

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		1489		82.72		Funda Aznik

				A2		18		0		3		83.33		1226		68.11		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH

				P1		18		0		0		100.00		1440		80.00		Esin Apçin

		EDINBURGH

				E1		21		0		0		100.00		1703		81.10		İsa Eroğlu

				E2		21		1		2		85.71		1578		75.14		Ebru Güvenç

		BRIGHTON

				B1		23		0		4		82.60		1634		71.04		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		1		9		91.59		1511.67		76.35





MOD 2

		MOD 2 QUIZ 1 USE OF ENGLISH

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON

				A1		18		0		4		77.77		1305		72.50		Funda Aznik

				A2		18		0		7		61.11		1074		59.67		Simay Avseven

		PETERBOROUGH

				P1		18		2		4		66.66		1074		59.67		Esin Apçin

		EDINBURGH

				E1		21		0		4		80.95		1544		73.52		İsa Eroğlu

				E2		21		2		6		61.90		1316		62.67		İsa Eroğlu

		BRIGHTON

				B1		22		1		5		72.72		1598		72.64		Ebru Güvenç

		TOTAL				118		5		30		70.33		1318.50		66.78



		MOD 2 QUIZ 2 WRITING

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		1433		79.61		Alper Kalyoncu

				A2		18		0		10		44.44		776		43.11		Funda Aznik

		PETERBOROUGH

				P1		18		1		6		61.11		983		54.61		Funda Aznik

		EDINBURGH

				E1		21		1		2		85.71		1473		70.14		Esin Apçin

				E2		21		2		3		76.19		1333		63.48		Esin Apçin

		BRIGHTON

				B1		22		0		7		68.18		1399		63.59		Funda Aznik

		TOTAL				118		4		28		72.88		1232.83		62.42
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REPUBLIC OF TÜRKİYE

TOROS UNIVERSITY DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES



                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

MEETING REPORT



MEETING DETAILS

Name / Topic: Department of Foreign Languages Classroom Representatives Meeting

Date and Time:  23.11.2022 at 15:10

Place: Meeting Room

Chair: Lect. Alper Kalyoncu

Attendants: Vice-Principals, Coordinators, Administrative Assistant, Classroom Representatives, Foreign Student Representative

AGENDA



1. Lect. Alper KALYONCU welcomed everyone and started the meeting.

2. Lect. Alper Kalyoncu took attendance.

3. Lect. Alper Kalyoncu: You, as the classroom representatives, need to attend the lessons regularly and follow the Whatsapp notifications and are responsible for informing your classmates of all the announcements. 

4. Lect. Alper Kalyoncu: You need to contact Damla Çetiner in case of an emergency. Please do not enter the testing office if there is no emergency situation. 

5. Lect. Alper Kalyoncu: Students who have not attended class for 38 hours and above will not take the EMA exam. However, this does not mean that those students have failed preparatory school.  Please tell your classmates that they still have a chance to pass preparatory school, so they should be attentive in the next module.

6. Administrative Assistant Damla Çetiner: In all faculties, they do not accept medical reports. We follow the same procedure as the school.

7. Lect. Alper Kalyoncu: You are going to have a one-week break after the EMA.

8. Lect. Alper Kalyoncu: Do not lose your Use of English materials. We won’t copy extra handouts.

9. A1 Rep.: In the Use of English lessons, we do not want 2 teachers to teach. We prefer one teacher. 

10. Lect. Alper Kalyoncu: The reason we assign two teachers is that one UOE teacher may be boring for 10 hours of teaching.

11. A2 Rep.:There is lots of dust in the classroom. Some students are allergic to it.

12. Lect. Alper Kalyoncu: OK, we will warn the janitor. 

13. Peterborough Rep.: During the Listening exams, there is noise around the school. The quality of the sound can be better. Beritan has attendance problems. All of the teachers do not know about her private situation. 

14. Lecturer Alper Kalyoncu:  I will discuss this issue with Ayse Aykal. Thank you.

15. E1 Rep.: No problem.

16. E2 Rep: Why do we use our student cards when we want to leave the school? Also, it becomes very crowded as we are leaving the school.

17. Lect. Alper Kalyoncu: We do not know as well. Maybe it is because of security. We will talk about this issue with the management.

18. B1 Rep: On Fridays, we have only one Use of English lesson. Can we change it?

19. Lect. Alper Kalyoncu:  Please discuss this with your lecturer.  If it is OK with them, it is OK with us.

20. International Representative student:  Farooq from A1 says that he thinks that he is not informed about the exams.  

21. A2 Representative: Farooq refuses help from anyone.  He refuses explanations from the teachers. 

22. International Representative student: My classmates would like to know why our exams are difficult and also the difference between other levels.

23. Lect. Alper Kalyoncu:  The reason for this is because P1 starts at an A1 level and this is expected from you. Also, other groups have more lesson hours than P1.

24. A2 Student Representative:  We miss 4 hours of UOE on Fridays with Simay Teacher because of the IMA and EMA exams. We did not understand all of the topics. Can we change her schedule?

25. Lect. Simay Avseven: We are going to have an extra lesson tomorrow. 

26. Lect. Alper Kalyoncu: Thank you for coming and have a good day. 
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SEVİYE GRUPLARI

A1/A2 	BEGINNER/ELEMENTARY	

B1		

	PRE-INTERMEDIATE

B1+		INTERMEDIATE		

B2		

	UPPER-INTERMEDIATE 

C1

	ADVANCED 			         (MÜTERCİM ve TERCÜMANLIK)						





SINIFLAR

BRIGHTON	 (BEGINNER)

EDINBURGH (ELEMENTARY)

PETERBOROUGH (PRE-INTERMEDIATE)



RICHMOND (REPEAT)



ADDINGTON (ADVANCED)



				





BAŞARI HEDEFLERİ 
B2-  UPPER-INTERMEDIATE (ÜST ORTA SEVİYE)








350-400 KELİME VE ÜZERİ AKADEMİK KONULARDA KOMPOZİSYON YAZMAK (WRITING)





SOMUT VE SOYUT KONULARDAKİ AKADEMİK METİNLERİN TEMEL FİKİRLERİNİ ANLAMAK (READING)





KENDİ FİKİR VE PLANLARINI İFADE EDEBİLMEK VE HER HANGİ BİR KONU İLE İLGİLİ SUNUM YAPABİLMEK (SPEAKING)





GÜNLÜK KONUŞMA VE AKADEMİK DİLİ ANLAMAK VE CEVAP VEREBİLMEK (LISTENING)





BAŞARI HEDEFLERİ (MÜTERCİM ve TERCÜMANLIK)
C1 –ADVANCED (ÜST DÜZEY)








FARKLI TÜRDE (PARAGRAF, MAKALE, BAŞVURU, ARAŞTIRMA MAKALESİ,) ÜST DÜZEY YAZMA (WRITING). 





EDEBİ VE BİLİMSEL UZUN VE KARMAŞIK METİNLERİ FARKLI TARZLARDA OLSA DAHİ ANLAMA (READING).





KENDİ ALANLARI DIŞINDAKİ KARMAŞIK KONULARDAKİ DERS VE TARTIŞMALARI ANLAMA (LISTENING).





AKICI VE SPONTANE ŞEKİLDE KENDİLERİNİ İFADE EDEBİLİRLER VE SUNUM YAPABİLME (SPEAKING).





MODÜLER SİSTEM








8 hafta





Richmond / Yaz Okulu





1. ve 3. Modülden sonra 1 hafta ara 





4 Modül





MODÜLER SİSTEM



MODÜL 2 – A2 / B1 

PRE-INTERMEDIATE



10

MODÜL 1 – A1 / A2 

BEGINNER / ELEMENTARY 

MODÜL 3 – B1 / B1+ 

INTERMEDIATE

MODÜL 4 – B2 

UPPER-INTERMEDIATE

YETERLİK SINAVI 
(TUPEX)

BAŞARI 







Modül sonu notu belİrleme sİstemİ
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Satışlar	TA %10	Q % 20	IMA % 30	EMA % 40	10	20	30	40	

Modül   ağırlıkları

		MODÜL 1		MODÜL 2		MODÜL 3		MODÜL 4

		      %20

		     %25		     %25		     %30
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ÖLÇME VE DEĞERLENDİRME

ÖĞRETMEN DEĞERLENDİRMESİ (TA)       %10

KISA SÜRELİ SINAVLAR (QUIZZES)            %20

MODÜL İÇİ SINAVI (IMA)                                %30

MODÜL SONU SINAVI  (EMA)                         %40



+







= YIL SONU BAŞARI NOTU

YIL SONU NOTU 

(4 MODÜLÜN ORTALAMASI) %60





YETERLİK

SINAVI %40 

  







ÖĞRETMEN DEĞERLENDİRME 
%10
 (TEACHER ASSESSMENT)
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		a) DERSE KATILIM
		b) ÖDEV / ONLINE ÖDEV / GÜNLÜK / PORTFOLYO		 c) SINIF İÇİ KISA SÜRELİ SINAVLAR









ÖĞRETMEN DEĞERLENDİRME
USE OF ENGLISH 
%10
 (TEACHER ASSESSMENT)
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		a) 
DERSE KATILIM
		b) 
ÖDEV / ONLINE ÖDEV		









YIL SONU NOTU



PROFICIENCY EXAM (TUPEX) %40   

		+   

MODÜL SONU ORTALAMALARI (AĞIRLIKLARINA GÖRE 4 MODÜLÜN ORTALAMASI)  %60 
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TUPEX 
(YETERLİK SINAVI) 
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READING (OKUMA)         30 p





WHILE LISTENING (DİNLERKEN CEVAPLAMA) 10 p





NOTE TAKING (NOT ALARAK CEVAPLAMA) 15 p





SPEAKING (KONUŞMA) 

10 p





WRITING (YAZMA)	

 35 p





YETERLİK SINAVININ %40’I VE MODÜL ORTALAMASININ %60’I ALINARAK GEÇME NOTU HESAPLANIR; 60 VE ÜZERİ NOT ALANLAR BAŞARILI SAYILIR.







ÖZEL DURUMLAR
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4 MODÜL ORTALAMASI 85 VE ÜSTÜ OLANLAR (HER MODÜLDE BAŞARILI OLARAK) YETERLİK SINAVINA KATILMAKSIZIN YIL SONUNDA DİREK FAKÜLTELERİNDEKİ BÖLÜMLERİNE GEÇERLER. 





BU ÖZEL DURUM EDINBURGH, PETERBOROUGH VE ADDINGTON SINIFLARI İÇİN GEÇERLİDİR.





BRIGHTON ÖĞRENCİLERİ BU HAKKA SAHİP DEĞİLLERDİR.







DANIŞMAN ÖĞRETİM GÖREVLİLERİ


A1 FUNDA AZNİK


A2 DENİZ AYDIN



P1 ESİN APÇİN



E1 İSA EROĞLU



E2 EBRU GÜVENÇ



B1 CANSU KALKAN









SINIF TEMSİLCİLERİ














Yabancı öğrenci temsilcisi ve danışmanı








Engelli öğrenci danışmanı








DANIŞMANLIK SİSTEMİ










ÖĞRENCİ TEMSİLCİLERİ





DANIŞMAN ÖĞRETİM GÖREVLİSİ





YABANCI ÖĞRENCİ TEMSİLCİSİ VE DANIŞMANI





ENGELLİ ÖĞRENCİ BİRİMİ





WISHBOXES





Psikolojik Danışmanlık ve Rehberlik Merkezi (PDRM)












E-KAMPuS SİSTEMİ

ekampus.toros.edu.tr/









NOT KONTROLÜ:

ALPER KALYONCU

DEVAMSIZLIK KONTROLÜ:

ERKAN TUNÇ & DAMLA ÇETİNER










Derslere katılım %80 zorunludur.
%80’den fazla derslere devam etmeyen öğrenciler her modülde yapılan EMA (Final) sınavına girme hakkını kaybeder.








DERS SAATLERİ
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09:10– 16:00





1 DERS 50 DK’DIR.





LearnIng Center / WrItIng Center / SpeakIng Club dahil





*Dersler onlIne olduğunda ders saatleri değişebilir.







MAIN COURSE KİTAPLARI
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		MAIN COURSE		BRIGHTON		EDINBURGH		PETERBOROUGH		ADDINGTON

		MODÜL 1		LIFE ELEMENTARY		LIFE
ELEMENTARY		LIFE
PRE-INT
		LIFE
INT.


		MODÜL  2		LIFE
PRE-INT.
		LIFE
PRE-INT.
 		LIFE
INT.
		LIFE
UPPER INT.


		MODÜL  3		LIFE
INT. 		LIFE
INT.
		LIFE
INT. 
		LIFE
UPPER INT.


		MODÜL  4		LIFE
UPPER INT.
		LIFE
UPPER INT.
		LIFE
UPPER INT.
		LIFE
ADVANCED










READING KİTAPLARI
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		READING		BRIGHTON		EDINBURGH		PETERBOROUGH		ADDINGTON

		MODÜL  1		PRISM INTRO		PRISM
INTRO		PRISM
1		SKILLFUL 2

		MODÜL  2		PRISM
1		PRISM
1		SKILLFUL 1		SKILLFUL 3

		MODÜL  3		SKILLFUL 1		SKILLFUL 1		SKILLFUL 2		SKILLFUL 3

		MODÜL  4		SKILLFUL 2/3		SKILLFUL 2/3
		SKILLFUL 3
		SKILLFUL 4









             WRITING KİTAPLARI









		WRITING		BRIGHTON		EDINBURGH		PETERBOROUGH		ADDINGTON

		MODÜL 1		GREAT WRITING 1		GREAT WRITING 1		TUFL WRITING BOOK
		TUFL WRITING BOOK



		MODÜL 2		TUFL WRITING BOOK		TUFL WRITING BOOK		TUFL WRITING BOOK		TUFL WRITING BOOK

		MODÜL 3		TUFL WRITING BOOK		TUFL WRITING BOOK		LONGMAN ACADEMIC WRITING SERIES 5		LONGMAN ACADEMIC WRITING SERIES 5


		MODÜL 4		TUFL WRITING BOOK		TUFL WRITING BOOK		LONGMAN ACADEMIC WRITING SERIES 5
		LONGMAN ACADEMIC WRITING SERIES 5











LISTENING KİTAPLARI
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		LISTENING		BRIGHTON		EDINBURGH		PETERBOROUGH		ADDINGTON

		MODÜL  1		PRISM INTRO A1		PRISM INTRO A1		PRISM 1 A2		PATHWAYS 1

		MODÜL  2		PRISM 1 A2		PRISM 1 A2		PATHWAYS 1		PATHWAYS 2

		MODÜL  3		PATHWAYS 1		PATHWAYS 1		PATHWAYS 2		PATHWAYS 3

		MODÜL  4		PATHWAYS 2
		PATHWAYS 2		PATHWAYS 3
		PATHWAYS 4
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LEARNING CENTER

Salı-Perşembe 15:00
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WRITING CENTER

Salı-Perşembe

 15:00
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SPEAKING CLUB

Salı

 15:00
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movıe CLUB
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AKADEMİK TAKVİM /GÜZ DÖNEMİ

		Yabancı Diller Bölümü Açılış ve Oryantasyon Programı		3 Ekim 2022 Pazartesi

		Yabancı Diller Bölümü 1. MODÜL		4 Ekim 2022 Pazartesi

		1. Modül EMA (Bütün Seviyeler İçin Modül Sonu Sınavları)		25 Kasım 2022 Cuma

		Yabancı Diller Bölümü 2. MODÜL		   5 Aralık 2022 
   
   Pazartesi

		2. Modül EMA (Bütün Seviyeler İçin Modül Sonu Sınavları)		27 Ocak 2023
Cuma

		Yabancı Diller Bölümü Modül Arası Tatili		30 Ocak 2023 Pazartesi









AKADEMİK TAKVİM /BAHAR DÖNEMİ

		 Yabancı Diller Bölümü 3. MODÜL		13 Şubat 2023 Pazartesi

		3. Modül EMA (Bütün Seviyeler İçin Modül Sonu Sınavları)		7 Nisan 2023
Cuma

		Yabancı Diller Bölümü 4. MODÜL		18.04.2022 PAZARTESİ

		4. Modül EMA (Bütün Seviyeler İçin Modül Sonu Sınavları)		9 Haziran 2023 Cuma

		İngilizce Yeterlik Sınavı (Yazılı)		19 Haziran 2023 Pazartesi

		İngilizce Yeterlik Sınavı (Sözlü)		20 Haziran 2023 Salı

		İngilizce Yeterlik Sınavı Sonuç Açıklama		26 Haziran 2023 Pazartesi









AKADEMİK TAKVİM / YAZ DÖNEMİ

		Yabancı Diller Bölümü Yaz Dönemi		10 Temmuz 2023 Pazartesi

		Yaz Dönemi Yeterlik Sınavı (YAZILI+SÖZLÜ)		25 Ağustos 2023 Cuma

		Yaz Dönemi Yeterlik Sınavı Sonuç Açıklama		28 Ağustos 2023 Pazartesi



















ONLINE DERSLER

Pandemi dönemi şartlarına göre Sağlık Bakanlığı veya Okul Yönetimimizin alacağı kararlar doğrultusunda dersler online olarak üniversitemiz bünyesinde bulunan  https://lms.toros.edu.tr web sitesi üzerinden yapılabilir.









ONLINE DERSLER

https://lms.toros.edu.tr dışında Zoom ve Google Classroom ve Google Meet uygulamalarından da faydalanılabilir.

Öğrencilerimizin kayıt esnasında kendilerine verilen toros.edu.tr uzantılı mail adreslerini aktive ederek sisteme giriş yapmaları gerekmektedir. (203350001@toros.edu.tr gibi)









ONLINE DERSLERE GİRİŞ / LMS SİSTEMİ























ANKET
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YABANCI DILLER BOLUMU

# ANASAYFA | YABANCI DILLER YOKSEKOKULU | YABANCI DILLER BOLUMI

HAKKINDA

Yabanci Diller Yiiksekokulumuz, égrencilerimize lisans éncesi ve lisans diizeyinde yabanci dil bilgi ve becerilerinin

kazandirilmasi ve gelistiriimesi konusunda hizmet vermektedir. Yabanci Diller Yiiksekokulunun yapilanma calismalari devam HAKKINDA
etmektedir. Yabanci Diller Yiiksekokulumuz, Ingilizce Hazirlik Okulu ve Fakiilte Bélimil Ingilizce Servis Dersleri birimi olmak

izere iki birimden olusmaktadir. Yiiksekokulumuzdaki yabanci dil egitim-6gretim faaliyetleri, Yabanci Diller Yiksekokulu

tarafindan hazirlanacak olan Toros Universitesi Hazirlik Egitim —Ogretim ve Sinav Yénetmeligi hiikiimlerine gére MUDURUN MESAJI
ylritillmektedir. Yabanci dil hazirlik programlarinda egitim-6gretim siresi bir yildir.

HAKKINDA
Hazirlik Okulu’nun Temel Amaglar

1) Toros Universitesi fakiilte ve yiiksekokullarina kayitli 6grencilere siirdiirmekte olduklari akademik programiarda ve AKADEMIK KADRO
nmezuniyet sonras profesyonel hayatlarinda gereksinim duyacakiari yabanci dil becerilerini kazandirmak ve gelistirmek
lzere acilan zorunlu ve secmeli dersleri programlamak ve uygulamak. HAZIRLIK OKULU YONERGESI
2) Hazirlik sinifi bulunan bir programa kaydini yaptiran, ancak Yabanci Dil Yeteriilik sinavinda basarisiz olan (niversitemiz

Adranrilaring gerek akademik calismalari boyunca, gerekse is hayati ve sosyal cevrelerde yabanci dili etkin bir sekilde YETERLILIK SINAVI ORNEGI Cevrim Ici
https://toros.edu.tr/sayfalar/dikey-gecis-basvurulari } . _ . .
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Sayfa1


			 			Satışlar


			TA %10			10


			Q % 20			20


			IMA % 30			30


			EMA % 40			40


						Grafik veri aralığının boyutunu değiştirmek için aralığın sağ alt köşesini sürükleyin.
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1. Giris Sayfasi

http://Ims.toros.edu.tr sayfasindan, size 6zel tanimlanmis kullanici adi ve sifreyle
sisteme giris yapabilirsiniz:

Kullanici adiniz = Ogrenci Numaraniz
Sifreniz = TC Kimlik Numaraniz

Egitim Yonetim Sistemi

& Giris « Duyurular

> Kayit islemleri hk.

Sifrenizi mi unuttunuz?






image54.jpeg







image55.jpeg







image56.png














image14.emf
MTB-Oryantasyon  Eğitimi Programı Raporu.docx


MTB-Oryantasyon Eğitimi Programı Raporu.docx




[image: ][image: logo][image: ]T.C. 

TOROS ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ          

Kalite Koordinatörlüğü





 mütercim ve tercümanlık bölümü ORYANTASYON EĞİTİMİ RAPORU

1. ORYANTASYON EĞİTİM PROGRAMI 

Toros Üniversitesi’nde ilk kez 2019-2020 Eğitim-Öğretim Yılı itibariyle uygulanan oryantasyon eğitim programı, üniversitemiz bünyesinde yer alan Fakülte, Yüksekokul ve Meslek Yüksekokulu’na bağlı olan bölümlere/programlara yeni kayıt yaptıran öğrencilerimize yönelik olarak hazırlanmıştır. Bu program aracılığıyla öğrencilerimizin Toros Üniversitesi’nin akademik ve sosyal hayatına kolay uyum sağlamaları, üniversitemizin kalite güvence sistemi ve eğitim-öğretime ilişkin yürütmüş olduğu faaliyetler hakkında bilgilendirilmeleri, başvuracakları idari birimler ile kendi haklarına ve görevlerine ilişkin bilgi sahibi olmalarının sağlanması amaçlanmıştır. Üniversitemizin iç paydaşı olan öğrencilerimizle aramızdaki bilgi paylaşımını sağlıklı bir zemin üstüne inşa etmek amacıyla hazırlanan bu programın her akademik yılın başlangıcında yani Eylül ayında Kalite Koordinatörlüğü tarafından düzenlenmesi kararlaştırılmıştır. Yabancı Diller Yüksekokulu Mütercim ve Tercümanlık Bölümü’nün 1. sınıflara yönelik oryantasyon eğitimi ise 4 Ekim 2022 tarihinde Mezitli Kampüsü 115 numaralı derslikte yüz yüze olarak gerçekleştirilmiştir. Bölüm öğretim elemanlarının, Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığı ve Psikolojik Danışmanlık ve Rehberlik Merkezi yetkililerinin katılımlarıyla eğitim programı tamamlanmıştır.

2. ORYANTASYON EĞİTİMİ KAPSAMINDA DÜZENLENEN PROGRAMIN İÇERİĞİ

     Toros Üniversitesi Kalite Komisyonu’na bağlı olarak görev yapan Kalite Koordinatörlüğü tarafından düzenlenen 2022-2023 Öğretim Yılı Oryantasyon Eğitim Programı kapsamında öğrencilerimizi bilgilendirmeye yönelik olarak toplantı Tablo 1’deki şekilde planlanmıştır. 

		Program Detay Bilgisi



		Tarih

		Saat

		Sorumlu Birimler



		4 Ekim Salı

		10:00-12:00

		Mezitli Kampüsü Mühendislik Fakültesi, Yabancı Diller YO Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, MYO





Tablo 1: Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Oryantasyon Çizelgesi





3. ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMI KAPSAMINDA EĞİTİM ALAN ÖĞRENCİ, PROGRAM/BÖLÜM VE PERSONEL SAYISI

 

            Tablo 2: Katılımcı Sayısı ve Yüzdesi                                   

	

Tablo 2’den anlaşılacağı üzere Mütercim ve Tercümanlık Bölümü öğrencisi toplam 33 birinci sınıf öğrencisinden 29 öğrencinin eğitime katılım sağladığı ve bu 29 öğrenciden ankete katılmaları için gönderilen hatırlatma iletilerine rağmen 24’ünün oryantasyon memnuniyet anketini doldurduğu ve toplam öğrenci sayısının %72,72’sinin ankette yer alan tüm sorulara yanıt verdiği görülmektedir. 



4. ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMINDAN MEMNUNİYET ANKETİ



Oryantasyon Eğitimi Programı’ndaki iyileştirmelerin iç paydaşlarımız olan öğrencilerimizin beklentileri doğrultusunda yapılabilmesi ve katılımcıların bu eğitim programının sürecine ilişkin memnuniyet oranlarının belirlenebilmesi bir başka ifadeyle Oryantasyon Eğitimi Programı’nın kontrol edilme safhasına ilişkin olarak “Toplantı Sonu Değerlendirme Formu” düzenlenmiş ve uygulanmıştır. Program kapsamında bu formun içeriği 5’li likert tipi ölçekli sorular, açık uçlu sorular ve katılımcı bilgilerinden (yaş, cinsiyet, önceki eğitim) oluşmaktadır. İki kısımdan oluşan bu formda yer alan toplam 18 sorunun ilk bölümü katılımcı bilgilerini içeren 10 açık uçlu sorudan; ikinci bölüm ise 7 sorusu 5’li likert tipi ölçek aracılığıyla hazırlanmış, 2 sorusu açık uçlu olarak katılımcıların toplantı süreci hakkındaki görüşlerinin alınması amacına yönelik olarak hazırlanmıştır. Aşağıda ilgili anketin sorularına ve elde edilen bulgulara yer verilmiştir.











Oryantasyon Eğitimi Programı Toplantı Sonu Değerlendirme Formu



BİRİNCİ BÖLÜM

1.1. Cinsiyetiniz

1.2. Yaşınız

1.3. Üniversite hazırlık sınıfı ile ilgili bilgileriniz

1.4. Eğitim aldığınız lise türü

1.5. Lisede eğitim aldığınız bölüm

1.6. Daha önce üniversite eğitimi aldınız mı

1.7. Eğitiminiz tamamlanmamış olsa bile eğer yukarıdaki soruya yanıtınız evet ise lütfen üniversite ve bölüm bilgisini aşağıdaki kutucuğa yazınız

1.8. Toros Üniversitesi İngilizce Mütercim ve Tercümanlık bölümünden nasıl haberdar oldunuz

1.9. Aileniz hangi şehirde ikamet ediyor



İKİNCİ BÖLÜM

2.1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.

2.2. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.

2.3. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.

2.4. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.

2.5. Oryantasyon yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.

2.6. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.

2.7. Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.

2.8. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?

2.9. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?	

5. ORYANTASYON EĞİTİMİ ALAN ÖĞRENCİ BİLGİLERİ

Bu bölümde oryantasyon memnuniyet anketinin ilk kısmını oluşturan, katılımcı bilgilerini elde etmeye yönelik sorulan sorulara verilen cevaplar doğrultusunda oluşturulan grafikler yer almaktadır. 

Oryantasyon Eğitimine katılan öğrencilerin cinsiyetlerine göre dağılımı ise Tablo 3’de görülmektedir. Bu veriler ışığında; anketteki bu soruya 12 erkek ve 12 kadın katılımcının yanıt verdiği görülmektedir. Eğitime katılan öğrencilerin yaş aralıklarına göre dağılımı ise Tablo 4’de görülmektedir. Bu tablodaki veriler ışığında; ankete katılan öğrencilerin yaş ortalamasının 19,91 olduğu tespit edilmiştir.



     

Tablo 3: Katılımcıların Cinsiyeti 						Tablo 4: Katılımcıların Yaş Aralığı



          Oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerin hazırlık bilgilerinin yer aldığı Tablo 5’in ışığında hazırlık eğitimini 16 öğrencinin Toros Üniversitesinde, 3 öğrencinin farklı bir üniversitede aldığı ve 3 öğrencinin ise hiç hazırlık eğitimi almadığı tespit edilmiştir. Bu durum öğrencilerin Toros Üniversitesi’ne yabancı olmadıklarının bir göstergesi olarak düşünülebilir.







Tablo 5: Öğrencilerin hazırlık eğitimi bilgileri  



Tablo 6 ve Tablo 7’den görülebileceği üzere oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerin büyük çoğunluğu Anadolu Liselerinden mezun olmuş ve okudukları lisede dil bölümünde eğitim görmüşlerdir. 





  

                      Tablo 6: Öğrencilerin lise eğitimi bilgileri                                                                  Tablo 7: Öğrencilerin lisede okudukları bölüm bilgisi                          





Tablo 8’de görüldüğü üzere, oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerden 21’i Toros Üniversitesi’ne başlamadan önce hiçbir üniversite eğitimi almamış 3’ü ise tamamlamamış olsa dahi farklı bir üniversitede eğitim almıştır. Tablo 9’da yer alan bilgiler ışığında ise oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerden büyük çoğunluğunun Mütercim ve Tercümanlık bölümünden genel araştırma ve internet araştırmasıyla haberdar oldukları tespit edilmiştir. Ayrıca bölümden haberdar olma biçimlerine ilişkin “Tercih sırasında”, “YÖK Atlas üzerinden” cevapları alınmıştır.



    

                        Tablo 8: Öğrencilerin önceki üniversite eğitimleri                  Tablo 9: Öğrencilerin Mütercim ve Tercümanlık bölümünden haberdar olma biçimleri



Son olarak, Tablo 10’da yer alan bilgiler ışığında oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerden büyük bir çoğunluğunun Mersin’de ikamet ettiği ve diğer öğrencilerin ise Aydın, Antep, Konya, Manisa, Niğde, Van ve Zonguldak şehirlerinden geldiği tespit edilmiştir.





                                                                                       Tablo 10: Öğrencilerin ailelerinin ikamet ettiği şehirler



6. ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMINDAN MEMNUNİYET ORANI

Bu bölümde oryantasyon eğitimi programına ilişkin memnuniyet oranlarını ölçmek amacıyla öğrencilere yöneltilen anketin ikinci bölümünde yer alan sorulardan alınan cevaplar doğrultusunda ortaya çıkan grafikler yer almaktadır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.” sorusuna Tablo 11’den görülebileceği gibi 14 öğrenci 5 puan, 9 öğrenci 4 puan ve 1 öğrenci 2 puan vermiştir. Bu sorunun genel ortalaması 4,5 puan olarak ortaya çıkmıştır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.” sorusuna ise Tablo 12’den görülebileceği üzere 17 öğrenci 5 puan, 6 öğrenci 4 puan ve 1 öğrenci 3 puan vermiştir ve bu sorunun genel ortalaması 4,58 puandır.



    

                                              Tablo 11: Soru 1                                                                                             Tablo 12: Soru 2



“Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.” sorusuna Tablo 13’ten görülebileceği gibi 17 öğrenci 5 puan, 7 öğrenci 4 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,7 puandır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.” sorusuna Tablo 14’ten görülebileceği gibi 17 öğrenci 5 puan, 5 öğrenci 4 puan ve 2 öğrenci 3 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,62 puandır. 



    

                                          Tablo 13: Soru 3                                                                                           Tablo 14: Soru 4



“Oryantasyonun yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.” sorusuna Tablo 15’ten görülebileceği gibi 10 öğrenci 5 puan, 8 öğrenci 4 puan, 5 öğrenci 3 puan ve 1 öğrenci 2 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,12’dir. Tablo 15 anket süresince öğrencilerin en düşük puan verdiği soru olarak karşımıza çıkmıştır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.” sorusuna ise Tablo 16’dan görülebileceği gibi 14 öğrenci 5 puan, 9 öğrenci 4 puan ve 1 öğrenci 3 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,54’tür.



    

                                   Tablo 15:  Soru 5                                                                                                   Tablo 16: Soru 6



“Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.” sorusuna Tablo 17’den görülebileceği gibi 19 öğrenci 5 puan, 5 öğrenci 4 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,79 puandır. Bu soru ise ankette en yüksek puanı alan soru olarak karşımıza çıkmaktadır.





                                                                                                         Tablo 17: Soru 7



Oryantasyon eğitiminin sonunda yapılan ankete katılım sağlayan katılımcıların cevaplarının ortalamaları Tablo 18’de belirtilmiştir. Sorulan tüm sorulara katılımcılar tarafından 5 üzerinden ortalama olarak en az 4,12 ve üzeri puan verilmiştir. Yukarıda da anıldığı gibi, en yüksek puan verilen soru toplantıda sunum yapan akademik personelin konuya ilişkin hâkimiyeti ve yeterli bilgi düzeyine sahip olması ile ilgili sorudur. En düşük puan verilen soru ise oryantasyon eğitiminin yapıldığı yerin fiziksel koşullarına ilişkin yöneltilen sorudur. Değerlendirme formundaki tüm soruların ortalama değeri ise 4,55 olup; bu sonuç eğitimin “İyi ve çok iyi arasında” bir düzeyde gerçekleştiğini göstermektedir.





Tablo 18: Oryantasyon Eğitim Programı Toplantı Sonrası Değerlendirme Formu-5’li Likert Tipi Ölçek Soruları 







         Katılımcılara sekizinci soruda Oryantasyon Eğitimi’nin kendilerine sağladığı faydaların neler olduğu sorusu açık uçlu olarak yöneltilmiştir. Bu soruya yanıt veren katılımcıların cevapları doğrultusunda kategoriler oluşturularak toplantının en çok ve en az fayda sağlayan yönleri tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu bağlamda ilgili toplantıda elde edilen verilerin analizleri sonucunda Tablo 19’da da görüldüğü üzere katılımcıların en çok faydalandıkları yönü eğitim öğretim yaşantılarında karşılaşacakları dersler hakkında bilgilendirici olması olurken; şehir hakkında bilgi sahibi olma ise en az fayda sağladıkları kategori olarak ortaya çıkmıştır. Katılımcıların vermiş oldukları cevapların tek bir kategoriye dâhil edilerek incelenmesi sonucunda oluşturulan Tablo 19’daki kategoriler göz önünde bulundurularak toplantının katılımcılar açısından en çok ve en az fayda sağladığı yöne ilişkin olarak açıklamalar aşağıdaki şekilde özetlenebilir:

a. Katılımcıların Oryantasyon Eğitimi’nden en çok faydalandıkları yönün dersler hakkında bilgi sahibi olma yönünde gerçekleştiği ve katılımcıların %29’unun bu doğrultuda cevaplar verdiği söylenebilir. Bu konuyla ilgili katılımcıların örnek ifadeleri şu şekildedir:

       “Ders içeriği hakkında bilgi”

“Ders işlenişleri ve akademik takvim hakkında daha net bilgi sahibi olma”

“Dersler hakkında aldığım bilgiler”

“Dersler ile ilgili bölümü daha faydalı buldum”

“Dönem içindeki not sistemleri ve konu içerikleri”

“Ders kredileri hakkında verilen bilgiler.”

“Ders kredileri hakkında bilgi aldım”



b. Katılımcıların Oryantasyon Eğitimi’nden en az faydalandıkları yönün de şehir hakkında bilgilendirici olması olduğu ve katılımcılar arasından %4’lük kısıma denk gelen yalnızca 1 kişinin bu doğrultuda cevap verdiği söylenebilir. Bu durumla ilgili katılımcının açıklaması şu şekildedir:

                 “Mersinde bilmediğim tarihi olan yerleri öğrendim” 

	Bu bilgiler ışığında, Oryantasyon Eğitimi’nin katılımcılar üzerinde, dersler hakkında bilgi edindirme, merak edilen soruların cevaplanması, bilgiye ulaşmayı öğretmesi, yol gösterici olması, üniversite hakkında farkındalık kazandırması, sınavlar, notlandırma sistemi ve şehir hakkında bilgilendirici olması açısından yararlı olduğu görülmektedir. Bu bağlamda, ilgili eğitimin katılımcıların bilgi, fayda ve farkındalık kazanması açısından sürdürülmesinin öneminin ortaya çıktığı görülmektedir.



		Tema

		Kategoriler

		f

		%

		Örnek İfadeler



		

Oryantasyon Eğitimi





		Dersler hakkında bilgilendirici olması

		7

		29

		“Ders işlenişleri ve akademik takvim hakkında daha net bilgi sahibi olma”



		

		Bilgi edinme, soruların cevaplanması

		6

		25

		 “Aklıma takılan tüm soruların yanıtını aldım.” 



		

		Bilgiye ulaşmayı öğretmesi, yol gösterici olması

		4

		17

		 “Bilgiye ulaşabileceğim yerlerin anlatılması.” 



		

		Üniversite hakkında farkındalık kazandırması

		3

		12,5

		“Üniversite ve program hakkında bilgi almak”



		

		Sınavlar ve notlandırma sistemi hakkında bilgilendirici olması

		3

		12,5

		“Sınavlar ve notlandırma.” 



		

		Şehir hakkında bilgilendirici olması

		1

		4

		“Mersinde bilmediğim tarihi olan yerleri öğrendim”



		

		Toplam

		24

		100

		





Tablo 19: Oryantasyon Eğitimi’nden en çok faydalanılan yönüne ilişkin katılımcı görüşleri

       Katılımcılara dokuzuncu soruda Oryantasyon Eğitimi’nin etkinliğini ve etkililiğini artırmaya ilişkin görüşlerinin neler olduğu sorusu açık uçlu olarak yöneltilmiştir. Bu soruya yanıt veren katılımcıların cevapları doğrultusunda kategoriler oluşturularak toplantının en çok ve en az etkinlik ve etkililik sağlayan yönü tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu bağlamda ilgili toplantıda elde edilen verilerin analizleri sonucunda Tablo 20’de de görüldüğü üzere katılımcılar üzerinde eğitimin etkinliğini ve etkililiğini artırmaya yönelik olarak en çok etkili olan kategori “eğitim içeriğinin yeterli olması şeklinde” olurken; en az etkili kategoriler ise “fiziksel ortamdan kaynaklanan sorunlar” ve “eğitimin gereksiz olduğu veya etki sağlamadığı” başlıkları altında toplanmaktadır. Katılımcıların vermiş oldukları cevapların tek bir kategoriye dahil edilerek incelenmesi sonucunda oluşturulan Tablo 12’deki kategoriler göz önünde bulundurularak toplantının katılımcılar açısından en çok ve en az etkinlik ve etkililik sağladığı yöne ilişkin açıklamalar aşağıdaki şekilde özetlenebilir:

a. Katılımcıların Oryantasyon Eğitimi toplantısının en çok etkinlik ve etkililik sağlayan yönünün eğitimin içreğinin yeterli olması gerçekleştiği ve katılımcıların %42’sinin bu doğrultuda cevaplar verdiği söylenebilir. Bu konuyla ilgili katılımcıların örnek ifadeleri şu şekildedir:

“Bir önerim yok (7)”

“Yapılan toplantı ve verilen bilgiler gayet açık ve netti. Bu yüzden herhangi bir önerim yoktur. (1)”

“Gayet yeterli buldum.(1)”

“Bence her şey olması gerektiği gibi aktarıldı.(1)”

Oryantasyon Eğitimi toplantısının katılımcılar açısından en az etkinlik ve etkililik sağlayan yönlerine ilişkin “eğitim içeriğinin zenginleştirilmesi” ve “eğitimin süresinin yeniden planlanması” başlıkları altında iki farklı kategoride ortaya çıkmış ve katılımcıların her iki kategoride toplam %38’inin bu minvalde cevap verdiği söylenebilir. Bu konularla ilgili katılımcıların ifadeleri ise şu şekildedir:

 “Bölüm öğrencilerinden 1-2 kişi katılarak deneyimlerini paylaşabilir”

“Daha fazla uygulamalı örnek”

“Öğrencileri çekebilecek etkinlikler”

“Hocaların bize önerdiği aktivitelerin hepsinde olmasa da birkaçında bizimle bu etkinliklere katılması teşvik durumu oluşturabilir”

“Kişisel soru-cevap olabilir”

“Mola verilse daha iyi olurdu”

“Daha az süreyle anlatılabilirdi bazı şeyler çok detaydı” 

“Daha kısa tutulmalı aynı konumun üzerinden defalarca geçildi”

“Süreyi daha kısa ve efektif kullanma”

        Bu bilgiler ışığında, Oryantasyon Eğitimine ilişkin toplantının katılımcılarının etkinlik ve etkililik konusundaki önerilerinin en fazla eğitimin içeriğinin zenginleştirilmesi yönünde olduğu; eğitimde daha az ve öz bilgi paylaşımına yer verilerek zamanın daha kısa tutulması gerektiği, üst sınıf öğrencilerinin oryantasyon eğitimine akran rehberi gibi katılmalarının yeterli olacağı ve eğitimin planlanmasında iyileştirmeler yapılması konularında da katılımcıların önerilerinin olduğu söylenebilir. Bu bağlamda, katılımcıların toplantının etkinlik ve etkililiğin arttırılması amacına yönelik olarak dile getirdikleri Oryantasyon Eğitimlerinde sürekliliğinin sağlanması ve eğitime katılım şartlarında iyileştirme çalışması yapılması gerekmektedir.



		Tema

		Kategoriler

		f

		%

		Örnek İfadeler



		











Oryantasyon Eğitimi





		Eğitimin içeriğinin yeterli olması

		11

		45,8

		“Yapılan toplantı ve verilen bilgiler gayet açık ve netti. Bu yüzden herhangi bir önerim yoktur.” 



		

		Eğitim içeriğinin zenginleştirilmesi

		5

		20,8

		“Bölüm öğrencilerinden 1-2 kişi katılarak deneyimlerini paylaşabilir”



		

		Eğitim süresinin yeniden planlanması

		4

		16,7

		“Daha az süreyle anlatılabilirdi bazı şeyler çok detaydı”



		

		Eğitimde daha detaylı bilgiye yer verilmesi

		3

		12,5

		“Sinavlar hakkinda daha cok bilgi.”



		

		Eğitimde daha az bilgiye yer verilmesi

		1

		4,2

		“Bazı gereksiz bilgiler çıkartılabir.”



		

		Toplam

		24

		100,0

		





Tablo 20: Oryantasyon Eğitimi’nin etkinliğini ve etkililiğini artırmaya ilişkin katılımcı görüşleri



6. ORYANTASYON EĞİTİMİ İYİLEŞTİRME EYLEM PLANI

[bookmark: _GoBack]Öğrenci merkezli öğrenme yaklaşımının temelinde yer alan unsurlardan birisi de öğrencinin, mevcut ve gelecekteki eğitsel gereksinimlerine ilişkin ihtiyaçları konusunda kendilerine rehberlik edilmesi olarak karşımıza çıkmaktadır. Öğrenci merkezli öğrenme yaklaşımını benimseyen Toros Üniversitesi, 2019-2020 Eğitim-Öğretim Yılında Kalite Koordinatörlüğü tarafından hazırlanan ve ilk kez uygulanan Oryantasyon Eğitim Programı ile tüm akademik birimlerde öğrenim gören öğrencilerin üniversitenin kültürüne uyum sağlamaları, eğitim-öğrenimin ana süreçlerine ilişkin bilgilendirilmeleri ve aidiyet duygularının geliştirilmesi amaçlanmıştır. Bu amaçlar çerçevesinde planlanan ve uygulanan eğitim programının sonunda yapılan Toplantı Sonu Değerlendirme Formu’ndan elde edilen veriler baz alınarak bu rapor hazırlanmıştır. 2019 Oryantasyon Eğitim Programı kapsamında katılımcılara uygulanan anketler sonucunda yapılması gereken iyileştirme eylem planı, görevli akademik ve/veya idari birim ve iyileştirme yapılması planlanan tarihlere ilişkin değerlendirme tablosuna aşağıda detaylarıyla yer verilmiştir.



		No

		İyileştirme Eylem Planı

		Görevli Akademik ve/veya İdari Birim

		İyileştirme Yapılması Planlanan Tarih



		1

		Oryantasyon Eğitiminin fiziksel ortamının iyileştirilmesi

		Kalite Koordinatörlüğü, Yabancı Diller Yüksek Okulu

		Eylül 2023



		2

		Oryantasyon Eğitiminin süresinin ve yeniden gözden geçirilmesi, molalarla düzenlenmesi

		Kalite Koordinatörlüğü, Mütercim ve Tercümanlık Bölümü

		Eylül 2023



		3

		Oryantasyon Eğitimine üst sınıf öğrencilerin de katılımının teşvik edilmesi

		Kalite Koordinatörlüğü, Mütercim ve Tercümanlık Bölümü

		Eylül 2023



		4

		Sağlık Kültür ve Spor Daire Başkanlığı yetkililerinin öğrenci toplulukları ile ilgili detaylı bilgilendirme yapması

		Kalite Koordinatörlüğü, Sağlık Kültür ve Spor Daire Başkanlığı

		Eylül 2023



		5

		Hazırlık atlama sonuçları henüz belli olmayan öğrenciler için eğitim tarihinin güncellenmesi

		Kalite Koordinatörlüğü

		Ocak 2023













Katılımcı sayıları ve yüzdesi	

1. sınıf toplam öğrenci sayısı	Eğitime katılan öğrenci sayısı	Ankete katılan öğrenci sayısı	33	29	24	





CİNSİYET	

KADIN	ERKEK	12	12	





Yaş dağılımı	

18	19	20	21	22	23	24	25	26	27	28	29	3	11	5	2	2	1	





Hazırlık Eğitimi	

Toros Üniversitesi	Farklı üniversite	Hiç almadı	16	3	5	





Lise Eğitimi	

Anadolu Lisesi	Fen Lisesi	Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi	22	1	1	





Lisede okunan bölüm	

Dil	Sayısal	Eşit ağırlık	Sözel	17	4	2	1	





Üniversite Eğitimi	

Alan	Almayan	3	21	





Bölümden haberdar olma biçimi	

Araştırma (Genel)	İnternet araştırması	Öğretmen geribildirimi	Yök atlas	Tercih sırasında	Toros lisesi	Toros Üniversitesi web sitesi	6	5	1	4	6	1	1	





Ailelerin ikamet ettiği şehirler	

Aydın	Antep	Konya	Manisa	Mersin	Niğde	Van	Zonguldak	1	2	1	2	15	1	1	1	





Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.	

1	2	3	4	5	1	9	14	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.	

1	2	3	4	5	1	6	17	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.	

1	2	3	4	5	7	17	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.	

1	2	3	4	5	2	5	17	







Oryantasyonun yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.	

1	2	3	4	5	1	5	8	10	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.	

1	2	3	4	5	1	9	14	







Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.	

1	2	3	4	5	5	19	







Soru 1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.	

Kategori 1	4.5	Soru 2.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.	

Kategori 1	4.58	Soru 3.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.	

Kategori 1	4.7	Soru 4.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.	

Kategori 1	4.62	Soru 5.Oryantasyonun yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.	

Kategori 1	4.12	Soru 6.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.	

Kategori 1	4.54	Soru 7.Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.	

Kategori 1	4.79	Genel ortalama	

Kategori 1	4.55	
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TOROS ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER YÜKSEKOKULU YABANCI DİLLER BÖLÜMÜ

ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMINDAN MEMNUNİYET ANKETİ RAPORU



03.10.2022 tarihinde Toros Üniversitesi 45 Evler Kampüsü Konferans Salonunda gerçekleştirilen Oryantasyon Eğitimi Programı’nda verilen eğitim ile ilgili iyileştirmelerin iç paydaşlarımız olan öğrencilerimizin beklentileri doğrultusunda yapılabilmesi ve katılımcıların bu eğitim programının sürecine ilişkin memnuniyet oranlarının belirlenebilmesi bir başka ifadeyle Oryantasyon Eğitimi Programı’nın kontrol edilme safhasına ilişkin olarak “Oryantasyon Anketi” düzenlenmiş ve Google Forms üzerinden uygulanmıştır. Program kapsamında öğrencilerimize uygulanan bu formun içeriği 5’li likert ölçekli sorular ve açık uçlu sorulardan oluşmaktadır. İki kısımdan oluşan bu formda yer alan toplam 9 sorunun; 7 sorusu 5’li likert ölçümü aracılığıyla hazırlanırken, 2 soru açık uçlu olarak katılımcıların toplantı süreci hakkındaki görüşlerinin alınması amacına yönelik olarak hazırlanmıştır.



Anket Soruları

1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.

2.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.

3.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.

4.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.

5.Oryantasyon yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.

6.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.

7. Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.

8.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?

9.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?	













Anketin Likert Ölçekli Sorularına 71 öğrenci katılım sağlamıştır ve sonuçlar aşağıdaki şekillerde görülmektedir.
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Anketin açık uçlu sorularından olan 8. Soruya 32 adet cevap gelmiştir. Cevaplar aşağıda görülmektedir.

8.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?

		Sınav sistemini öğrendim.



		Devamsızlık 



		Güzel



		D



		Bilgiler öğrenmem



		Açıklayıcı olması



		Aydınlandım 



		Bilgilendiriciydi



		Hazırlık süreci nasıl olacak.



		Hepsi



		Her konuda bilgi aldığımı düşünüyorum 



		Bilgi



		bilgilendirici olması



		Bütün sistemin net bir şekilde anlatılması.



		Ders hakkında bilgi



		Eğitim



		Sisteme entegre oldum ve kendimi ait hissettim 



		Derslerin işleyişi, notların nasıl olacağı vs ile ilgili bilgiler edindim 



		Sinav sureci



		Eksik bilgilerim tamamlandı



		devamsızlık



		Bilgilendiriciydi



		Eğitim süreci, devamsızlık bilgisi



		sınavlar 



		Bilmediğim soruların cevaplarını öğrenmiş oldum.



		Sınav bilgilendirmesi.



		Açıklayıcı



		Bilgilendirme detaylı ve anlaşılırdı.



		Notebook & Pen



		sınav ölçme değerlendirme bilgileri



		Not dağılımı



		Bilgilendim





Anketin açık uçlu sorularından olan 9. Soruya 27 adet cevap gelmiştir. Cevaplar aşağıda görülmektedir.

9.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?

		Mezitli Kampüsünde olabilir.



		Kampüs



		Güzel



		T



		Gayet iyiydi



		Her şey iyidi



		Yok



		Gayet iyiydi



		Yok malesef:(



		Yok



		Daha sık yapılması



		yok



		Her şey oldukça netti bir eksik yoktu.



		daha düzenli bir şekilde koordine olunabilir



		Gayet başarılı idi



		Yoktur



		kur tanimlamalari universitenin isimlendirdigi seviyeye gore degil de a1 a2 seviyesine gore yapilmaliydi



		seviyeler



		Gayet iyiydi



		Bir önerim yok



		her şey harikaydı



		Ortamı havalandırmak.



		Hayır, önerim yok.



		Bence yeterliydi...



		Şimdilik yok



		sizden iyi mi bileceğiz teşekkür ederim.



		Harikaydı önerim kalmadi









SONUÇ VE DEĞERLENDİRME



Likert ölçekli sorulara verilen cevaplardan anlaşıldığı üzere katılımcılar Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı bulmuşlardır. Katılımcılara göre Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştır ve oryantasyonun hedeflerine ulaştığı düşünülmektedir. Katılımcılar Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan sürenin yeterli olduğunu ve fiziksel ortamın uygun olduğunu belirtmişlerdir. Katılımcıların büyük çoğunluğu Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığı bilgi ve becerileri kullanabileceğini düşünmektedir. Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğu anket sonucuna göre söylenebilir. Açık uçlu sorulara verilen yanıtlar incelendiğinde Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalanılan yönleri arasında genel olarak tatmin edici cevaplar bulunmaktadır (örneğin, sınav hakkında bilgilendirme, devamsızlık konusu). Son açık uçlu soru olan Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir? Sorusuna verilen cevaplar incelendiğinde genel olarak pozitif cevaplar göze çarpmaktadır. Negatif olarak değerlendirilebilecek cevaplar için eylem planı aşağıdadır.



		SORUN

		EYLEM PLANI



		Mezitli Kampüsünde olabilir.

		Mezitli Kampüsünde 150 (öğrenci + öğretim görevlisi ve personel) kişilik bir salon bulunmadığından 45 Evler Kampüsünde program gerçekleştirildi. Önümüzdeki yıllarda Mezitli Kampüsünde de uygun bir salon yapılırsa bu sorun ortadan kalkacaktır.



		Daha sık yapılması

		Akademik Yıl içerisinde daha sık oryantasyon yapılmasını gerektirecek bir durum yoktur. Bundan sonraki süreç Sınıf Temsilcileri toplantıları ile devam edecektir.



		daha düzenli bir şekilde koordine olunabilir

		Organizasyonda iyi gitmeyen yönler belirlenip bir sonraki oryantasyonda sorunlar giderilecektir.



		seviyeler

		Sınıf isimleri ve seviyeler karıştırıldığından böyle bir cevap gelmiş olmalı. Oryantasyon içerisinde daha net açıklamalar ile bu sorun giderilecektir.



		Ortamı havalandırmak.

		Bir sonraki oryantasyonda ortamın daha fazla havalandırılması sağlanacaktır.









Hazırlayan

		Kalite Komisyonu Başkanı / Müdür Yardımcısı

				Alper KALYONCU
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REPUBLIC OF TÜRKİYE

TOROS UNIVERSITY DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES



                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

MEETING REPORT



MEETING DETAILS

Name / Topic: Department of Foreign Languages Classroom Representatives Meeting

Date and Time:  23.11.2022 at 15:10

Place: Meeting Room

Chair: Lect. Alper Kalyoncu

Attendants: Vice-Principals, Coordinators, Administrative Assistant, Classroom Representatives, Foreign Student Representative

AGENDA



1. Lect. Alper KALYONCU welcomed everyone and started the meeting.

2. Lect. Alper Kalyoncu took attendance.

3. Lect. Alper Kalyoncu: You, as the classroom representatives, need to attend the lessons regularly and follow the Whatsapp notifications and are responsible for informing your classmates of all the announcements. 

4. Lect. Alper Kalyoncu: You need to contact Damla Çetiner in case of an emergency. Please do not enter the testing office if there is no emergency situation. 

5. Lect. Alper Kalyoncu: Students who have not attended class for 38 hours and above will not take the EMA exam. However, this does not mean that those students have failed preparatory school.  Please tell your classmates that they still have a chance to pass preparatory school, so they should be attentive in the next module.

6. Administrative Assistant Damla Çetiner: In all faculties, they do not accept medical reports. We follow the same procedure as the school.

7. Lect. Alper Kalyoncu: You are going to have a one-week break after the EMA.

8. Lect. Alper Kalyoncu: Do not lose your Use of English materials. We won’t copy extra handouts.

9. A1 Rep.: In the Use of English lessons, we do not want 2 teachers to teach. We prefer one teacher. 

10. Lect. Alper Kalyoncu: The reason we assign two teachers is that one UOE teacher may be boring for 10 hours of teaching.

11. A2 Rep.:There is lots of dust in the classroom. Some students are allergic to it.

12. Lect. Alper Kalyoncu: OK, we will warn the janitor. 

13. Peterborough Rep.: During the Listening exams, there is noise around the school. The quality of the sound can be better. Beritan has attendance problems. All of the teachers do not know about her private situation. 

14. Lecturer Alper Kalyoncu:  I will discuss this issue with Ayse Aykal. Thank you.

15. E1 Rep.: No problem.

16. E2 Rep: Why do we use our student cards when we want to leave the school? Also, it becomes very crowded as we are leaving the school.

17. Lect. Alper Kalyoncu: We do not know as well. Maybe it is because of security. We will talk about this issue with the management.

18. B1 Rep: On Fridays, we have only one Use of English lesson. Can we change it?

19. Lect. Alper Kalyoncu:  Please discuss this with your lecturer.  If it is OK with them, it is OK with us.

20. International Representative student:  Farooq from A1 says that he thinks that he is not informed about the exams.  

21. A2 Representative: Farooq refuses help from anyone.  He refuses explanations from the teachers. 

22. International Representative student: My classmates would like to know why our exams are difficult and also the difference between other levels.

23. Lect. Alper Kalyoncu:  The reason for this is because P1 starts at an A1 level and this is expected from you. Also, other groups have more lesson hours than P1.

24. A2 Student Representative:  We miss 4 hours of UOE on Fridays with Simay Teacher because of the IMA and EMA exams. We did not understand all of the topics. Can we change her schedule?

25. Lect. Simay Avseven: We are going to have an extra lesson tomorrow. 

26. Lect. Alper Kalyoncu: Thank you for coming and have a good day. 
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Pearson Assured/Pearson Assured English Annual 
Review Form

This form is for the use of Pearson Assured/Pearson Assured English Quality Advisors only. It is to be completed within 10 working days of the annual review visit, unless a different time period is negotiated with the organisation. The Quality Advisor will send a copy of this report to the organisation but it will be subject to final sign off by the Centre Management Team. 

Please note that if Pearson Assured/Pearson Assured English services cannot be renewed, then a new application will need to be submitted 12 months from the date of the annual quality review visit. The new application will confirm that essential actions have been addressed and evidence will be available that change has been made. 

The Quality Advisor will send copies to:

Your organisation

pa.reports@pearson.com

		Has the organisation made registrations on all of its Pearson Assured / Pearson Assured English titles?

		



		If ‘No’, please list titles where no registrations have been made

		Does the organisation wish to continue to Pearson Assure these titles?



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		If the organisation wishes to continue to offer the titles please explain why they have not yet made registrations and why they feel they will be making registrations in the next year.



		     








		Does the organisation wish to add new titles?

		



		If ‘Yes’, please list titles below only if the organisation has confirmed that they will be registering learners and claiming certificates of completion. The titles will need to be approved by Pearson before they can be uploaded.

		Approved to upload?



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		



		     

		







Quality Advisors Please make sure before you start the review that you inform the organisation that if any of the Quality Objectives are not met, then the Pearson Assured/Pearson Assured English status cannot be renewed.

Your recommendation is subject to final sign off by the Centre Management Team. 




Section 1: Organisation Details

		Organisation Name

		Mersin Toros University School of Foreign Languages



		Centre Number

		 91928    



		Address Line 1

		  Bahçelievler mah.16. cad. no:77,33140 Yenişehir 

   



		Address Line 2

		     



		Town

		Mersin



		County

		     



		Post Code

		 33140    

		Country

		Turkey



		Telephone No

		 03243253300    

		Website 

		  http://www.toros.edu.tr/anasayfa/yabanci-diller-yuksekokulu     



		Fax No

		     

		Email

		 ydyo@toros.edu.tr     



		Date of review visit

		June 2021 (Remote)



		Are there education / training programmes being delivered at any site other than at the above address?

		



		If ‘Yes’, has the organisation informed Pearson of the locations?

		



		If ‘No’ please give further information below



		     



		Since the last visit has the organisation obtained centre/qualification approval with another Awarding Organisation?  

		



		If ‘Yes’ please supply the name of the Awarding Organisation

		     







		The name of the person with overall responsibility for quality assurance   

		  Erkan Tunç     



		Email address

		  erkan.tunc@toros.edu.tr     



		Phone number

		 0324 325 33 00- 2203    



		Head of Organisation

		  Prof. Dr. Mustafa Aksan     



		Email address

		  mustafa.aksan@toros.edu.tr     



		Phone number

		 0324 325 33 00 - 4602    










		Is the organisation working with any organisations other than those they listed on their initial application form?

		



		If the organisation is working with other organisations please explain the relationship with the other organisations.



		     



		Please provide general information about the organisation. Please outline any organisational changes there have been in the last 12 months.



		 Toros University Preparatory School (TUPS) is the English Faculty of Toros University. The University is one of the oldest Universities in Mersin City, and have three different campuses in the city. All Campuses are running different faculties like Business, Vocational School and TUPS. TUPS itself resides in a beautiful and state of the art purpose built campus having all facilities for the learners like, Modern classrooms, Library, computer Labs, Modern and Equipped Resource Center, Students Lounges, Cafetrias and Restaurants. The campus consists of Multi story connected buildings with access of the person of special needs.  Total certificates calimed during year were 16 in Total.    






Section 2: Organisation Objectives

Managing the Organisation: Organisation structure

Quality Objective O.1 

There are functional responsibilities that are clearly defined.

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		O.1.1

		continued to deliver education / training programmes

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		  Student handbooks for 2021-2022 are also included.

Student Handbook contained schedules and Annual Activity Reports, seen as evidence



		O.1.2

		reviewed and updated the organisation structure to maintain an appropriate span of control with defined roles and responsibilities. The organisation continues to evidence a culture of quality assurance

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		 This information can be found in the general, academic, and administrative organizational structure flow charts, available in the O.1.2 folder and in the Staff Handbook. Activities to continue to enhance the quality culture in the association are also included such as the Quality Assurance presentation and Quality Assurance survey.

The general, academic, and administrative organizational structure flow charts and updated Organogram were seen as evidence.



		O.1.3

		reviewed job descriptions and where necessary they have been updated to describe accurately the duties required. Each role on the organogram has an associated job description

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Detailed job descriptions for each position of the organizational structure flow chart are available in the O.1.3 folder. This information is also included in the Staff Handbook and in the Quality Manual and the organizational chart.

 updated job descriptions for each position of the organizational were seen as evidence. 



		O.1.4

		communicated change and updated staff throughout the organisation

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		The meeting procedures and filling system serve as evidence of clear lines of communication. The following documents can be found in the O.1.4 folder and serve to explain the meeting procedures and filing system: Meeting Agenda Form (Sample), Meeting Minutes Form (Sample), Meeting Report, Meeting Schedule, and Overview of Meeting Procedures, Filing System and an Informative Mail. 

The following documents were seen as evidence: Meeting Agenda Form (Sample), Meeting Minutes Form (Sample), Summary Report Guidelines (Sample),  Meeting Report, Meeting Schedule, and Overview of Meeting Procedures and Filling System.



		O.1.5

		given delegated authority to staff to plan and manage the quality of the delivery of the education / training programmes across all sites

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		  The meeting schedule and procedures, as well as the organizational structure, serve as evidence that staff is given the authority and resources to plan and manage the delivery of the education program. These documents can be found in the O.1.4 and O.1.2 folders.

The documents mentioned above were seen as evidence  







		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|








Managing the Organisation: Staff Resources (Roles and Team Working)

Quality objective O.2

The development, marketing, delivery and assessment (if carried out) of training / educational programmes are carried out by a team that is:

of a sufficient size

appropriately qualified and trained 

given sufficient time to fulfil all aspects of a role

effectively engaged in quality improvement.

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		O.2.1

		regularly monitored staff provision to maintain adequate numbers 
of appropriately qualified and competent staff

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		The numbers and qualities of our staff are determined in accordance with the needs of departments and our learners. An overview of information for this Quality Objective and related evidence such as documented requirements for staff recruitment, and learner/trainee numbers used to determine staff needs can be found in folder O.2.1. 

documented requirements for staff recruitment, learner/trainee numbers used to determine staff needs were seen as evidence 



		O.2.2

		effectively recruited and employed appropriately qualified staff to design and deliver training/ education programmes

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     Recruitment processes and procedures of foreign and Turkish instructors are different. In folder O.2.2 flowcharts for recruitment processes of both foreign and Turkish instructors can be found. In addition, an overview of information for requirements and selection criteria is provided in folder O.2.2. As a supporting evidence job advertisements for foreign and Turkish instructors are available in the same folder. Also, supporting evidence for staff development such as Professional Needs Analysis, surveys, and Staff Handbook is available in folder O.2.2.  The file also includes the Orientation program for newly recruited staff.

Documents mentioned were seen as evidence  



		O.2.3

		identified individuals with operational responsibility for the management of;

quality

design and production

marketing

recruitment of staff

enrolment of learners / trainees

delivery

assessment (where appropriate)

tracking of learner / trainee achievement

administration of controlled assessments (where appropriate)

claiming and distributing certificates of completion (where appropriate)

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		An overview of this information is provided in the O.2.3 folder, and supporting evidence is available in the form of the Organizational Structure (see folder O.1.2) and Job Descriptions (see folder O.1.3). Furthermore, SFL policies related to each of these sub-points are detailed in the Staff Handbook.

Above documents seen as evidence








		O.2.4

		inducted new staff involved with the education / training programmes in;

local education policies, procedures and regulations

management structures and accountabilities

assessment methodology (if appropriate)

Pearson Assured requirements

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		An overview of this information and supporting evidence for both printed information and meetings/training that inform the staff of the requirements of the Pearson Assured program is available in the O.2.4 folder. Evidence includes a related section of the Staff Handbook and documents from staff training for the Pearson Assured program. 

Printed information and meetings/trainings that inform the staff of the requirements of Pearson Assured program, related section of Staff Handbook and documents from staff training for Pearson Assured program were seen as evidence. 



		O.2.5

		given sufficient time for the activities which staff are expected to carry out, including time for formal minuted meetings to discuss teaching, assessment (if appropriate) quality, review and strategic planning

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Evidence is available in the O.2.5 folder and includes teacher training certificates, the Meeting Schedule and Forms (see folder O.1.4), the working hours, and the teaching schedule. Also, the Strategical Plan is included

As mentioned Meeting Schedule, Forms, the work hours, and the teaching schedule were seen.  



		O.2.6

		evaluated staff induction and staff development to ensure that:

there is equal access to opportunities for all staff

induction and staff development remain fit for purpose

they are delivered against required outcomes

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Evidence is available in the O.2.6 folder including forms related to lecturer orientation and the recruitment process.    

Training Program Schedules and Professional Development Programs were seen as evidence.  







		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|










Managing the Organisation: Physical Resources

Quality objective O.3

There is adequate provision of physical resources that will:

support all staff and all education / training

appropriately improve or support education / training

ensure health and safety.

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		O.3.1

		made available to learners sufficient general and specialist resources 

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Evidence is available in folder O.3.1 and includes the Overview of Resources & Resource Distribution document, and the Inventory Item List. Information is also provided for instructors in the Staff QualityHandbook. Some evidence for available resources for learners is also included such as club notices and noticeboards.

 Seen above evidences.



		O.3.2

		regularly monitored all resources to ensure they are fit for purpose and safe to use

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		  Evidence is available in folder O.3.2 and includes the Civil Defense Plan (prepared by the TOROS Rectorate) and the Overview of Resource and Safety Compliance document

Civil Defense Plan (Sıvıl Savunma Planı, prepared by the TOROS Rectorate) and the Overview of Resource and Safety Compliance document were evident that resources are monitored regularly and fit for purpose.



		O.3.3

		reacted to the impact on resources when developing new programmes of training / learning or where there has been an increase in the number of learner / trainees

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		      Evidence is available in folder O.3.3, class placement policy and a contingency situation plan are included. When a student is enrolled, classroom lists are updated immediately. Troubleshooting and emergency plans can be seen in the Quality Manua (pg 106)l. Also, the substitution list for teachers is included.

Evidence seen includes data about substitution schedule and form. Also, a contingency situation syllabus was shared as evidence; When a student is enrolled, classroom lists are updated immediately.    







		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|










Managing the Organisation: Administrative systems

Quality Objective O.4

Administrative processes and procedures must ensure that all records and processes are:

accurate 

up to date

auditable

safe and secure

communicated to appropriate people or organisations.

Quality measures

		There are auditable records which prove that over the last 12 months the organisation has:



		O.4.1

		maintained accurate and up to date records that allow trainees / learners to be identified 

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		 An overview for this information ( e.g.records of learners) is provided in the O.4.1 folder and supporting evidence in the form of Flow Chart for Student Enrollment, Student Numbers for the last Academic Years is available in the O.4.1 folder. An attendance for an exam is also included.

supporting evidence seen in the form of Flow Chart for Student Enrolment, Student Numbers for the last two Academic Years 



		O.4.2

		stored records safely and securely in line with the defined retention policy

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		An overview of the information about the storage of records and access rights to related records are provided and supporting evidence for the related Quality Objective such as Resolution on Access Rights of Individuals/ Departments to Related Records, Records for Attendance, Screenshots for Automation System are available in the O.4.2 folder.

Resolution on Access Rights of Individuals/ Departments to Related Records, Records for Attendance, Screenshots for Automation System were the evidence seen



		O.4.3

		conducted audits to check the accuracy of enrolment, registration and if appropriate assessment and certificate claims (if appropriate) 

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		 Evidence included in folder 0.4.3 including information on student enrollment, class placement policy, proficiency exam announcement, and a document informing students about how to get  Pearson Assured certificate.  Also an evidence for supervision of assessment is included

A document called Class Placement Policy was seen as evidence, this documen satisfies the requirement for accuracy of enrolment, appropriate assessment and certificate claim procedure enuring through an audit process.



		O.4.4

		allocated ownership of documents to named individuals who have reviewed and updated forms and documents as necessary

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Information related to document ownership and document cycle is provided in the O.4.4 folder and as a supporting evidence, a sample document submitted via Electronic Document Management System is available in the O.4.4 folder.

The University has introduced Electronic Document Management System, Screenshot of a document was seen as evidence







		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|









		Conclusion: Organisation objectives – Please state whether this section is to the required standard for Pearson Assured status to be awarded. If not, please give reasons.



		PA Status is recommended to be continued



		All Quality objectives met?

		



		Essential Actions

		     



		Recommendations

		     










Section 3: Learning / Training Objectives

Managing Learning / Training: Design of education / training programmes

Quality objective L.1

Quality systems and processes are in place to:

assess the viability of new education / training programmes

approve and sign off new education / training programmes

design effective education / training programmes



		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		L.1.1

		gathered information to assess that the education/ programmes provided remain viable

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Our students need to be at B1+, B2, and C1 level (CEFR) in order to be successful in their faculty majors and also in their own careers. Toros University is an English medium university and the lessons are conducted in English throughout their education. There is the British Council research which is called The State of English in Higher Education in Turkey to assess the need and demand for education/training programs. There is also brief information on why we need English education in Mersin (Please find L.1.1. Evidence folder).   

The ongoing registrations also evident that program is still viable, few research reports as well



		L.1.2

		had in place effective processes to allow discussion with appropriately qualified people, about the design of existing and proposed education / training programmes 

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		The records of the instructors in the designing the programs are included along with their CVs and qualifications are provided. There are also certificates of instructors in the field of ELT (Please find them in L.1.2. Evidence Folder).

The records of the instructors involved in designing the programmes along with their CVs and qualifications were provided. There are also certificates of instructors on the field of ELT shared as evidence.



		L.1.3

		conducted a review, evaluation and sign off of any new education / training programme(s)

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		The records of review meetings’ minutes are provided. Class representative meeting minutes are in the folder. The folder includes Listening and Reading syllabi for the present year. (Please find L.1.3. Evidence folder)   

The records of review meetings’ minutes, class representative meeting minutes seen as evidence



		L.1.4

		(if appropriate) designed appropriate assessment methods which have been reviewed and changed if necessary

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     The evidence for designing the appropriate assessment are included in the folder. There are 4 sample exams for each skill (Please find L.1.4. Evidence folder)

Four samples of different exams were shared as evidence against appropriate assessment designs and reviews







		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|










Managing Learning / Training: Maintaining and Improving Quality

Quality objective L.2

Quality systems and processes are in place, agreed by senior management and are:

communicated to internal and external customers

staff and learners / trainees receive appropriate training

monitored to ensure that they are embedded in the operation of the organisation

regularly reviewed, improved and updated

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		L.2.1

		clearly identified quality systems and processes which are:

supported by up to date policies

supported by senior management

appropriate to the current size of the organisation

appropriate for the education / training programme requirements

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		 Information about quality cycle and policy is provided. All policies such as Curriculum Policy, Quality Improvement Policy, and Assessment Policy are in this folder. (Please find L.2.1. Evidence folder)

All of the policies including Curriculum Policy, Quality Improvement Policy and Assessment Policy were sent as evidence which were updated, signed by senior management and looked appropriate for training programs and size of the organization 



		L.2.2

		ensured that education / training programmes have been reviewed and evaluated by collecting the views of customers, staff, learners/ trainees which have informed the embedded quality cycle

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		There are samples of evaluation sheets such as  lesson reflection sheet, instructor evaluation form, instructor evaluation report, class observation sheet, pre-observation form, and teacher evaluation grades. (Please find L.2.2. Evidence folder)    

samples of evaluation sheets such lesson delivery sheet, instructor evaluation sheet, instructor evaluation report, class observation sheet, instructor performance sheet were sahred evidences



		L.2.3

		demonstrated that the outcomes of the review process have:

informed change

driven continuous improvement

ensured that all learning and training remains effective and fit for purpose

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		A self-appraisal report on annual assessment and goal setting is provided. (Please find L.2.3. Evidence folder)  

seen as evidence



		L.2.4

		carried out internal audits as part of quality improvement to ensure that education/training programmes are being delivered (and assessed – if appropriate) to a high standard

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Pre-observation forms, lesson reflection sheets, teacher evaluation forms, and self- evaluation forms are included. (Please find L.2.4. Evidence folder)   

Pre-observation forms, lesson reflection sheets, teacher evaluation forms, and self- evaluation forms, performance evaluation report were seen as evicence as part of internal audit process










		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|








Managing Learning: Learner / Trainee Recruitment

Quality Objective L.3 

Learners / trainees are recruited with integrity onto appropriate education / training programmes that will:

meet their needs

enable and facilitate learning, training and achievement

enable progression where this is the intention

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		L.3.1

		used marketing and advertising materials that have provided relevant, accurate information which have been consistent and have not not mislead learners / trainees

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Brochures and materials related to advertising are provided. (Please find L.3.1. Evidence folder)    

Some Brochures were seen and there was no misleading information, in the time of pandemic no marketing material was published therefore it was the same material seen in my previous visit.



		L.3.2 

		abided by Pearson brand and marketing guidelines and have correctly used the Pearson logo and made correct reference to Pearson Assured in marketing material. (Please refer to the Pearson Brand and Marketing Guidelines document.)

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		 Information about Pearson brand and marketing guidelines is provided. We first received Pearson Assured Accreditation in the 2017-2018 Academic Year with the help of adviser Cem Sezer, and the accreditation supervisor James Innerd. Again, we obtained the Pearson Assured Accreditation in the 2020-2021 Academic Year. (Please find L.3.2. Evidence folder)     

Published cover of Quality Manual holding logo of the right size seen



		L.3.3

		published entry and selection criteria which have resulted in recruitment with integrity

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		 The link for the website related to ÖSYM and international student acceptance criteria are provided.(Please find L.3.3. Evidence folder

Entry and selection Criteria is available in the website and published material



		L.3.4

		carried out comprehensive learner/trainee induction/orientation

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Student Orientation meeting materials on PowerPoint presentation for the online orientation meeting. (Please find L.3.4. Evidence folder

Student Orientation meeting materials on PowerPoint presentation and photos from the orientation meeting and Newly Recruited Instructor Induction Procedure were provided as evidence



		L.3.5

		informed learners / trainees at the beginning of their education or training programme whether they would or would not, receive a Pearson Assured completion certificate

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Information regarding the announcement of Pearson Accreditation is provided. There is also a contract with Pearson Assured in the folder. Please find L.3.5. Evidence folder)   

The information is pert of contract signed with the learner at the time of recruitment










		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|










Managing Learning: Malpractice, Appeals and Complaints

Quality Objective L.4 

Staff and learner/trainee malpractice, appeals and complaints:

are clearly defined in appropriate policies and procedures

investigations are rigorous, free from bias, documented and conducted in line with policy and defined procedures

outcomes are recorded and communicated to those who need to know

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		L.4.1

		operated policies and procedures for any cases of suspected staff malpractice and/or learner malpractice, appeals and complaints

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		Information about the Law on Higher Education and Disciplinary Regulation for Higher Education Institutions both for instructors and students and staff handbook related to the procedures for staff and student malpractice are included. (Please find L.4.1. Evidence folder)

Above evidences were seen as evidence 



		L.4.2

		reviewed procedures and informed staff, learners and trainees about:

conditions necessary for an appeal to be lodged

what defines staff malpractice

what defines learner malpractice

the processes for making a complaint or an  appeal and investigating alleged staff or learner/trainee malpractice

the possible outcomes of complaints, appeals or investigations

the consequences of complaints, appeals or investigations

methods and routes for escalating issues to appropriate bodies

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		The staff handbook and exam results, student objection form, letter of achievement, student interview form, exchange program feedback form, conference acceptance form and student request about absenteeism form are provided. (Please find L.4.2. Evidence folder)

Evidences seen were, the staff handbook and exam result student objection form, letter of achievement, student interview form, exchange programme feedback form and conference acceptance form



		L.4.3

		demonstrated how the outcomes of complaints, appeals or investigations have informed quality improvement

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		    Sample student request form is included in the folder. We also have wish boxes to understand students' complaints and wishes, and needs and we invite students to express any issues that arise in the class representative meetings. (Please find L.4.3. Evidence folder)   

Students can approach through student request form (sample seen), there is a wishbox placed at campus anyone want an anonymous reuest can do through this box.







		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|






Alignment to Pearson’s Global Scale of English 

(Only applicable to Pearson Assured English)

Quality Objective L.5

Global Scale of English (GSE) and related GSE Learning Objectives underpin all aspects of an English programme:

The development and planning of syllabus and course content

The establishment of learner outcomes

The measurement of learner progress and proficiency at all stages during the course of study



		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		L.5.1

		used GSE Learning Objectives to define course outcomes

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     



		L.5.2

		used GSE Learning Objectives to select and/or create course content

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     



		L.5.3

		introduced GSE to and shared GSE Learning Objectives with all stakeholders

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     



		L.5.4

		used GSE Learning Objectives to monitor learner achievement through the course

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     



		L.5.5

		used GSE Learning Objectives to align course outcomes to other standards (if applicable)

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		     










		FOR QUALITY ADVISOR USE ONLY



		Comments by the Quality Advisor on the quality of evidence seen



		     



		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|







		FOR QUALITY ADVISOR USE ONLY



		Conclusion: Learning / Training objectives. Please state whether this section is to the required standard for Pearson Assured status to be awarded. If not please give reasons.



		It is recommended that PA status to be continued



		All Quality objectives met?

		



		Essential Actions

		     



		Recommendations

		     










Section 4: Assessment Objectives 

*Only applicable if the programme is being assessed

**Mandatory for Pearson Assured English

Managing assessment: Assessment Practice

Quality objective A1 

Assessment strategy, processes and management underpin an assessment system that:

is clearly defined and embedded in the operation of the organisation

is designed to deliver valid and reliable outcomes

leads to the safe certification of achievement

Quality measures

		There is evidence that over the last 12 months the organisation has:



		A.1.1

		accurately used procedures for designing, developing and monitoring valid and appropriate assessment methods

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		The evidence can be found in 1.8, 1.8.1, 1.8.2, 1.8.3, 1.8.4 and 2.3, 2.3.1, 2.3.2, 2.3.3, 2.3.4, 2.3.5 and 2.11 in Toros University Department of Foreign Languages Quality Manual related to the assessment procedures, developing and monitoring valid and appropriate assessment methods.

Staff Handbook and Quality Manual were seen as evidence, these books have complete procedures for designing, developing and appropriate assessment methods.



		A.1.2

		accurately used clearly defined assessment or marking procedures

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		All instructors follow the clearly defined assessment and marking procedures (Find in A1.2 and A1.2 FAE evidence folder).

Assessment Policy Instruction for teachers  and some other related documents were seen as evidence



		A.1.3

		ensured that assessors/ markers made standardised decisions

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		To ensure that assessors/graders make standard decisions, each exam is graded by three instructors. Triple marking system is used in the department (find in the A1.3 Evidence folder). Other documents related to standardized decisions such as key meeting minutes, grading sheets, criteria, etc can be found in the folder.

To ensure that assessors/markers make standard decisions, each exam is graded by three instructors. Triple marking system is used in the department 



		A.1.4  

		verified the accuracy of marking or assessment decisions

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		To verify the accuracy of marking or assessment decisions, the Vice-Principal proofreads each exam. This section includes the exam preparation process (find in A1.4 and A1.4 FAE Evidence folder). Exam preparation processes and related meeting minutes are also included in the folder. 

To verify the accuracy of marking or assessment decisions, the Vice-Principal proof-reads each exam. This section includes the exam preparation process, marked exam by VP was seen as evidence



		A.1.5

		safely and securely stored assessment materials

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		All hard copies of the written exams and reports are safely and securely archived in the Archive room. Only the Testing Coordinators and the Vice-Principal have access to the room (Find in the A1.5 Evidence folder). Online exams are archived in the system as soft copies.

All hardcopies of the written exams and reports are archived in room C004 (Building “C” 3rd floor of Toros University. The Testing Coordinators and the Vice-Principal have access to the room ONLY 



		A.1.6

		invigilated or supervised assessments processes without issues

		



		Please provide full details of the evidence that you have reviewed



		All proctors/invigilators follow the relevant proctoring guidelines shared in A1.6 and A1.6 FAE.  Meetings are held and an informative email is sent before each exam (Find in the A1.6 Evidence folder). All exams are invigilated and supervised and completed without issues.

All proctors/invigilators follow the relevant proctoring guidelines were seen as evidence.  Meetings are held and informative email is sent before each exam.









		Organisation has provided evidence confirming:



		All quality measures are in place and effective

		Quality objective met

		|_|



		All quality measures are in place but there are areas for improvement

		Quality objective met

		|_|



		There is insufficient evidence that quality measures exist

		Quality objective not met

		|_|







		Conclusion: Assessment objectives. Please state whether this section is to the required standard for Pearson Assured status to be awarded. If not, please give reasons.



		PA Status is recommended to be continued



		All Quality objectives met?

		



		Essential Actions

		     



		Recommendations

		     







		Recommendation of Quality Advisor:

Continue with Pearson Assured status?

		



		Quality Advisor Name

		Saleem Afzal



		AA Number

		558703



		Date and time review started

		     



		Date and time review completed

		30/06/2021 Remote



		Names of people met to review the quality measures

		Alper Kalyoncu     - Writing Coordinator

Ayşe Aykal           - Listening and Speaking Coordinator

Erkan  Tunç          - Vice Principal

Simay Avseven     - Main Course Coordinator

Kerem Bereketoğlu- Faculty Academic English Coordinator

Pınar Kıvılcım Gündüz - Administrative Coordinator

    



		Does the organisation operate across international borders?*

		



		* If ‘Yes’ please provide details below



		     



		Signature (email address)

		saleem_afzal@hotmail.com



		Date

		28/07/2022







		PEARSON SIGN OFF



		I have reviewed the Quality Advisor’s annual review report and judge that:

		



		Reasons and any further action



		     



		Name

		     

		Date

		     



		Email address

		     

		Role
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Welcome to Toros University Department of Foreign Languages



Toros University Department of Foreign Languages (TUFL) Quality Manual contains information about the department, general policies, and all procedures in detail.

ABOUT TOROS UNIVERSITY DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES (TUFL)

1.1 Mission



Toros University has adopted the philosophy of being the leader in higher education, contemporary in all sciences, innovative in education and conductive in research. Our motto is “Beyond Education, Into Life”. The mission of TUFL is to provide our students with English language education at lofty standards. To achieve our mission, we teach English at a level in four skills (reading-comprehension/writing/ listening/speaking) to enable our students to conduct their academic studies effectively in their majors, faculties, and in their careers.

1.2 Vision



As global communication expands throughout the world, so does the need for a global language. English is undoubtedly a global language. Being aware of this universally accepted fact, English is our educational medium. The vision of our department is based on contributing to educational life of students by offering the highest possible quality in education, using the latest educational
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equipment and materials, and training students to use the four skills successfully. What is more, going beyond the borders and carrying our students to international level is one of our crucial visions.

1.3 Goals



· To help students improve their level of English to be able to study effectively and to equip them with the study skills relevant to academic work: This goal is achieved through intensive class work within the Modular System, Learning Center hours, and extracurricular activities such as the Speaking Club, Movie Club, and the Writing Center.

· To create awareness about diverse cultures and to expand our students’ vision.

· To help students develop their language skills and strategies and to prepare them for their faculty studies.

· To create an effective learning-teaching environment with contemporary technological developments.

· To contribute to the success of Toros University at national and international level and to become a prestigious institution.

1.4 Program



[bookmark: _heading=h.gjdgxs]Toros University gives the utmost importance to English and most of the instruction is in English. Therefore, each student who passes the Student Selection and Placement System and registers at our university must pass either the English Proficiency Exam (TUPEX) or any national or international tests approved by OSYM such as TOEFL IBT, YDS, and PTE.

Those who pass the tests, which are selected as proficiency level according to the policy of Toros University standards and the Turkish Council of High Education (YÖK), are eligible to register for their undergraduate studies. Students who fail to score a passing grade in the Proficiency Exam (TUPEX) are placed into classes according to their level of English.

TUFL started English language education when Toros University was founded in 2009, and since then our programs have constantly been improved in parallel with the developments in language teaching and educational technology. 







1.4.1 The Skills

We have four skills: 

READING, WRITING, LISTENING/SPEAKING, and USE OF ENGLISH

Reading

At the end of the academic year, students will be able to read and comprehend authentic, semi-authentic, and academic texts of several types by using the reading skills taught and practiced during the year.

Writing

At the end of the academic year, students will be able to produce essays of several types such as cause-effect, advantages and disadvantages, compare-contrast, and argumentative essays of about 300-400 words, showing the ability to express their ideas in written forms with an acceptable fluency, accuracy, and technique. Advanced level students submit a Research Paper at the end of the spring term.

Listening and Speaking

At the end of the academic year, students will be able to understand the gist of a spoken text, learn notetaking techniques, summarize, and understand the lecture’s overall function and points and transfer it into several types of layouts. In Speaking, they are expected to interact in conversational English in a variety of contexts and genres: present this through appropriate control of fluency, accuracy, and use of vocabulary. They will also be able to do academic presentations of a paper prepared within the field of their interest.

Use of English

With the help of the main course books and materials, our goal is to build confidence in speaking, listening, reading, and writing by building a bridge between the classroom and the real world. Target grammar is presented through texts, which are authentic reading and listening texts, adapted for level as necessary, which use the target language in natural and appropriate linguistic contexts. The primary focus is on the topic content before the student’s attention is drawn to the target grammar structures. At the end of the academic year, students will be able to reach B2-Upper Intermediate according to CEFR. For the Advanced groups, the expected level is C1-Advanced according to CEFR.

1.4.2 Support Units Online Laboratory

The online laboratory is complementary to the curriculum. Students

are encouraged to develop their skills in researching and critical thinking through the internet, while at the same time developing language skills using a wide range of activities with the help of these online laboratories. The laboratory is an online learning tool with video podcasts with interactive activities, automated schedules, and personalized appraisals.



Learning Center

The Learning Center is another tool of the program. The aim of the learning centers is to revise the units, topics, or structures for students to understand better and improve their skills.

Mission, Vision, and Aim of Learning Centers

With TUFL Learning Centers, our goal is to ensure that all students can keep up with the curriculum we use in our academic year. To achieve this goal, students are provided with additional study hours that help them to complete their lack of information and improve their skills (Reading, Listening and Use of English). Prior to these Learning Center hours, students are provided with additional material related to the skills, which are prepared by the Testing Office. Throughout the Learning Center hours, which consist of the instructors’ office hours (15.10 - 16.00), the students receive 50 minutes of teaching and focus on any topic, individually or in groups with the instructors. With the help of these additional hours, students become more confident on topics, which they could miss or have difficulty with, and they can score better results in the upcoming progress or end of module tests.

Our vision is based on the compensation of the general and specific

deficiencies in knowledge through contemporary English teaching skills and techniques that will result in successful and better outcomes.

Our goal can be explained in two ways on cause-effect base. The first goal is to ensure that our students can detect information deficiencies throughout the learning process and be aware of the difficulties they may encounter; and the second is to help them focus on these gaps, to encourage their development with these extra hours, and to help them to be more successful.

Writing Center

Mission and Goal of Writing Center

Writing Center instructors work on writing techniques with students by doing individual or group work at every stage of the writing process. Individual sessions last for twenty-five minutes, and the target of the session is determined by the student. By taking an active role in choosing the direction of the session, students can determine their own specific questions and concerns, as well as the writing skills they want to practice or learn. Through interaction and student-centered dialogue, students broaden their critical thinking and problem-solving skills, develop their knowledge base, and enhance personal awareness. As a result, students do not only improve specific texts they work on, but they also become stronger and more independent authors.

In the Fall and Spring terms, the Writing Center is open on Tuesdays from 15:00 to 16:00. Students can make an appointment with the Writing Coordinator.

Speaking Club

Mission and Goal of Speaking Club

The Speaking club offers English practice and speaking sessions for all the students from both the Department of Foreign Languages and faculties who want to improve their speaking skills. Speaking sessions are held weekly in the afternoon or after lesson hours. Every session consists of 50 minutes. They are conducted by Native English speakers, and they are mostly on such subjects as music, cinema, travel, shopping, or technology, which are within the area of interest of the students or students’ recommendations. Students who want to improve their daily social conversation skills can benefit from attending club activities.

Aim:

· Developing and equipping students with the necessary skills to help them express themselves fluently in English.

· To help students appreciate diverse cultural perspectives and to participate in the national and international community by accessing all kinds of information.

· To present a platform for English speaking and public speaking methods, techniques, strategies, and presentations to students.

· To provide authentic and up-to-date discussion materials to help students prepare for their academic and professional life.

The Speaking Club activities include speaking and speaking methods, communicative approach, student talks, individual and group presentations, movies, podcasts and music, and vocabulary exercises. The students have group discussions, individual presentations, and film critics. They play word games and role-play games, join outdoor events, and write personal and topic-specific blogs / Vlogs. Students at all levels are encouraged to attend classes.

Distant Education

Synchronous Teaching: In this mode, teaching happens in real-time. Students and Lecturers meet in the link lms.toros.edu.tr (Perculus) at a set time. In these courses, Lecturers takes attendance, the same as they would in a real classroom. Common methods of synchronous online learning include video conferencing, teleconferencing, live chatting, and live-streamed lectures are included in this mode of delivery. The contingency plan for this mode is to use Google Meet or Zoom in case of any technical problems.

Asynchronous Teaching: Synchronous teaching is preferred; however, it is supplemented with Asynchronous Teaching. Lecturers provide materials for reading, lectures for viewing (videos or PowerPoint), assignments for completing, and exams for evaluation. This mode is preferred to be used by students’ own schedules. Common methods of asynchronous online teaching we use in our department include self-guided lesson modules, pre- recorded video content, lecture notes, e-book activities, online discussion boards or social media platforms.

Movie Club

The purpose of the Movie Club is to create a social environment in which students come together to find a common interest. The club takes place at an available classroom on the scheduled time. Students are expected to be present at the Movie Club session every week, though the schedule of the club can be altered according to the students’ participation. The lecturer from the Department of Foreign Languages selects a movie each week, and students watch it before the session. Students are welcomed to the club hour only if they have watched the movie. Students from all departments are welcomed to enrich this social facility. The lecturer is not going to show the full movie during the session, but the plot, beginning and important parts can be illustrated to focus on scenes again. The language of the session is English. Any kind of criticism, discussion, character analysis, cast alternatives, and the story of a movie are some of the topics that can emerge during the Movie Club. Students are responsible for following the date and the setting of this activity.

1.4.3 The Modular System



The modular system is composed of modules, which have successive programs. The students are expected to take the end of module exams and must be successful to be able to continue. In the case of a failure, the student drops to a lower level.

In our program, we have four modules and the summer school module for the students who are unsuccessful throughout the academic year. Each module is eight weeks. The first two modules include General English. The third and fourth modules include Academic English, and the fourth module includes consolidation. The fifth module is for the students, who have failed, it helps develop their level of English, and it prepares them for the proficiency exam.

1.4.4 The Levels



There are five groups (BRIGHTON, EDINBURGH, PETERBOROUGH, ADDINGTON and for the repeat group RICHMOND).

Students are placed in these groups according to their level of proficiency in English. At the end of each module, the students’ levels will progress accordingly. The levels are: Elementary (Basic User A1-A2), Pre-Intermediate (Basic User A2), Intermediate (Independent User B1), Upper Intermediate (Independent User B2) and Advanced (Proficient user C1). Brighton groups generally begin before the start of the preparatory program and the beginner part (A1) of the program is covered within ten days. In other cases, Brighton’s begin with A1 beginner program for one week, including 26 hours of teaching. The name of “Brighton” comes from the association of Beginner. Brighton begins with the capital letter “B” which shows us that Brighton students start the program as beginner level students. Edinburgh students are elementary level students who score more points than Brighton’s according to the placement results. Edinburgh’s’ “E” reminds us that the students start the program as elementary level students. Peterborough students are pre-intermediate students with their placement exam results and “P” in Peterborough symbolizes pre-intermediate entrance in the program. Class hours differ according to the levels and modules: For example, in the first two modules, Brighton groups study 26 hours per week to catch up with Peterborough who study 23 hours per week. Addington comes from A in the word advanced. This level has proficient users of English. Advanced students take the TUPEX exam specially prepared for them. When they fail in this exam, they study in TUFL for a year. Their program is different from the other groups because they have a higher level of English during the academic year. For example, they write research papers, and they make speeches on academic topics.

All groups do General English for the two modules. The objectives

are given in line with Common European Framework as follows:

General English

Brighton: A1 – Beginner-Basic User

This group will start with a false beginner and/or beginner level of proficiency and will come up to pre-intermediate level by the end of the second module with an intensive program (25 in-class teaching hours, 2 learning center hours and 1 online laboratory hour per week. The program generally begins before the academic opening of the school-2 weeks earlier with- in 45-50 hours of teaching). Students will be able to understand the main points on familiar matters with most immediate personal relevance, such as considerably basic personal and family information, shopping, and employment. They will be able to communicate in simple and routine tasks. They will write simple texts.

Edinburgh: A2 – Elementary-Basic User

This group will start with an elementary level of proficiency and will come up to pre-intermediate level by the end of the second module. In the first two modules, students will be able to understand the main points on familiar matters with most immediate personal relevance. They will be able to communicate in simple and routine tasks. They will write simple texts. At the end of the second module, they become B1-Independent users, which means they can understand the main points of clear standard input on familiar matters such as work, school, and leisure. They can deal with most situations while traveling to an English-speaking country. They can produce simple connected text on topics that are familiar or of personal interest. They can describe events, hopes, ambitions and briefly give reasons and explanations for opinions and plans. They can also identify the gist and comprehend specific information on listening and reading texts of their level.

Peterborough: B1- Pre-Intermediate-Independent User

This group will start with pre-intermediate level of proficiency (B1) and will come up to intermediate level (B1+) by the end of the second module. By the end of the second module Peterborough, students can produce simple connected text on topics that are familiar or of personal interest. They can write types of paragraphs such as descriptive, process, narration and they can identify topic sentences, supporting sentences and conclusion in a paragraph. They can describe experiences, events, dreams, and ambitions with cause-effect sentences.

Addington: A1 -Advanced -Proficient User

C1 is the highest level in the Department of Foreign Languages Preparatory Program. This level is for the students who are going to study the departments which need advanced level of English. The students in C1 level study in the preparatory program if they get below 60 from the TUPEX exam which is specially prepared for them. The students who have reached level C1 can understand a wide range of demanding and lengthy texts and will be able to grasp their full meaning. They can express ideas fluently and spontaneously without using expression-seeking gestures. Also, they can use the language flexibly and effectively for social, academic, and professional purposes. Finally, they can produce clear, well- structured, and detailed texts on complex topics and use regular templates, conjunctions, and compatible items in a controlled manner.

Academic English

All groups do academic English in the third and fourth modules. Students are prepared for the academic world by enhancing their study skills. The objectives for each skill are given in line with the CEFR as follows:

Reading

By the end of the fourth module, students will be able to read and understand articles and reports in a variety of subject areas. They will be equipped with the reading skills such as skimming, scanning, understanding vocabulary from context, recognizing referents, making inferences from stated facts, and summarizing which will assist them in their future academic studies.

Writing

By the end of the fourth module, students will be able to write clear, detailed text on a wide range of subjects. They will be able to write letters, essays, and reports. They will be equipped with the academic writing skills (notetaking and summarizing, making mind maps and outlines, any academic writing type such as cause-effect, compare-contrast, and argumentative essays) essential for their future studies. Advanced groups finish the academic year by submitting a research paper.

Listening

By the end of the fourth module, students will be able to understand extended speech and lectures. They will also understand television programs and films. They will know how to take notes while listening to lectures and how to summarize what they hear.

Speaking

By the end of the fourth module, students will make a presentation using the target language. They will be able to talk about topic-based ideas. Third and Fourth Modules will proceed with the development of the Oral Presentations, Reading Longer Texts, and Essay Writing. The ground rules for Oral Presentations will be introduced along with the writing and reading skills to elaborate this communication tool to all intents and purposes.



Summer School

Summer School, as stated above, will be a catch-up program for the students who failed all modules. It is also a consolidation program which lasts 7 weeks for these students. The students are expected to be at the CEFR B2 Level when completing the Department of Foreign Languages. Advanced level students are expected to reach the CEFR C1 Level at the end of the Summer School. Summer School opens when there are sufficient registrations. If the Summer School does not open, Summer School TUPEX is not organized. Only the registered students can take the Summer School TUPEX. The unsuccessful students have the right to take the TUPEX exam held for the new academic year students. Summer School is not free, and it is not compulsory.

1.5 Organization Chart
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1.6 Job Descriptions

To become a member of Toros University Department of Foreign Languages (TUFL) Staff, each lecturer with Turkish citizenship should have at least 2 years of experience in the field of ELT, should score 90 points, and above from Turkish Council of Higher Education (YÖK)’s exam YDS which is equal to 108 TOEFL IBT and 84 PTE. All members should score at least 70 points from ALES, which is YÖK’s Academic Personnel and Postgraduate Education Entrance Exam. All lecturers should be graduated from one of the departments below: English/American Language and Literature, American Language and Culture, Linguistics, and English Language Teaching Departments. Each lecturer should score 60 and above from the interview, which observes the methodology and style of the candidate lecturers. Lecturers are appointed as lecturers of Toros University by YÖK. As a foreign citizen, each lecturer should have one of the above-mentioned university diplomas or   a university degree and a TEFL Certificate and should score 60 points or more from the interview, which includes the methodology and style of the candidate lecturers and is held by a committee.

1.6.1 The Head of the Department / The Director

The Head / The Director of the Department of Foreign Languages reports to the Rector for development. He/she is responsible for the overall management and administration of the Department of Foreign Languages. This position encompasses the supervision of the teaching staff, issues related to professional development, testing, and curriculum to ensure the smooth functioning of the entire system. The Director is responsible for planning, coordinating, and implementing all the projects concerning the Department of Foreign Languages of English as a Foreign Language. He/she is responsible for the supervision of workshops and other related projects, recommending and implementing new strategies or modifications for program improvement, and responding to the expressed needs of the Lecturers and students. The Director is also responsible for the communication between the Rector, the Secretary General, and the University’s internal and external organizations in response to implementing the direction of the programs and projects critical to the general management of the Department of Foreign Languages and the University.

1.6.2 Education Coordinator



The Education Coordinator reports to the Director of the Department of Foreign Languages. The role of the Education Coordinator is to support the Department of Foreign Languages. He/she is responsible for the overall supervision of the Curriculum and level/skill coordinators to include daily tasks associated with the design of the syllabus and materials in line with the Common European Framework and Language Portfolio. This position requires communication between the teams to solve curriculum-related issues. He/she is responsible for the program movement, observing classes and conducting needs analysis, and responding to the expressed needs of the Lecturers and students. The Education Coordinator is also responsible for the overall supervision of the Testing Office to include daily tasks associated with the design of the tests for various levels. He/she plans a standardized marking scheme for assessments and executes invigilation schedules promptly.  He/she prepares and updates a general assessment booklet for the teaching staff and the University. He/she is to be informed of the exams and get feedback on techniques.  He/she attends and promotes feedback sessions with the Lecturers on the content to ensure the assessments are modified as necessary according to the feedback. He/she maintains strict security on all exams, and other documents, and spot checks marked papers to assess if the exams are marked to standards. The Educational Coordinator is also responsible for the development of the Lecturers. He/she observes the classes, writes reports about the lecturers, and holds weekly meetings (every Wednesday with the TUFL Staff and every Tuesday with the Faculty Academic English Staff).  He/she evaluates Lecturers dealing with the reports of students and observation reports, makes orientation programs for the students and the new Lecturers, and holds workshops and seminars about professional development. He/she prepares a booklet for the new academic year to inform the new students. He/she is responsible for the management and coordination of the following units: The Testing Office, the Curriculum and the Materials Development Unit, the Technology Unit, the Professional Development, the Skills Center, and the English Club.

1.6.3 Vice-Principal 



The Vice-Principal of the Department of Foreign Languages reports to the Head of the Foreign Languages Department and the Education Coordinator. The role of the Vice-Principal of the Foreign Languages Department is to support the Director and Education Coordinator in the Department of Foreign Languages. He/she is responsible for the overall supervision of the Curriculum and level/skill coordinators to include daily tasks associated with the design of the syllabus and materials in line with the Common European Framework of Reference and Language Portfolio. This position requires communication between the teams to solve curriculum related issues. He/she is responsible for the program movement, observing classes and conducting needs analysis, and responding to the expressed needs of the lecturers and students. 

[bookmark: _heading=h.30j0zll]It is his/her duty to represent the institution in meetings or seminars. He /She is also responsible for the overall supervision of the Testing Office to include daily tasks associated with the design of the tests for various levels. He/she plans a standardized marking system for assessments and executes invigilation schedules in a timely manner. He/she prepares and updates a general assessment booklet for the teaching staff and for the University to be informed and gets feedback on techniques that are used. He/she attends and promotes feedback sessions with the lecturers on the content and level of the tests, ensures the assessments are modified as necessary according to the feedback and maintains strict security on all exams, results, and other documentation.  He/she spot checks marked papers to assess whether the exams are marked according to standards. The Vice-Principal is also responsible for the development of the lecturers. He/she observes the classes, writes reports about the lecturers, and holds weekly meetings (every Wednesday with the Foreign Languages Department Staff and every Tuesday with the Faculty Academic English Staff). He/she evaluates lecturers dealing with the surveys of students and observation reports, makes orientation programs for the students and the new lecturers, and holds workshops and seminars about professional development. He/she prepares a booklet for the new academic year to inform the new students and an adaptation program for newly recruited lecturers. He/she is responsible for the management and coordination of the following units: The Testing Office, the Curriculum and the Materials Development Unit, the Technology Unit, the Professional Development, the Skills Center, and the English Club.



1.6.4 Administrative Coordinator

The role of the Administrative Coordinator is to support the Director, Vice-Principals, and the Education Coordinator in the Department of Foreign Languages. The Administrative Coordinator is responsible for the administrative issues dealing with the managerial concerns of the Lecturers and other employees with the administrative issues. He/she keeps track of the legal permissions of Lecturers, coordinates sick leave reports of the Lecturers, and communicates with the department of Human Resources when necessary. He/she assigns substitute Lecturers/Lecturers who are unable to be present in the class. He/she communicates with the Head of the Department/Director about the needs identified prior to the work on the planned in-house training activities (financial, building, hardware, personnel needs). He/she is also responsible for the Student Development and Counseling Unit. He/she is a link between the department of Student Affairs and the students. He/she is also responsible for the actions of the students and warns them about their attitudes when necessary. He/she is also responsible for the Web/Media Unit and informs the students/Lecturers/candidate Lecturers in need. The Administrative Coordinator performs all the other duties that are requested by the Rector, Head of the Foreign Languages Department, Education Coordinator, and Vice-Principals and he/she reports to them.

The duties, and responsibilities of the Administrative Assistant are as follows:



1.6.5 Administrative Assistant

The role of the Administrative Assistant is to support the Head of the Department, the Education- Training Coordinator, the Assistant to the Head of the Department, and the Administrative Coordinator in the Department of Foreign Languages. Organize the internal and external meetings of the department to which it is affiliated, plan meetings (individual or group), as needed. To ensure written and verbal directives of the manager are conveyed to the relevant persons and units. Forwarding incoming faxes and emails to the departments/persons using office machines and taking phone calls.  He/she must follow and direct transferred letters and files by sending them to the relevant departments and or persons. He/she is responsible to keep entry/exit records and archive them when necessary. To follow up and process the incoming and outgoing mails, packages, and any shipment. He/she is responsible for the supplies used in the departments. These include stationery, fixtures, cleaning supplies, etc. He/she is responsible for the maintenance of the devices and any equipment used in the department. The Administrative Assistant is responsible for entering all grades and other information of the students in the department (HBS). He/she is responsible for entering students’ absences and informs the Education-Training Coordinator and Department-Vice Presidents when absenteeism problems arise. 

To perform other duties as assigned by management.



1.6.6 Testing Office

The Testing Office coordinators report to the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.

He/she is responsible for the division of labor within the testing office members. Schedules time with the curriculum coordinator to review and revise the exam content and standardize accordingly.  He/she provides feedback after each assessment to the curriculum coordinator, guarantees the accuracy and reliability of the marking of level tests, and represents the office at meetings or seminars when requested.  He/she keeps the test item bank up to date, secures the test material in both the office and the computer, and prevents all materials from leaving the office. He/she conducts standardization sessions after the exams to ensure maintenance of high standards, write standard invigilation procedure manuals for use by the university during the exams, and prepares an assessment guide handout for the administration and Lecturers. The Testing Coordinator prepares and edits quizzes, in-module assessments, end-of-module assessments, proficiency exams, placement tests, and Erasmus proficiency exams. He/she is responsible for taking, checking, and recording teacher assessment grades. He/she is also responsible for balancing the level and exit criteria of the Department of Foreign Languages. He/ She collaborates with the administrators during the exam periods. He/she is responsible for the security of exams, class, and grade lists of the students. He/she keeps data, makes statistics, and announces them to the students and lecturers after exams. He/she prepares keys for the exams and has key discussion meetings after exams. He/she asks lecturers to check the exam papers for grading and asks lecturers to recheck the exam papers in any discrepancy situations. He/she checks exam papers randomly after exams. If a discrepancy is found, the testing coordinator asks for a third or fourth check of the papers. He/she prepares feedback forms after exams and gives reports to the administration. He/she prepares exam files for the administrators and keeps all the exam papers in safe. He/she has weekly meetings with the administrators. He/she is responsible for the validity and reliability of the exams. 

He/she needs analysis for the students. He/she writes reports about each module and shows statistics on the reports He/she carries out all the other duties that are requested by the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.



[bookmark: _heading=h.1fob9te]1.6.7 Curriculum and the Material Production Unit



The duties, authorities, and responsibilities of the Curriculum and the Material Production Unit are mentioned below.



The Curriculum and the Material Production Unit are responsible for identifying the learning outcomes to be included in the curriculum. The members of this unit evaluate and select outside learning materials before the beginning of the program. As beginners/false beginners begin earlier than the official opening of the Foreign Languages Department, the members prepare handouts, worksheets, and reading texts for this level. They are also responsible for determining the areas in which supplementary materials are necessary and preparing handouts, worksheets, and sometimes tasks, pictures, films, or games when necessary. This unit prepares the syllabus for each level following the learning outcomes and exit criteria. They get the feedback of the learners and the lecturers considering the curriculum throughout the year. They update the syllabus when necessary. When a lecturer falls behind or he/she is not on pace, the unit asks for a lesson/s to solve the problem. The unit analyzes and evaluates the new materials throughout the academic year. They are responsible for the interaction between the programs. They are also responsible for the Skill Center program. The Learning Center, which is one of the subbranches of the Skill Centers, is held every Tuesday and Thursday and is designed according to the students’ weaknesses determined by the need analysis from the exams and materials. The Writing Center is also another subbranch of the Skill Center, which is held when students need a presentation of a type of paragraph/essay, a sample of a paragraph/essay, or a Lecturer-student interaction on a written paragraph/essay of their own. The Speaking Club, the third subbranch, is for the English-speaking practice, which is held on Mondays. The Curriculum and the Material Production Unit performs all the other duties that are requested by the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.



[bookmark: _heading=h.3znysh7]1.6.8 Skill Coordinators 



The role of the Skill Coordinator is to assist Lecturers while preparing handouts, worksheets, and in-class quizzes. He/she is responsible for following and covering the syllabus of the skills. He/she is responsible for ensuring that the Lecturers are informed about the curricula and the integration of skills. He/she prepares and or asks his/her level Lecturers to prepare texts according to the syllabus when needed. He/she prepares quizzes according to the program. He/she asks Lecturers to prepare materials when needed. He/she holds weekly meetings with his/her skill or level Lecturers. He/she informs Lecturers about the agenda and authors weekly reports after meetings. He/she attends weekly meetings with the Education Coordinator and Vice-Principals. 

He/she coordinates his/her skill Lecturers. 

The Skill Coordinator performs all the other duties that are requested by the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.



[bookmark: _heading=h.2et92p0]1.6.9 Technology Unit



The duties, authorities, and responsibilities of the Technology Unit are:



The Technology Unit member is responsible for the language laboratories and aims for self-access language learning. The exercises are selected in accordance with the books and materials used in class (the books used in class have e-materials) and the students are given grades in the lecturer assessment section of the students’ grades. 

The Technology Unit member performs all the other duties that are requested by the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.



1.6.10 Lecturers



The lecturer/s reports to the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages for the overall supervision and the daily tasks associated with the teaching of classes and additional duties. The instructor has the challenge of teaching the syllabus and material provided to the students and ensuring accurate and timely communication with the Education Coordinator, Vice-Principals, and Testing Coordinators about the curriculum for the benefit of improving the course program. Follow the syllabus, prepare lessons, and use the target language while teaching. Keep accurate records of attendance, grades, and other class or student profile-related information, Prepare and present workshops, attend all departmental meetings, invigilate, and grade Placement Exams, Proficiency Exams, Quizzes, In Module Exams, End of Module Exams, Speaking Exams, Faculty English Exams, Erasmus Exams and other types of exams. The lecturer participates in designing special projects, including in-class activities and Student Clubs as required. He/she follows all guidelines, rules, and regulations set by the University, and accepts support and guidance from the units of Toros University Department of the Foreign Languages Administration for the teaching operation.  The lecturer substitutes for absent colleagues as required and evaluates students’ progress towards the achievement of learning objectives with student portfolios, journals, vocabulary notebooks, homework, in-class quizzes, and other tools. He/she gives Teacher Assessment grades by taking the students’ projects (student portfolios, journals, projects) on time, systematically, and clearly, so the lecturer has the proof to grade. He/she participates in the Professional Development programs and other in-service training as required, completes all translations upon request by the Rectorship and performs all the other duties that are requested by the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages. When a lecturer falls behind or he/she is not on pace, the unit asks for a lesson/s to solve the problem. The unit analyzes and evaluates the new materials throughout the academic year. They are responsible for the interaction between the programs. They are also responsible for the Skill Centers program. The Learning Center, which is one of the sub-branches of the skill centers, is on every Tuesday and Thursday. The learning center lessons are designed according to the students’ weaknesses determined by the need analysis forms from the exams and materials are given considering the students' weak points. The Writing Center is also another subbranch of the Skill Centers, which is held when students need a presentation of a type of a paragraph/ essay, a sample of a paragraph/essay, or a Lecturers-student interaction on a written paragraph/essay of their own. The Speaking Club, the third subbranch, is for the English-speaking practice, which is held on Mondays. And finally, the Movie Club is organized by the lecturers. 

1.6.11 Distance Education Coordinator 



The distance education coordinator arranges for the courses offered by distance education. The distance education coordinator also provides access of all teachers in the department to the online infrastructure provided by the university for distance education. The distance education coordinator holds regular meetings with coordinators in other departments and works to make distance education more efficient. At the same time, he informs the lecturers in his department about the decisions taken in these meetings. The distance education coordinator works in coordination with the IT Department for technological needs and technical assistance. 

[bookmark: _heading=h.tyjcwt]The distance education coordinator reports to the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.

1.6.12 Unit Quality Commission



The Unit Quality Commission was established with the decision of the School Board with the meeting number 3/5 on 03.12.2019. The general purpose of the Unit Quality Commission is to improve the education quality and teaching activities in our institution. The comprehensive definition of this commission is to conduct studies and accreditation studies on education, training, research, and evaluation of all kinds of services, improving their quality, establishing, implementing, developing, and evaluating the internal audit system, and the approval and recognition of quality levels through an independent external evaluation process. In order to conduct these studies, at least four meetings are held with the participation of all commission members and the head of the commission, meeting once at the beginning and end of each semester in an academic year and the mentioned processes are evaluated. The duties of the Unit Quality Commission are as follows:

• Determining, implementing, and maintaining the necessary processes for the Unit Quality Assurance System,

• Reporting the needs for Quality Assurance System performance and improvement to the Quality Coordinator,

• Conducting relations with external organizations on issues related to the Quality Assurance System.

• The Quality Coordinator updates the Student Handbook (Turkish/English), Quality Manual (Turkish/English), and Staff Handbook (English) every year.

• To share exemplary quality improvement studies with other academic units

• To perform similar duties given regarding the Quality Assurance System.

• The Unit Quality Commission is responsible to the Quality Coordinator for its duties.

    1.6.13 TORUZEM Board Member

TORUZEM board member conducts research on the creation and improvement of support services for student participation in the distance education process. Within TORUZEM, he or she conducts the necessary studies to support the personnel who work as academicians or trainers in the preparation of the necessary course materials in order to be used in the courses or other training given by distance education effectively. He or she organizes training and workshops. He or she conducts research on technical equipment, tools, and equipment required during the online courses and transfers them to the activities of the center.

1.6.14 TORSEM Advisor

Toros University Continuing Education Center (TORSEM) is a unit working within the Rectorate. TORSEM Advisory Board Member of the Department of Foreign Languages works in coordination with the TORSEM Manager and the board of directors. He / She participates in TORSEM meetings. He / She provides the organization with all the details of the training, consultancy, and project services requested from the units affiliated with the Department of Foreign Languages. He / She ensures that the lecturer/member or personnel who will conduct these services are provided and checks that these services are conducted without errors. He / She is responsible to the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.

1.6.15 Professional Development Unit

The Professional Development Unit develops and coordinates institutional professional development programs and events and facilitates the development and delivery of workshops that serve the professional, educational, and training needs of the department; provides resource materials to faculty and staff and monitors professional development budgets. Among the responsibilities of the Professional Development Unit, the below-mentioned items can be stated.



To assess training needs through surveys and interviews with staff, or consultations with managers or instructors.

To design and create training manuals, online learning modules, and course materials.

To perform administrative tasks such as monitoring costs, scheduling classes, setting up systems and equipment, and coordinating enrolment.

To monitor and evaluate training programs to ensure they are current and effective.

To deliver training to employees using a variety of instructional techniques.

To provide resources for professional development activities.

To participate in meetings, workshops, and seminars for conveying and/or gathering information required to perform functions.

To research a variety of information (such as courses, materials, training consultants, and so forth) to develop new programs that meet staff training needs.

To respond to inquiries to resolve problems, providing information and/or referring to appropriate personnel



1.7 Code of Professional Practice of Toros University Department of Foreign Languages

One of the essential elements in ensuring the effective running of an institution is to have a Code of Conduct, which explicitly informs the staff of the rules and regulations of the institution.

Time Keeping

It is important that Lecturers start and finish classes on time. Failure to maintain the class hours leads to a lack of discipline and creates problems for colleagues. Lecturers are required to be on time for meetings, exams, and training sessions. They are also required to finish grading before the announced deadline.

Professional Attitude

Lecturers are expected to approach students in a professional manner. In other words, they should not give out any confidential information. They should not share any personal information and should not insult/undermine/ignore any student. Lecturers must pay utmost attention to keep all school related documents and attendance lists, and portfolios out of reach of students.

The staff is expected to communicate in a professional manner with other staff. They are expected to be kind and respectful. The meetings must be implemented in a professional manner.

The hierarchy within the organization must be adhered to and the instructions and duties from superiors must be fulfilled in a timely manner.

Dress Code

The university does not have a specific dress code, however: Toros University has a professional image to uphold as an educational staff and as an institution. Please be attentive to your manner of dress on a daily basis.

Record Keeping

Lecturers are required to keep precise records of each student’s attendance, homework checklists, portfolios, and journal checklists. Students should not be given a zero as a punishment for their misbehavior in class. Attendance is recorded online. Please enter the data daily into the lists that the Administration Office shares. Students should not be marked present when they are not in class. Any excuses for absenteeism are not accepted. 

Information-Communication

Any kind of information or communication is sent via memos and the announcements are posted on the notice board next to the Testing Office or on the notice board. All announcements are posted on the web page of Toros University. Lecturers are advised to check the school’s website and their school g-mail for general announcements.

Lecturer Schedules

The Lecturers’ schedules are prepared by the Administration. When scheduling, priority is given to the needs and benefits of the university, and the students. Lecturers should not ask for changes in their schedules unless absolutely necessary. If an instructor is studying her/his post-graduate study, her/his timetable will be scheduled according to their education needs. Each lecturer has one-half day off per week. Lessons begin at 9.10 and all Lecturers should be at school at 9.00 a.m. Classes end at 3.00 p.m. The Learning Center, Writing Center, Speaking Club, and Movie Club activities proceed to 4.00 p.m. The time and duration of the lessons may change during the pandemic when the lessons are online.

Invigilation and Marking of the Exams

Lecturers are required to participate in the administration and grading the exams. The grading procedure is explained in the meetings after each exam. Information related to exam administration and grading is decided by the Testing Office. Lecturers are expected to pay utmost attention to following the set procedures during invigilation and marking. Lecturers who are assigned as responsible for the invigilation and/or marking of the exams are solely responsible for the exam documents. Further explanation is given in the assessment and grading. It is forbidden to use mobile phones during the invigilation. The invigilators must observe the students during the exam and follow the necessary procedures for each exam.

Lecturers must participate in the key meetings on time and take notes for the grading to grade the exams accordingly. They must finish the grading before the deadline with utmost care. In case any mistake/insufficiency is detected by the Testing Office, you may be asked to regrade the exam. At the end of the grading, the documents/sheets must be signed and submitted to the Testing Office.



Cancellation of Classes



Classes cannot be canceled unless the permission of the Rectorship or classrooms cannot be changed or canceled by the Lecturers. 

When a classroom is closed because of the pandemic, the lessons and exams continue on the online platform. These decisions are made by the administration.



Medical Reports



The University requires a medical report for an absence. Lecturers should also inform the administration in case of absence.



Malpractice



Anyone displaying an unsuitable attitude towards his/her colleagues and/or students

Anyone disclosing confidential information

Anyone repeatedly coming to work late and/or leaving early

Anyone not coming to work without an acceptable excuse

Anyone refusing to fulfill the assigned task/tasking

Anyone not complying with the internal hierarchy

Anyone engaged in religious and/or political propaganda will be subjected to disciplinary action, which may lead to dismissal (termination of the contract). 

1.8 Faculty Academic English Program (FAE)

The Faculty Academic English Program aims to develop the faculty students’ language skills in their fields. FAE courses are committed to practical communicative methodology and intend to improve the students’ language skills including vocabulary (ESP) teaching. FAE aims to provide the students with an academic background in major concepts and many opportunities for the students to build awareness and practice the language in real-life scenarios. The courses enhance related vocabulary and provide opportunities to practice the target language, which will be used in their professions. After completing the courses, the students will be able to use related terminology, will have self-confidence, which they learn in the presentation skills lessons, and will be more successful in their future careers. 



[bookmark: _heading=h.3dy6vkm]1.8.1 Learning Outcomes



Developing personal strategies for learning and reviewing new related vocabulary, applying vocabulary in a variety of academic speaking, listening, writing, and reading activities, practicing language needed for the students’ professional lives, and improving the skills necessary for finding and succeeding in future employment, reading, comprehending, and evaluating a variety of texts, identifying, and using related terminology are the target outcomes of the courses.

	

[bookmark: _heading=h.1t3h5sf]1.8.2 Assessment and Evaluation 



In the Fall Semester, students are given a midterm exam and a final exam to assess their English skills. They also present a related topic to their fields by using presentation techniques provided during courses to assess their speaking skills and presentation skills. Thus, students' average grade is calculated by adding 30% of the midterm exam, 60% of the final exam, and 10% of the presentation. In Spring Semester, students are given away a midterm exam, a final exam, and a presentation or a speaking exam to assess their English skills. Students' average is calculated by adding 30% of the midterm exam, 60% of the final exam, and 10% of the speaking exam or the presentation.



The midterm exam and final exam include questions covering the related terminology and topics in the fields through listening, reading, and writing skills. Presentations demonstrated by students in the classes cover a related topic to their fields. Thus, students have the chance to use presentation techniques they learn in the courses, practice their speaking skills, and research a topic they want to share with their friends and Lecturers. Students are evaluated by considering different criteria such as content, organization, fluency, accuracy, grammar, vocabulary, eye contact, and pronunciation and presentation techniques. The table below shows letter grade distribution:



		AA

		90-100



		BA

		80-89



		BB

		70-79



		CB

		65-69



		CC

		60-64



		DC

		55-59



		DD

		50-54



		FD

		40-49



		FF

		0-39







[bookmark: _heading=h.4d34og8]Depending on letter grade distribution, students who get AA, BA, BB, CB, and CC are successful and pass the courses. Students who get DC and DD pass the courses if these students are successful at their other courses and have good average grades. Students who obtain a grade of FD and FF fail the courses and will repeat the courses. 

[bookmark: _heading=h.lcegyfkqzjdl]

[bookmark: _heading=h.t6lsqlpkj97s]Exam Preparation Process in FAE 



The  Education Coordinator, The Assistant to the Head of the Foreign Languages Department, the FAE Coordinator and FAE instructors come together and plan every detail about the exams





The exam is written by the instructor who owns the lesson. The suggested time to prepare the exam is five-work-days. 





A hardcopy of each exam is proofread by the FAE Coordinator and sent to the Education Coordinator, the Assistant to the Head of the Foreign Languages Department, Coordinator for double check. 





The instructor edits the soft copy of the exam and keeps the reviewed hardcopy in a safe place.  The suggested time to complete this step is two-work-days.





The edited hardcopy and all previous hardcopy editions of the exams are crosschecked by the FAE Coordinator. The suggested time to complete this step is four-work-days.





The instructors edit the soft copy of the exams if necessary. They check the final hardcopy of the exam and the exam is approved.





The instructor  prints, staples, and classifies the exam and puts them into the exam envelopes including the attendance sheet for the students to sign. For the listening part, He/She read the script, save and copy CD





A soft copy of the exam is saved in the server Education Coordinatory. The hardcopies of all the exams are archived in a file. All exam materials are kept in a locked safe place.











Invigilation Process



Before the Exam



1. The FAE Coordinator sends an email one week in advance before the exam to inform the Lecturers about the exam dates and the classes, the departments in which they are going to invigilate. If the Lecturers have any excuses on the exam dates, they inform the FAE Coordinator, and he assigns another instructor. 



2. On the exam day, in the morning the FAE Coordinator sends an email to remind the Lecturers about the exam and the instructions, the duration of the exams, classrooms, and the instructor in-charge of the floors.



3. The Lecturers will: 



· Be ready in the FAE Coordinator Office right on time according to the Toros mail for a small meeting to remind them of the procedures.

· Take the exam papers and the invigilator instruction sheets- Since there is a listening part in the exam, take CD players or computers and speakers. Make sure that the batteries are fully charged before the exam.

· Check the front side of the envelope to see which classroom they are on duty.

· Go to the classroom. The students will be seated according to the list of names of the students. Change of seat is ok if necessary. 

· Collect the students’ mobile phones and put them on the Lecturer’s desk before starting the exam.

· Check the students’ university IDs (if they do not have students’ IDs, check their personal identity cards and the names on the list). 

· Check the walls and desks as a precaution.

· Cleans the board and write the exam’s start and finish time.

· Allow students to sign the attendance sheet before the start of the exam.

· Count the students and signatures again.

· Write their names (if it is not already written) and sign the lists both on the envelope and inside the envelope.

· Give the Lecturer an evaluation form to give to students before starting the exam. They need to write instructor's name, their departments, and the course code. (This form is given once in each term during the final exam.)

· Switch your own mobile phone to silent mode.

· Make sure the students’ seats are equally far away from each other. 



During the Exam



The Lecturers will: 



· Wait for the announcement from the FAE Coordinator to distribute the exam papers. All classroom doors should remain open during the exam except for the listening section as they are listening to the lecture.

· Start the exam.

· The students must write all their information in the right columns on top of the exam paper: name, surname, student number, department, date (if it is not already written), and signature.

*“Grade” part should be left empty.

· Do not read the exam questions or text while invigilating.

· Do not check any of the Lecturers’ accounts on their mobile phones.

· Do not leave the exam room except if they ask for and shift their place with a Testing Coordinator. 

· It is suggested to stand rather than sitting for the invigilators.

· Be kind – the students are under stress during exams.

· The first part of the exam is the listening.  Give the students 1 OR 2 minutes to read the questions in the listening part before you play the recordings. Students who do not have preparatory education (Faculty of Fine Arts and Faculty of Health Sciences) listen to the lecture twice. The other students who have preparatory education listen to the script once. 

· Do not let the late comers enter the classroom during the listening exam. 

· After the listening, the late comers may enter the classroom and join the exam in the first 20 minutes. 

· The students may leave the classroom 25 minutes after the exam starts.

· If a student arrives late, make sure that he/she signs the paper and shows the instructor his/her ID.

· Do not give extra time for the latecomers.

· When the exam is completed, collect all exams from the students.

· Using mobile phones during the invigilation is strictly forbidden.





After the Exam



The Lecturers will: 



· Take all the exam documents immediately after the exam to the FAE instructor office. 

· Wait for the Testing Office Coordinator to count the papers and check the documents including the sign sheet and CD. 

· Leave the office.



Grading Process



Step 1: 



· The Lecturers will take their own classes’ exam papers from the FAE Coordinator’s office. If they share a class with another instructor, they find their own students from the envelopes. 



Step 2: 



· The Lecturers check the exam papers according to the answer key provided in the pack. 



· If the lecturers have questions about a student's answers or if students write another correct answer, they talk with the FAE instructor and a decision will be made after discussing with each Lecturer.  

· 

· The Lecturers who share classes should be in contact with the other instructor ensuring the exam is being graded equally. 



· During the grading of the exams, Lecturers will fill in the ‘Grading Sheet’ to be informed about the students’ mistakes. 



Step 3: 



· After grading the papers, Lecturers will fill a ‘Need Analysis Form’ by using ‘Grading Sheet’ and take notes about where students need improvement. 



· On the Toros OBS system, every instructor has his/her own account. After they grade the papers, they enter the student grades on the system. 



· They take the exam papers to the classrooms and give feedback to students. 





[bookmark: _heading=h.2s8eyo1]1.8.3 Faculty Academic English Job Descriptions 



The FAE Coordinator

The duties, authorities, and responsibilities of the FAE coordinator are:

FAE Coordinator reports to the Director, Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages. He/she is responsible for scheduling the exams, writing instructions about the exams, holding key meetings, and making invigilation lists. He/she is responsible for checking the prepared syllabus and the materials in an academic year. He/she has regular meetings with the Education Coordinator and with the Vice-Principal of the Foreign Languages Department. He/she attends meetings with the staff and the Education Coordinator and the Vice-Principal of the Foreign Languages Department every Tuesday. He/she is responsible for providing the materials and checking the deadlines for proofreading the exam papers. He/she is responsible for solving problems in the program and/or explains the problem to the Education Coordinator and/or the Vice-Principal of the Foreign Languages Department. FAE Coordinator carries out all the other duties that are requested by the Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages.

[bookmark: _heading=h.17dp8vu]

[bookmark: _heading=h.u8pno5ygsrzk]1.8.4 The FAE Lecturers

The Lecturers are accountable to the Education Coordinator, and the Vice-Principals of the Department of Foreign Languages, and the Faculty Academic English Program Coordinator for the overall supervision and the daily tasks associated with the teaching of classes and additional duties. The Lecturers have the challenge of teaching the syllabus and material provided to the students and ensuring accurate and timely communication with the Vice-Principal of the Foreign Languages Department and the Faculty English Program Coordinator about the curriculum for the benefit of improving the course program.



Duties and Responsibilities 

Design and follow the syllabus, prepare handouts, documents, simplify and/or enlarge texts, give lessons, and use the target language while teaching,

Prepare exams, edit after proof-reading, photocopy all the documents including exam papers and materials,

Record listening lectures,

Keep accurate records of attendance, grades and other class or student profile related information,

Design student lists,

Prepare and present workshops,

Attend all departmental meetings,

Invigilate and grade Placement, Proficiency, Progress Tests, End of Module Exams, Speaking Exams, Faculty English Exams, and other types of exams,

Participate in designing special projects including In-class Works and Student Clubs as required,

Follow all guidelines, rules and regulations set by the University,

Accept support and guidance from the units of Toros University Department of Foreign Languages Administration for the teaching operation,

Substitute for absent colleagues and/or give make-up lessons as required,

Evaluate and analyze students’ progress towards the achievement of learning objectives with homework, exams, in-class quizzes, and student projects with oral presentation,

Give Oral Presentation grades on (topics, outlines), systematically.

Store all the documents of Oral Presentations (CDs, flashcards, and other documents)

Participate in the Professional Development programs and other in-service training as required.

Deliver grades of students to the automation system on time and without errors.

Inform students about the syllabus.



[bookmark: _heading=h.3rdcrjn]1.8.5 Code of Professional Practice of Toros University Faculty Academic English Program (FAE)      

 

One of the essential elements in ensuring the effective running of an institution is to have a Code of Conduct, which explicitly informs the staff of the rules and regulations of the institution.

Time Keeping

It is important that Lecturers start and finish classes on time. Failure to maintain the class hours leads to a lack of discipline and creates problems for colleagues. Lecturers are required to be on time for meetings, exams, and training sessions. They are also required to finish grading before the announced deadline.

Professional Attitude

Lecturers are expected to approach students in a professional manner. In other words, they should not give out any confidential information. They should not share any personal information and should not insult/undermine/ignore any student. Lecturers must pay utmost attention to keep all school-related documents and attendance lists, and portfolios out of reach of students.

The staff is expected to communicate in a professional manner with other staff. They are expected to be kind and respectful. The meetings must be implemented in a professional manner.

The hierarchy within the organization must be adhered to and the instructions and duties of superiors must be fulfilled promptly.

Dress Code

The university does not have a specific dress code, however: Toros University has a professional image to uphold as an educational staff and as an institution. Please be attentive to your manner of dress on a daily basis.



Record Keeping

Lecturers are required to keep precise records of each student’s attendance, homework checklists, portfolios, and journal checklists. Students should not be given a zero as a punishment for their misbehavior in class. Students should not be marked present when they are not in class. Any excuses for absenteeism are not accepted. 

Information-Communication

Any kind of information or communication is sent via memos and the announcements are posted on the notice board. All announcements are posted on the web page of Toros University. Lecturers are advised to check the school’s website and their school email for general announcements.

Lecturer Schedules

The Lecturers’ schedules are prepared by the Administration. When scheduling, priority is given to the needs and benefits of the university, and the students. Lecturers should not ask for changes in their schedules unless necessary. If an instructor is studying her/his post-graduate study, her/his timetable will be scheduled according to their education needs. Each lecturer has one half day off per week. All lecturers should be at school at 9.00 a.m. A lesson lasts 50 minutes. Time and duration of the lessons may change during the pandemic when the lessons are online.



Invigilation and Marking of the Exams



Lecturers are required to participate in the administration and grading the exams. Lecturers are required to grade exam papers depending on the answer key. If there is a different answer from the answer key, lecturers are expected to share it with the faculty academic coordinator and other faculty lecturers. They discuss whether to accept it or not and include it in the answer key. If it is a common lesson for different departments, and if there is a similar answer on the other exam papers, it is required to be accepted as the correct answer. In the writing section of the exam, if lecturers think that the paragraph or the essay is off topic, they also share it and discuss it with the faculty academic coordinator and other faculty lecturers. They all have the final decision. Lecturers are required to grade exam papers on time set by the related faculties and upload the grades on the student information system. At the end of grading, lecturers file all the exam papers and reports downloaded from the student information system and hand them to related faculty administrations. Lecturers are responsible for the exam documents of their own assigned departments and groups. Lecturers are expected to pay utmost attention to following the set procedures during invigilation and marking. Lecturers are responsible for the invigilation during English exams in all faculties. It is forbidden to use mobile phones during the invigilation. The invigilators must observe the students during the exam and follow the necessary procedures for each exam. 



Cancellation of Classes



Classes cannot be canceled unless the permission of the Rectorship or classrooms cannot be changed or canceled by the Lecturers. 

When a classroom is closed because of the pandemic, the lessons and exams continue in the online platform. These decisions are made by the administration.



Medical Reports



The University requires a medical report for an absence. Lecturers should also inform the administration in case of absence.



Malpractice

Anyone displaying an unsuitable attitude towards his/her colleagues and/or students

Anyone disclosing confidential information

Anyone repeatedly coming to work late and/or leaving early

Anyone not coming to work without an acceptable excuse

Anyone refusing to fulfill the assigned task/tasking

Anyone not complying with the internal hierarchy

Anyone engaged in religious and/or political propaganda will be subjected to disciplinary action, which may lead to dismissal (termination of the contract). 

OUR POLICIES

[bookmark: _heading=h.lnxbz9]2.1 Curriculum Policy



As our motto “Beyond Education, Into Life” motivates us positively, the main aim of the TUFL Curriculum Policy is based on continuous development and an effective learning process for all students. TUFL seeks constant development and innovation and aims to improve the content and quality of our English education. 





The Curriculum and Testing Office play a key role in this aspect. Each component of the curriculum including the syllabi, the course books (reading, writing, listening-speaking, and main course), the materials, language labs, and the assessment is compatible, interactive, and integrated with one another and evaluated and/or revised continuously. Action will be taken in different circumstances and the problems will be resolved. In the induction program, Lecturers are given lesson-planning samples. Furthermore, Lecturers are expected to write detailed reports about the course books, the materials, and the assessment and on any other related topics in the syllabi after each academic year and are taken into serious consideration. A form is provided for the Lecturers, and he/she adds further details and information if necessary.  The Lecturers match our teaching philosophy with the books’ methodology, the Curriculum Committee gathers ideas for material design, and new books are piloted by volunteer Lecturers in some courses such as the Erasmus groups. After piloting, book analyses are given to the TUFL Curriculum Committee. The chart below shows the literacy of the curriculum: 



Learning Outcomes

The course books are selected according to the Common European Framework of References and the CEFR is used as the base in determining the outcomes of the curriculum in preparing the syllabus, checked regularly with the bands’ can-do statements; assessments are designed accordingly and are reliable in showing students’ levels and progress. In addition, the CEFR is used as the base in Main Course classes to determine the detailed progress in learning. By determining the outcomes of curriculum and testing, the students and Lecturers are also determined about the ongoing program. The in-class and out-class activities such as language laboratories, Learning Centers, and speaking clubs are also included in the curriculum as well.



Teaching and Learning Materials  

The course books are selected according to the CEFR and each year in the second half of May, Lecturers are asked to write detailed reports about the books, the syllabus, the worksheets, and assessments about the program as a whole. While teaching, the course books, e-books of the course books, other selected online materials, videos, pictures for speaking tasks, the supplementary materials which are prepared according to the needs of students before the academic year or during the modules are used in an academic year. The additional printed and online sources such as graded readers, videos, movies, PowerPoint slides for FAE, and samples of paragraphs and essays for the writing classes are used in an academic year. Each level begins with different materials and in the last module, each material is used by all levels except Peterborough, which began with a higher level. The Curriculum Design and Material Production Committee’s philosophy is based on teaching where the center is student learning. The cycle below shows the philosophy of the 













Curriculum Office:  



























Teaching and 

Learning



Assessment and Analysis



Evaluation and Decision Making



Classroom Implementation



Administration



Lecturers Training



 Learning Center



Advisors and Buddies



Book reports and analysis of the year



Curriculum Design and Material Production



Planning and Learning Oucomes





Assessment

The assessment is based on the books, the syllabus, the e-books, the worksheets, and the handouts that are provided. It is determined in accordance with the learning objectives. Portfolios, journals, vocabulary notebooks, and in-class quizzes are also a part of the Teacher Assessment grade, which is a part of the assessment system. At the beginning of module one, the students are provided handouts to inform them about the instructions, types, and styles of exams with detailed guidelines. In the Student Orientation program, the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages explains the assessment with a PowerPoint presentation, and the assessment system is explained in the Student Handbook in detail. The overall aim of TUFL’s curriculum is to meet the student's linguistic and academic needs.

 The overall program of TUFL gives the language and its skills to help the students with future studies in their majors at the university and in their future careers.  Secondly, the students of TUFL should carry on their studies in English outside the classroom atmosphere efficiently. In order to do that, TUFL gives utmost importance to learner autonomy. Learning English cannot be limited to the classroom environment. What we try to do is to make learning and using English a habitual activity as the students will need English in their future careers. We also provide individual guidance to the students. Guidance support comes from the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages, the class advisors, class Lecturers, and the Learning Center Lecturers. Students who are successful students help the weak students and this system is called the “Buddy System.’ The “Buddy System” is to help students to overcome anxiety in the exams, to help them gain good study skills, and to adapt to an unfamiliar environment at the beginning of the new academic year.



2.2         Quality Improvement Policy



The Quality Improvement Policy goals are to improve the quality of education and instructional activities in our institution. The principles of the Quality Improvement Policy are as follows:















































COMMUNICATION
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ACTION

TRENDS

ITERATIVE

PROACTIVITY

FEEDBACK

STAKEHOLDERS

CULTURE

DOCUMENTATION

PRINCIPLES



Documents are archived for evidence of what has been completed. With the Culture issue, we ensure that staff are driven by the concept of continuous improvement, and we constantly look for ways to increase quality in all we do. With the Stakeholders issue, we ask the question “How do we involve people in identifying quality issues and standards?

With Feedback, we want to focus on learning rather than testing and it helps both the Lecturers and students a ‘voice’ to say and learn more.

Proactivity helps us detect and address quality issues before they become an issue.

Iterative is how we approach quality so that it is seen as an ongoing process. With Trends, we track trends and patterns over time, and we try to use these to adjust on a day-to-day basis. With the Action issue, we gather feedback and take action to have more quality teaching and create a better learning atmosphere.

The Archive helps us store information such as exam papers, statistics, and grades. With Communication, we not only link the stakeholders but also the structure itself and disseminate information on our systems, processes, and results.

The objectives of the TUFL Quality Improvement Policy are as follows:

-To design a curriculum according to the needs of our students: we use integrated skills, and the curriculum is designed effectively and realistically considering our students’ academic studies. Our target is not only the prep students but also the faculty students. In order to understand students’ strengths and weaknesses in learning English or their level of English, we not only assess them but also make detailed research on the Faculty Academic English Program. Detailed feedback and analysis are given to the Faculty Departments to understand students’ weaknesses and take precautions when necessary.

-To gather feedback with work groups/ units/ coordinators and to improve the standards of teaching and assessment: every Wednesday afternoon staff meetings are held to talk about the ongoing program, the assessment, and evaluation with the data and statistics and we brainstorm about student participation, absenteeism problem and how to improve their level of English. During the meetings, Lecturers have a chance to exchange ideas, reflect on teaching practices and sometimes suggest or talk about new things they would like to share. During the meetings, a note-taker records the minutes of the meetings. After the meeting, the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages and the note-taker sign the report, and one copy is filed in the Testing Office so that it can be read by the staff. After each exam, we have key meetings and discussions. After each graded process writing exam, after the second draft exam, writing Lecturers meet and work on sample paragraphs/essays to have less discrepancy and the procedure is the same for the timed writing exam where sample paragraphs/essays are graded individually by each instructor (they use the writing criteria) and discuss their grades with other Lecturers. The purpose of these meetings is to reach a consensus on the interpretation of the writing criteria and to minimize the gap in scoring differences between writing Lecturers. Every Tuesday the FAE comes together and discusses the agenda issues. Again, at the beginning and end of each module the skill Lecturers, curriculum members, and testing coordinators have meetings. 



Coordinators are responsible for maintaining the quality of the skills, levels, materials, and syllabi so every issue is taken into consideration in these meetings. At the beginning and at the end of each module the testing coordinators, curriculum members, and administrators meet and discuss the academic year. Lecturers are asked to fulfill several reports in the second half of May when we are on the last module. Through these feedback forms, Lecturers can voice their thoughts concerning their skills and levels. These forms are evaluated by the administration and before the end of each academic year, a meeting is held about the feedback and evaluation.

-To foster learner and Lecturer’s autonomy: learner autonomy refers to a

student’s ability to set appropriate learning goals and take charge of his or her own learning. Our goal is to teach our students how to gain learning skills and how to study independently. On the other hand, Lecturer’s autonomy has been defined as the ability to improve one’s own teaching through one’s own efforts. It, therefore, includes both the Lecturers’ ability to make decisions about teaching and their own professional development. This assumes both a degree of political autonomy in the sense that Lecturers need to have the freedom to make such decisions, as well as knowledge of themselves as Lecturers and as learners, to know how to make such decisions. Lecturer’s autonomy usually includes the ability to understand the students’ learning needs and the ability to support them in their development towards autonomy. Considering the importance of learner and lecturer autonomy, we have classroom observations. Lecturers’ pre-observation forms, lesson reflection sheets, Lecturer's evaluation reports, performance improvement plan sheets, annual assessment, and goal setting forms, peer checks, professional development unit training, workshops, and seminars, and for the learner side, we have need-assessment and learner self-evaluation forms, learning center evaluation sheets, writing center forms, speaking club activity forms.-To improve the school’s management system: in order to improve the school’s management system, the administration evaluates the forms, observes the classes to evaluate the learning atmosphere, hold meetings and seminars for the administrative staff, and what is more, in order to improve the quality of the institution questionnaires are given to the students and then evaluated. Additionally, wish boxes, which are used for students’ and Lecturers’ suggestions, complaints, and comments, are available throughout the building. The administration reviews the feedback weekly and ensures that the proper steps are made to address the feedback. In the Wednesday meetings, the necessary feedback announcement is given to the Lecturers, and feedback is provided to the students on Thursdays.

-To enhance professional development facilities: at the beginning of each academic year, we have an induction program for the new Lecturers. The new Lecturers are given the TUFL Quality Manual and TUFL Staff Handbook and they are asked to read them. After going over the manual and handbook with the staff recruitment members and the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages, they sign a form to agree that he/she read and understood the manual and handbook. The new Lecturers visit the Testing Office, the Curriculum and Material Production Office, and the Skills Center Coordinator to be informed about the regulations and procedures. Students have an Orientation Program where they have a PowerPoint presentation about the academic year program. According to the needs of the curriculum, testing office, and teachers, workshops and seminars are provided throughout the year. These are both in-house training facilities and some are supported by publishers we work with. An ELT event is organized once a year and other institutions, Lecturers, and administrators are invited to our school. In the ELT event, usually, three or more presenters hold workshops or make speeches. There is a direct relationship between classroom observation and evaluation reports. Once a problem is identified (such as a classroom management problem), a training session is organized to solve the issue. In order to maintain quality standards, we analyze the data, the evaluation forms, and the reports. Upon analyzing them, we develop and implement action plans.

-To ensure efficient use of printed and online learning materials: as material production is an important part of the Curriculum and it is a determiner of the validity and reliability of the assessments, we give utmost importance to material production. Each academic year, according to the syllabi and the placement results, the materials are revised, changed, edited, and proofread. In the regular meeting, if needed, we decide to give more or less extended materials to the students. If there is a change in the book/s we use, we produce materials accordingly. In writing skill, we do not use a specific book for modules three and four. Instead, a booklet, which is about essay organization and essay writing, is prepared for the students. We add or omit sample essays taken by the former students’ portfolios. For the first two modules, the Curriculum and Material Production Office prepares handouts, sample paragraphs, and worksheets for writing skill. For listening skill, in the first two modules, while listening to lectures with pre-listening, during and post-listening activities are prepared and for the last two modules, a booklet on how to take notes is distributed to the students. Outlines for note-taking skills are prepared and long lectures are prepared as well. The procedure is the same for reading and main course lessons in which we always integrate outside reading texts with true-false- not given exercises, referents part, the critical thinking part, comprehension, and vocabulary and summary exercises. In the main course skill, the worksheets and handouts are not only prepared grammar based mechanical, meaningful, situational, and productively but also, they are prepared regarding the levels. 

Homework and projects are given to the students online and checked by the skill’s instructor.

TUFL Quality Improvement Policy is shown in the cycle below:
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Gather feedback from students and other stakeholders by using surveys, classroom observations, wish boxes, meeting minutes and prepared forms for feedback

Gathering feedback

Evaluation

Use feedback to modify programs, teaching, learning and assessment approaches

 	Implementation

and review

Implement specific strategies and actions for achieving plans and monitor progress against plans and evaluate outcomes

Planning

Identify problems and develop plans for improvement
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Assessment is the systematic basis for making inferences about the learning and development of students. It is the process of defining, selecting, designing, collecting, analyzing, interpreting, and using the information to increase students’ learning and development. TUFL's primary goal of assessment is to monitor our students’ progress, provide help and develop students’ learning. Our assessment policy has a direct relationship with language teaching methodology, curriculum design, material production and usage, the integration and interaction of the books we use in the skills, and professional lecturer development. As TUFL, we are committed to developing and implementing its courses. There are five components, which are closely aligned and reinforced: learning and teaching objectives, assessments, evaluation and feedback, decision-making, and action plan for improvement. 





Decision Making

The language used in teaching is English in almost all the departments/faculties in our university. Foreign Language Proficiency Exams (TUPEX) are implemented at the beginning of each academic year. The date, hour, and place for the exams are announced by the University’s Rectorship. The students who certify that they have scored the necessary grade from the exams accepted by OSYM are exempt from the Proficiency Exams.

There is an English Proficiency Exam called TUPEX (a sample of this exam is on our TUFL webpage) given by the English Department of Foreign Languages. This Proficiency Exam is for the students who cannot certify that they are capable of the language to be used in the faculty’s taught courses and education documents accepted by the university. Students who score above 60% on the proficiency exam can continue in the faculty department. The students, who are not successful in the proficiency exam, continue in the Department of Foreign Languages for 2 years at the most. Furthermore, the Department of Foreign Languages conducts summer school, which is optional for the students. The new students who get 59% or less on the proficiency exam must take the placement exam. After completing the required A1 to C1 Levels in TUFL Program, the students who cannot be successful in the proficiency exam take the placement exam again. There are two academic terms in the TUFL Program. The first term (fall term) is between September and January: and the second term (spring term) is between February and June. These periods are divided into 4 modules with each module, which lasts 8 weeks. Summer school may open for students who have failed. We give importance to our students to gain learning skills and use English effectively. We give utmost importance to the reliability of the exams as well. At the beginning of the academic year, two proficiency exams (TUPEX and TUPEX Advanced) are administered. The proficiency exam consists of four skills. There are two reading passages on the exam on the level of B2 / C1 according to CEFR and the passages measure referents, the text vocabulary, true-false-not given sentences, finding the main idea, inferences for comprehension, and the summary part. There are two listening lectures: the first one is the while listening multiple choice exam in which the key vocabulary is graded and the other one is the note-taking listening lecture in which the students are asked to take notes before seeing the open-ended question sheets. The third section of the exam is the writing exam. The students are asked to write an essay of 350 -400 words using the techniques they have learned (if they are the failed ones from the previous year) or they are going to learn (in the new academic year) to understand whether they know these techniques to pass the proficiency exam or not. The fourth session is speaking in which the students are tested with topic-based issues. The second exam is the placement exam to place the students according to their English levels. We give a diagnostic placement exam to the students to measure their current knowledge before teaching them. The placement exam helps us better plan the new academic year’s curriculum design. We also re-organize the curriculum accordingly if there is a need for that. At each level, there are quizzes in which the students’ progress is tested weekly. All skills are assessed in the quizzes. On the other hand, we have IMA – In module assessments in the fifth/sixth week of each module. Moreover, we have TA- Lecturers Assessment Grades in which we measure students’ portfolios, in-class assessments, vocabulary notebooks, journals, presentations, and participation. At the end of each module, we have an EMA – End of Module Assessment to evaluate students’ overall development and success. Below you can see the entrance and exit level of the students.
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As our system is modular, students either coming from an A1 background, or A2 or B1 according to CEFR, the purpose is to carry the students to the desired B2 level. The expected level for the Advanced students is C1.

The principles of the TUFL Assessment system are as follows:PRINCIPLES





































WASHBACK

AUTHENTICITY

VALIDITY

RELIABILITY

PRACTICALITY



















As TUFL, we have tried to set up our assessment system to internationally accepted standards.

For Practicality, we stay within appropriate time constraints for example a quiz (according to its length and skill) may take 20-30 minutes, a GPW (Graded Process Writing) may take 2 class hours, and an IMA (In Module exam which covers all skills) may take 3.30 hours. We try to hold relatively easy ad- minister exams that have clear instructions for Lecturers, answer keys, answer key meetings, exam papers graded by 3 graders, and check for the discrepancy and come to a conclusion after that, correct rubrics, evaluation procedure that is specific and time-efficient.

For Reliability, we try to make reliable exams that are consistent and dependable. We also take student-related reliability (in which a student may be having a bad day because of an illness or personal problems), grader reliability (human error- in order to solve this, we have 2 graders and a final grader), test administration reliability (Physical conditions-for example we change the listening exam time because of the “call to prayer”. We changed the photocopy machine to have clear copies of exam papers. We have air conditioning in classes to have a cool temperature) and test reliability (no ambiguous tests with more than one correct answer, correct time limit, not too long, and irrelevant tests). 

For Validity, we try to make appropriate, meaningful, and for the purpose exams. We create the feeling of fairness and relevancy in order to gain face validity. Therefore, our students can say the tests look right and they appear to measure their knowledge or ability correctly. We make well-constructed, expected formats with familiar tasks, tests that are clearly doable within the allotted time limit, items that are clear and uncomplicated, clear instructions, tasks that are related to their courses, and a difficulty level that presents a reasonable challenge.

For Authenticity, we try to use real-world materials. The items used in tests are contextualized rather than isolated, topics are meaningful and interesting, and the tasks are real-world tasks.

For Washback, as it refers to the effects the tests have on instruction in terms of how students prepare for the test, we always give feedback to our students for their in-class activities, correct their errors at the correct time before the exams with the common errors and after the exams, we Washback the students with clear feedback. Washback helps create self-confidence, and learner autonomy and protects the standards of learning.



2.3.1 Exams of TUFL

We have 4 modules and each module lasts 8 weeks. There are quizzes in each module, IMA-In Module Assessment, EMA-End of Module Assessment, and TA-Lecturers Assessment.

The Assessment system of TUFL is as follows:
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· QUIZZES		20 %

· IMA – In Module Assessment		30 %

· TA – Teacher Assessment		10 %

· EMA-End of Mod Assessment	40 % 

Module Passing Grade: 60 and above



40 % OF THE TUPEX

END OF YEAR GRADE

60% OF THE

AVERAGE OF 4 MODULES



+		=





Passing Grade 60 and over









TUPEX

THE WEIGHTED AVERAGES OF THE MODULES

THE WEIGHTED AVERAGES OF THE MODULES

60%

TUPEX 40%

END OF YEAR PASSING GRADE





QUIZZES 

Quizzes 20%

Quizzes are exams that measure about two to four units in a skill.  The exams cover the purposes of the units and help give feedback to the students immediately.  Each module has 4 exams. The weeks of the quizzes are announced by the Testing Office at the beginning of each module. 



IN-MODULE ASSESSMENT - IMA

In-Module Assessment (IMA) 30%

In-Module Assessments are made on the Fridays of the 6th week of each module.  These assessments cover the 4-week program in the curriculum and control the progress of the students in each skill. 



IN MODULE ASSESSMENT: MODULE 1



		GRAMMAR (USE OF ENGLISH)

		  25%



		READING 

		  25%



		LISTENING 

		  25%



		WRITING 

		  25%







IN-MODULE ASSESSMENT: MODULE 2

		USE OF ENGLISH 

		  25%



		READING 

		  25%



		LISTENING 

		  15%



		SPEAKING

		  10%



		WRITING 

		  25%







IN-MODULE ASSESSMENT: MODULE 3

		USE OF ENGLISH 

		  25%



		READING

		  25%



		LISTENING & NOTE TAKING

		  15%



		SPEAKING

		  10%



		WRITING 

		  25%









IN-MODULE ASSESSMENT: MODULE 4

		USE OF ENGLISH 

		  25%



		READING

		  25%



		LISTENING & NOTE TAKING

		  15%



		PRESENTATION

		  10%



		WRITING 

		  25%







TEACHER ASSESSMENT – TA

Teacher Assessment (TA) 10%

Teacher Assessment grades are given to the students at the end of each module. The notes are given in detail to enable the students to understand the TA schedule and to follow the lecturer’s instructions seriously for the next modules. The percentage of the TA note is 10%. Each teacher is responsible for grading and explaining to both the students and the administration the reasons for the grading at the beginning of each module according to the Teacher Assessment List given by the Testing Office, so the grades must be mathematically proven when needed. For example, the lecturer should be clear about why he/she gave the assignment and whether the assignment was made on time. After each teacher’s grades are submitted, the grades are collected and signed by lecturers.





TA CRITERIA



		PARTICIPATION

		IN-CLASS QUIZZES 

		HOMEWORK (ONLINE HOMEWORK, PORTFOLIO, JOURNAL)
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		PARTICIPATION

		HOMEWORK 
/ ONLINE HOMEWORK







END OF MODULE ASSESSMENT – EMA

End of Module Assessment (EMA) 40% 

The EMA is held at the end of the 8th week of each module. This type of assessment evaluates the development of the entire module. Each skill is tested in EMA.



		USE OF ENGLISH

		  25%



		READING

		  25%



		LISTENING 

		  25%



		WRITING 

		  25%







****Module Passing Grade is 60 and over



End of year assessment (EMA)

		Quizzes

		  20%



		Teacher Assessment (TA)

		  10%



		In Module Assessment (IMA)

		  30%



		End Of Module Assessment (EMA)

		  40%



		



		Average Of 4 Modules According to Their Weights

		  60%



		TUPEX (Proficiency)

		   40%







Module Weights

		Module 1

		Module 2

		Module 3

		Module 4



		20%

		25%

		25%

		30%







Exceptional Situations

The Addington, Peterborough, and Edinburgh students who have 85 and over grade from 4 modules can pass through their faculty departments without taking the Proficiency Exam.

TUPEX (Toros University Proficiency Exam)

TUPEX is held 4 times a year. The first one is held after the registration of the new students in September. A student without registration cannot enter TUPEX. The second TUPEX is held in October for the additional quota students the Turkish Council of Higher Education declares for the universities. Again, after the registration period, these students take TUPEX. The third one is held in June for all the preparatory students. The fourth TUPEX is given to the failed students after the Summer School in August. If there is not enough registration for the Summer School, there will not be a Summer School period and in that case, Summer School TUPEX Exam is not held. Only the students who are registered for the Summer School have the right to take the Summer School TUPEX. A student who passes the TUPEX can study in his/her faculty department and be counted as successful.

For the Advanced level students, C1 level TUPEX is held differently from the other groups who take the B2 level exam.

PARTS OF TUPEX



		WRITING

		35 %



		READING

		30 %



		LISTENING

		25 %



		SPEAKING

		10 %





In the writing section, the students are expected to write 350-400 words in their essays. There are options to choose but they should choose only one of the essay types. The types are cause, effect, compare-contrast, classification, advantages, disadvantages, and argumentative essays.

In the reading section, there are two academic reading texts with multiple-choice answers. The parts are finding the referents, the true-false-not-given part, vocabulary from the text, finding the main idea, comprehension questions, and the summary part. The texts’ levels are B2/C1 according to CEFR. In the listening section, there are two lectures. The first one is while listening, multiple choice. The second one is a note-taking open-ended listening lecture. The students are given the outline sheets and expected to take notes without seeing the questions. After the lecture is delivered, the question sheets are delivered, and the students answer them with the notes they take on the outline sheets.

In the speaking section, the students are given a familiar topic and expected to talk about it. There are two Lecturers in the classroom to observe and grade the student according to the rubric.

All the skills’ levels are B2/C1 according to CEFR.
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STEP 1

The Testing Office Coordinators and the Vice-Principal plan the exams including the percentages, the sections, the types, the levels, the dates, and the duration. The procedure is the same with FAE Group members including the FAE Coordinator and the Vice-Principal.



STEP 2

The exam is prepared by the assigned Testing Coordinator. The suggested time to complete this step is 5 workdays. With FAE, the exam is written by the Lecturers who own the lesson.



STEP 3

A hardcopy of the exam is proofread by the Vice-Principal in the prep program.

FAE exams are proofread by the FAE Coordinator and sent to the Vice-Principal for double-checking



STEP 4

The exam author edits the soft copy of the exam and keeps the reviewed hardcopy in a safe place in the Testing Office/in the FAE Coordinator office. The suggested time to complete this step is 2 workdays.



STEP 5

The edited hardcopy and all previous hardcopy editions of the exam are cross checked by the Testing Coordinators.

The same step is done by the FAE Coordinator. The suggested time to complete this step is 2 workdays for cross-check days for FAE.





STEP 6

The exam author edits the soft copy of the exam if necessary. He/she checks the final hardcopy of the exam, and the exam is approved



STEP 7

The assigned Testing Coordinator (with the help of the other Testing Coordinators) and in the FAE prints, staples, and classifies the exam and puts them into the exam envelopes with attendance sheet for the students to sign. If it is a Listening exam, a CD is included in the exam.



STEP 8

A soft copy of the exam is saved in the server directory. The hardcopies of the entire exam are achieved in a file. All exam materials are kept in a locked safe place.

The procedure is the same for FAE.

Exam Preparation Procedures According to the Skills:

LISTENING

		1.  Decide on the topic of the lecture

		Lecture needs to include vocabulary taught in class using the course book



		2.  True/False Listening Exam

		· Write out essential content    statements

· Convert half to false, though not negative, statements

· Make true and false statements equal in length

· Group questions by content

· Vary the quantity of true/false statements from test to test



		3.  Proof reading

		Assistant to the Head of the Foreign Languages Department proofreads the exam



		4.  Record the lecture

		Assistant to the Head of the Foreign Languages Department listens and answers the questions as she/he listens to the exam



		5.  Make copies of the lecture 

		Copy the CDs according to the number of classes, adding an extra copy in case of malfunction



		6.  Photocopies of exams

		Make copies of exams according to the number of students



		7.  Folders

		Put exams in folders including, 1 copy of CD, copy of exams, copy of lecture for the Lecturer, attendance sheet







SPEAKING 

		1.  Decide on the topics

		Topic cards need to include vocabulary taught in class using the course book



		2.  Prepare topic cards

		Assistant to the Head of the Foreign Languages Department approves the topic cards



		3.  Make copies for each class

		Assistant to the Head of the Foreign Languages Department edits the cards



		4.  Envelop

		Put topic cards in the envelopes including the grading scale, grading criteria and attendance sheets. 









USE OF ENGLISH / READING / WRITING

		1.  Decide on the tenses for Use of English / topics for Writing and Reading

		Tenses need to include vocabulary taught in class using the course book



		2.  Approval

		Assistant to the Head of the Foreign Languages Department approves the exam



		3.  Proofreading

		Assistant to the Head of the Foreign Languages Department proofreads the exam



		4.  Edit

		Testing Coordinator makes changes



		5. Photocopies of exams

		Makes copies of the exam according to the number of students 



		6.  Folders

		Put exams in folders including attendance sheet











2.3.3 Invigilation Process



                      BEFORE THE EXAM

· Be ready in the Testing Office right on time according to the Toros mail you receive for a small meeting to remind you of the procedures. /For FAE -do the same procedure in the office of FAE Coordinator.

· Take the exam papers and the invigilator instruction sheets if it is a listening exam, take the laptops, and make sure that the batteries are fully charged before the exam.

· Check the front side of the envelope to see which classroom you are assigned to and go to the classroom. 

· Take out the list and make the students sit accordingly

· Tell the students to put their mobile phones (turned off) and materials on the Lecturer’s desk

· Count the mobile phones and the students to ensure you have all mobile phones. 

· Check the walls and student desks for any cheating issues.

· Clean the board, write the exam’s start, and finish time.

· Give the student an exam sign sheet and check the students’ IDs one by one.

· Count the students and signatures again.

· Switch your own mobile phone to silent mode, and do not use it during the invigilation.

· Make sure the students’ seats are equally far away from each other.



· All classroom doors should remain open during the exam except for the listening exam when they are listening to the lecture.DURING THE EXAM



· Wait for the announcement from the Testing Coordinator to distribute the exam papers.

· Start the exam.

· Remind the students to write their names and school numbers on their exam papers.

· Do not explain anything about the exam, translate, or help with their paper. If there is a need for the announcement, wait for the Testing Coordinator.

· Do not read the exam questions or text while invigilating.

· Do not check any of your accounts on your mobile phone.

· Do not leave the exam room except you ask for and shift your place with a Testing Coordinator.

· Do not take your eyes off the students-they may be tempted to cheat.

· It is suggested to stand rather than sit for the invigilators.

· Be kind – the students are under stress during exams.

· If a student arrives late, make sure that he/she signs the paper and shows his/her ID to you.

· Do not give extra time to the latecomers. If it is a listening exam, the student cannot enter the classroom.

· When the exam finishes, take all the papers, count them, and put them in order according to the list.

· 

· AFTER THE EXAM



· Take all the exam documents immediately after the exam to the Testing Office.

· Wait for the Testing Office Coordinator to count the papers and check the documents including the sign sheet and CD (if it is a listening exam)

· Leave the office and wait for the announcement for the answer key meeting.

· 

[bookmark: _heading=h.3j2qqm3]FOR ONLINE EXAMS:

For the online exams, the Testing Office coordinators send the exams to the lecturers’ mailboxes (official school mailboxes) 15 minutes before the exam starts. Lecturers must follow all the instructions announced before the exam for online implementation. Setting the deadline is very important in online exams. After the exam, mail the exams to the graders and the related coordinators by giving information about absenteeism of the students and state the other problems such as format issues or late submissions.
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The main purpose of the TUFL grading policy is to ensure students process through learning. It is essential that the lecturer provide feedback through grading in the formative stages of learning. In this way, the students can improve themselves. The grading process helps us not to make any physical mistakes (human factor) while grading and to make sure the students have a transparent system they can easily check. In order to ensure grading standards, the Lecturers are required to follow these steps:

Answer Key Meeting



After each exam, the graders, the Testing Coordinator, and the Vice-Principal come together for a key meeting and go over the answers.

The answer key includes all possible answers but if there are any suggestions for the key, they will be discussed and added to the key.

If it is a writing exam, the group goes over two or three papers with the correct rubric for the exam. Give grades individually and discuss their grades to decrease the discrepancy level in the exam packs.

· Grading Sheets and Double-Checking

All exam envelopes contain a separate sheet for recording student grades. The grades should be written in pen and cannot be erased.

All exam envelopes contain a separate sheet for recording, each question with separate and total grades to help the lecturers use for discrepancy matters. For writing, the sheet contains the parts of the rubric. In paragraph writing, if the difference between the two graders is less than 3 points, the average of the two graders is decided as the final grade. In essay writing, if the difference between the two graders is less than 5 points, the average of the two graders is decided as the final grade. If the discrepancy is over than that, the final grader grades the paper again.

There are three grading sheets: one for the first grader, one for the second grader, and one for the Final grader. The grader can just see his/her grade sheet.

All papers are double-checked in separate areas by the lecturers. Lecturers come together to go over any discrepancies.  

If there are more than 10 different grades between two graders’ sheets, another grader is asked for a triple checking.

· Speaking Exams

Speaking exams are held by two examiners. Two students enter the exam room but are tested individually.

The examiners use a rubric and grades separately on two different sheets, and then they check their grades for the discrepancy.

The examiner can direct the test-taker student with the phrases he/she has in her/his lecturer manual to make him/her calm and talk.

If a test-taker does not attend the exam on time, the examiners can continue the exam with the next student. The latecomers can enter the exam with the permission of the Testing Coordinators if the exam is still in process. 

The exam envelopes are given to the Testing office immediately after the exam.



· How to Enter the Grades on e-Kampüs System (Preparatory Students Information System)

Testing Office Coordinators receive student grades from the Lecturers. After the grades are checked, they are uploaded to the main computer in the Testing Office. Testing Office Coordinators double check the grades and send them via e-mail to the Vice Principal.

After feedback is given to the students, the grades are sent back to the Vice Principal. Grades are checked again by the Vice Principal and if there are no errors, they are forwarded to the Administrative Coordinator and Assistant.

Grades are entered into the Preparation Information System called E-Campus by the Administrative Coordinator and Administrative Assistant. At the end of the academic year, all grades are sent to the Rectorate in the form of a report and a cover letter. It is also sent in the form of e-mail.

Grades are kept as files and a copy is sent to Student Affairs. At the end, grades are archived.





· Online Exams

For online exams, lecturers grade the exams on Word documents. The assessment documents such as criteria, grading sheet, and conversion tables are sent via email and Google Drive. The lecturers are expected to complete grading until the deadline stated in the email.



[bookmark: _heading=h.4i7ojhp]  2.3.5 Feedback Process (after the exams)

After each exam, feedback is given to the students so they can see their mistakes. In quizzes and in-class quizzes, the lecturer is responsible for giving the feedback using the board, the projector, the answer key, and the analysis form with the common mistakes of the students.

In writing, the lecturers are responsible for giving individual feedback to students. The projector can be used for common mistakes for the whole class.

In IMA-EMA feedback, the Testing Office scheduled a full one day for the feedback and rescheduled the lecturers’ program for that day. The Vice-Principal may visit classrooms, which are statistically lower than the others.



2.4 [bookmark: _heading=h.2xcytpi]Cheating Policy

There is no tolerance in regard to cheating in any exams of TUFL including the quizzes, the presentations, and the portfolios. The student receives a “0” (zero) for that assessment if it is proved that he/she is cheating and there is no make-up for a student who has been caught cheating.

Before the exams, students are asked to place all their books, worksheets, notes, and mobile phones on the lecturers’ desk. Students are always informed about bringing their student ID cards and they must show the cards to the invigilator while signing the exam list otherwise they cannot take the exam. The students must sit in the place provided for him/her according to the list in the “S” shape. If the invigilator asks a student to change his/her place, the student should obey it. If invigilators or the Testing Coordinators spot students with unauthorized material in their possession, including any information on a part of the body, clothing, on the wall or desk, or another mobile phone they do not put on the lecturer’s desk, it will inevitably be assumed that cheating has taken place. The students also try to cheat on their friend’s papers. After a verbal warning to the student, if the student continues cheating, the invigilator should call one of the Testing Coordinators to invigilate that student together. If the student continues cheating, the invigilator or the Testing Coordinator tells the student that this is his/her last chance, or they will sign his/her paper for cheating. If the action continues, the invigilator should wait for the student to finish and submit his/her paper in order not to cause any confrontation, which may lead to disturbing other students. The student’s paper will be signed by the invigilator at the end of the exam, showing that the student has been caught cheating and with the cheating proof attached to the paper, the exam paper is sent to the Testing Office whose responsibility is to inform the Administration.

2.5 [bookmark: _heading=h.1ci93xb]Learner Training Policy

TUFL's goal is to ensure that our students are given opportunities, guidance, and training in terms of study skills and techniques to develop themselves as autonomous learners. Outside the standard class hours, the students can study their Reading, Use of English, and Listening in two Learning Center hours. There are two Writing Center hours for the writing skill. There are also two Speaking Club activities for the students who want to learn more about the daily language in English.

TUFL also gives importance to raising students’ awareness about the importance of knowing a foreign language for their academic needs. Students are given surveys about that matter and the results are discussed with them while brainstorming what else can be done to help them.

2.6 [bookmark: _heading=h.3whwml4]Lecturers Recruitment Policy

Lecturers are the most important components of TUFL to achieve our goals effectively. TUFL always seeks for lecturers who have the following characteristics:

· Demonstrating a high level of motivation to teach English or another foreign language

· Having efficient teaching skills

· Being an effective, hardworking, positive team member

· Holding positive attitudes towards the students, the colleagues, the ad- ministration and the work

· Respecting others and their views

· Always positive in any situation, but constructive and encouraging in efforts

· Showing commitment to the work, and the personal and professional development

· Being autonomous and motivated life-long learners themselves

· Being clear and honest in speech and find solutions to problems. 

Other academic issues about the Lecturers relate to the Turkish Council of Higher Education (YÖK) explained by the Rectorship and announced on the web page of Toros University and the official internet page of YÖK.

While TUFL is seeking for an instructor, a letter is written to the Rectorship explaining the reason a lecturer is needed. After it is approved, the Human Resources Department fills a form to have the announcement on the official page of YÖK including the academic details of a Lecturers, the deadline of sending his/her documents, the announced time of accepting him/her as a candidate Lecturers according to the measurement of his/her degrees in the diplomas. After collecting and listing the candidates according to their measurement, the list is announced on the Toros University web page informing them when and where to take the exam or demo lesson. A demo text is sent to the candidate with the expectations from him/her including CEFR and the teaching philosophy of TUFL. The jury members come together on the day of the demo lesson and by using the rubric, they give marks to the candidate lecturers individually. After that, the grades are added and divided into the number of the jury and the candidate lecturer’s grade is given with a report attached to his/her grade. The lecturer with the highest grade is announced as successful on the Toros University web page. The candidate lecturer is invited to the school to discuss the details and if he/she accepts the offer, a letter is written to the Rectorship to make that particular lecturer one of us. When the Rectorship approves it, the lecturer can begin his/her work.

In order to be counted as a candidate lecturer, a lecturer should have the following diplomas and certificates:

· The Lecturers should be a graduate from one of the departments: English Language Teaching department, English Literature, and Language department, American Literature and Language department, Department of English Translation and Interpreting, English Linguistics Department.

· The Lecturers should have at least a minimum of five years of experience in the field of teaching.

· The Lecturers should have a certificate over the grade of “70” from ALES (Turkish Council of High Education YÖK for Academic Personnel and Post Graduate Education Entrance Exam).

-The Lecturers should have a master’s degree.

-The Lecturers should have a certificate over the grade of “90 from YDS” and an equivalent grade to prove that his/her English level is proficient (from the national and/or international exams such as TOEFL/TOEIC).

2.7 [bookmark: _heading=h.2bn6wsx]Professional Development Policy

Our goal is to have a successful program, which relies on effective teaching: therefore, necessary support, guidance, and opportunities are given to the lecturer before, during, and after teaching processes with planned activities and an “open-door” policy to encourage professional development.

The areas that the lecturer needs more guidance, support, and training are determined through:

· meetings

· class observations

· questionnaires

· lecturers’ reports

· student surveys

· wish box results

· reflection reports

Class observations and reflection reports focus on the lecturer’s development and with a one-to-one conversation with the lecturers and discussing the lecturer’s observation chart and observing his/her development in the other lessons and modules, the individual need of the lecturers is found and supported by the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages. When the need is not for one lecturer, but there are more lecturers to be supported such as class management or a new technique or approach to be learned, workshops, seminars, and conferences are organized. Various workshops and presentations from outside consultants are organized according to the needs of lecturers. TUFL lecturers are encouraged to give and take presentations and workshops nationally and internationally including in the Erasmus+ programs.

2.8 [bookmark: _heading=h.qsh70q]Feedback Policy

The goal of the Feedback policy is to build an effective communication system with the lecturers, and it is a bridge combining the administration and the lecturers for the sake of individual lecturers' needs and professional development. The Education Coordinator and/or the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages meets with the lecturers personally at least once a year and has an interview about the lecturer’s personal opinions considering the curriculum, the syllabi, teaching hours, the books we use in class, which skills they want to teach in the coming year, the extra materials, the assessment, the extracurricular activities, the administration system and any suggestions or complaints of the lecturers. Before the interview, the lecturers write reports about the previous year, including the mentioned issues. They are asked to write a report with open-ended questions which is sent by mail) and in the meeting the Education Coordinator/the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages) asks questions to clarify what is expected and what can be done in the coming year. The reports are kept in the lecturer’s personal files. The lecturers also use the wish boxes for any suggestions and complaints. What the TUFL administration hopes is to handle any problem before it becomes bigger so the lecturers should carry his/her suggestions or complaints immediately.

2.9 [bookmark: _heading=h.3as4poj]Complaints Policy

The goal of TUFL is to create a motivating and honest atmosphere at school and consider the student’s complaints. Informal complaints can be solved through conversation with the student advisor, any Lecturers of that particular student/s, a Testing Coordinator, or the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages. For formal complaints, the student can go to the Education Coordinator or to the Vice-Principal of the Department of Foreign Languages. 

At the beginning of each year, student handbooks are distributed, and the lecturers answer any questions about the handbook. The handbook, rules, and regulations of TUFL are kept on the Toros University web page all year long, but if the problematic behavior or complaint continues, a written document is asked, and the legal procedure as stated in the Laws and Regulations accepted by Toros University Rectorship will be used. If the students are not satisfied with their exam results, they can ask for a re-evaluation of their exams by applying with a written document, which they can take and fulfill in the Administrative Office five days after the exam results are announced. The Testing Office re-evaluates the exams.

2.10 [bookmark: _heading=h.1pxezwc]Decision-Making Policy

All the decisions are transparent to all lecturers and the students in TUFL. When a course book or the duration of a skill is changed, it is discussed in regular meetings. Then the lecturers are asked to write reports and make decisions. The students are informed about the changes; however, decisions given at the beginning of the year do not change unless it is crucially important.  After the election of student representatives (2 students in each class), at the end of each module, meetings are held, and student representatives are invited to the meetings to voice the students in the meetings and inform the administration about the school issues. According to their wishes and complaints, we get information from the wish boxes, individual interviews, conversations, and the student representatives. The students will be informed of the changes. The ideas of every individual are valued and considered during the decision-making process. The Testing Coordinators have meetings with the student representatives five times a year, while the Education Coordinator/ Vice-Principal of the Department of Foreign Languages are chairing the meeting. All the lecturers are invited to take an active role in any decisions concerning the teaching-learning process.



2.11 Distance Education Policy

In accordance with the Mission, Vision, and Strategic Plan of the Department of Foreign Languages, Distance Education is intended to provide quality education for the students by providing an accessible quality. This policy serves as a guide for improving and implementing distance education and standardizing the quality for the delivery and assessment of distance education. The basics for distance education are as follows.

Development of course materials on distance education and making them available to open access,

Development of distance education technological infrastructure (information infrastructure), access opportunities and learning, ensuring, and improving information security,

Establishing and improving distance education-training environment and tools, measurement, and evaluation processes,

Establishing and improving support services for ensuring student participation in distance education processes,

Creating and improving the technological, pedagogical, and assessment-evaluation levels of students and teaching staff according to the distance education process,

Establishing and improving learning outcomes, learning methods and approaches in distance education processes.

Distance Education Principles

In order to ensure the participation of students in distance education, ensuring student motivation, receiving feedback with different methods, and using the results obtained for improvement,

Using performance-oriented measurement and evaluation methods and techniques for the use of various tools and methods as much as possible, instead of a single tool, in the evaluation of the activities carried out for the evaluation of students' learning processes, products and performances,

Spreading the application of evidence-based methods and techniques to ensure auditable and transparency in the performance-based assessment process,

To use learning methods that are suitable for distance education and require more than one learning approach,

Carrying out experience sharing, peer evaluation and similar information sharing interviews periodically,

Implementing the Training of Trainers program that includes student-centered learning methods,

Increasing active participation in the platform (LMS) used for the synchronous structure of the courses and making it more user-friendly,

To use in-class communication techniques (student-instructor, student-student) effectively in distance education applications,

Complying with ethical rules in homework, projects etc. prepared by lecturers and students in the preparation of course materials.

These principles have been evaluated and adopted by stakeholders. Stakeholders affected by this policy are students, Lecturers, Curriculum and Material Production Office Staff, Testing Office, Skill Coordinators, Administrative Staff, Distant Education Coordinator, Vice-Principals, and Education Coordinator.



Distant Education Procedures 



a) Support / Help

At the beginning of the term, students take an online orientation program. In this orientation, they are provided with everything such as books, schedules, exams, virtual classes, and attendance related to the school. During the term, students are always provided support by these partners:

Classroom Representative 

Adviser Teacher

Distant Education Coordinator

Distant Education Staff

IT Department

The people mentioned above are always available if students have any problems or issues. Students can always reach them via Instant messaging, e-mail, lms.toros.edu.tr, or telephone. For each classroom, there are WhatsApp groups, and mail groups are grouped for announcements and problems. The students are expected to follow the announcements on the official website of the department: https://www.toros.edu.tr/icerik/yabanci-diller-bolumu 



b) Modes of Delivery

[bookmark: _heading=h.49x2ik5]Synchronous Teaching: In this mode, teaching is in real-time. Students and Lecturers meet in the link lms.toros.edu.tr (Perculus) at a set time. In these courses, the lecturer takes attendance, the same as they would in a real classroom. Common methods of synchronous online learning include video conferencing, teleconferencing, live chatting, and live-streamed lectures are included in this mode of delivery. The contingency plan for this mode is to use Google Meet or Zoom in case of any technical problems.

Asynchronous Teaching: Most of the time, we prefer Synchronous Teaching, but we supplement it with Asynchronous Teaching: Lecturers provide materials for reading, lectures for viewing (videos or ppt), assignments for completing, and exams for evaluation. This mode is preferred to be used by students’ own schedules. Common methods of asynchronous online teaching we use in our department include self-guided lesson modules, pre-recorded video content, lecture notes, e-book activities, online discussion boards or social media platforms.



c) Curriculum and Material Production

Distance education courses and programs mainly refer to the same academic standards, policies, and seriousness as those offered on campus. The content of the lessons and materials are approved through the same curriculum approval processes as campus‐based courses and programs. The only difference is that they are prepared by considering the formats or extensions that the systems accept. In addition, by questioning their effectiveness in online teaching, the materials become visual, audial, and interactive. We get feedback from the instructors on the curriculum and materials. Necessary changes are made immediately according to the feedback. The standardization of the materials is ensured by adjusting regularly in our department. Furthermore, seminars and workshops are carried out to develop our instructors’ distance education skills. 



d) Faculty Academic English Virtual Classes

Online classes are held over the University’s Learning Management System (LMS). The instructor starts an online class session by specifying the duration of the class. After the instructor and the students all log into the system, the instructor starts the class session. The instructor can turn on his/her camera so the students can see him/her.

 During the class, the instructor can show pdf files to the class, share his/her screen, and show the students videos, photos, web pages, or any other file forms. The instructor can give permission to the students to speak or even open their cameras. The class session is also being recorded and saved/archived in the class’s LMS page. Students who have missed that session can watch it at a later time. However, this period where the class video is visible to the students is under the control of the instructor. If the instructor decides so, he/she can close the class video for viewing. The instructor can also make announcements, give homework assignments, or share files over the LMS. For homework assignments, due dates can be set, and overdue assignments will not be accepted automatically.  



Assessment in Distance Education



In the Department of Foreign Languages, online exams are done by following some procedures. The modular system assessment is updated in keeping with distance education. That is why formative assessment is preferred to focus more on student performance than the results of exams. In accordance with this policy, the value of Teacher Assessment is higher (30%) than face-to-face examination assessment. The Testing Office designs online exams coherent to distant education. 

Exam percentages for a module of distance education:

			End of Module Assessment	40%

			Teacher Assessment		30%

			In-module Assessment	20%

			Quizzes			10%

[image: ]

Before the exams: Students are informed about the details of the exam in advance. They are provided by the criteria that their exams will be assessed and are informed about the exam rules and schedule in detail. 



During the exam: After the identity of the student is confirmed, the exams are uploaded at the set time on Perculus. The deadline is set.  NO EXAMS ARE ACCEPTED AFTER THE DEADLINE TIME.  The adviser teachers or invigilators are available to help students in case of any problems.

After the exam: Key meetings are held by the Skill Coordinators. In these meetings, criteria are reviewed, and sample grading is done and discussed to standardize the grading. The Testing Office shares assessment documents on Google Drive and the grading process starts.

Feedback: After the grading, lecturers give online feedback to students by explaining the criteria and answer keys. 

Procedures for Online Exams: Exams are prepared by the related Coordinator and proofread by a Vice-Principle in accordance with the skill syllabus. After the exam is ready, the lecturers are informed about the content of the exam in an online skill meeting. Then, the students are informed about the rules and content.  The exam is uploaded to the lms.toros.edu.tr exam part and the students are expected to answer the questions in the allocated time. 







Special Procedures:

For Notetaking (Listening) exams, this procedure is followed by the invigilators:

Go to the “Add Activity” link and click on ASSIGNMENT. In the NAME Section, write LISTENING (OUTLINE SHEET), depending on the exam.

Upload the OUTLINE sheets 3 minutes prior to the scheduled time.

Choose 1 for upload count. Do not allow downloads after the deadline. Click and save the document.

Click on My Courses on the left of the screen.

Create a virtual classroom. Click on the share screen.

Start the recording (all classes will listen to the lecture ONCE). Please turn your microphone off.

After the lecture ends, AGAIN, go to the “Add Activity” link and click on ASSIGNMENT. In the NAME Section, for example, write LISTENING (QUESTION SHEET), depending on the exam and send the QUESTION SHEET.

Please note the time you have sent the question sheet and allow 15 minutes to answer the questions and upload their question sheet and an outline sheet.

The students are required to upload both question sheets and outline sheets.

Please download the exams/quizzes and send BOTH the question sheet and outline sheet to the assigned grader.

For Writing, the assessment for online exams is as follows:

1. After the key meeting, the criteria for online exams are followed.

2. First, the papers are checked for plagiarism by using a professional plagiarism program (see the table). Plagiarism reports are shared with the students.





		PLAGIARISM (PARAGRAPH)



		PERCENTAGE %

		TAKE OFF FROM "A"

		 

		 

		 



		0-25

		0

		 

		 

		 



		25-50

		2

		 

		 

		 



		50 AND ABOVE

		GETS ZERO

		 

		 

		 



		If the originality of the paper is completely suspicious, the plagiarism
checker will check the originality (You can take off marks from A in relatively less plagiarism).







		PLAGIARISM (ESSAY)



		PERCENTAGE %

		TAKE OFF FROM "A"

		 

		 

		 



		0-25

		0

		 

		 

		 



		25-50

		4

		 

		 

		 



		50 AND ABOVE

		GETS ZERO

		 

		 

		 



		If the originality of the paper is completely suspicious, the plagiarism
checker will check the originality (You can take off marks from A in relatively less plagiarism).









3. Then, format criteria are applied (see the table)

		FORMAT 



		If the format is not appropriate, take off 1 mark for each. 
Do not take more than 3 points.



		Font 

		Times New Roman

		IF NOT

		-1

		 



		Font size

		12

		

		-1

		 



		Spacing 

		1,5

		

		-1

		 



		Justified text

		

		-1

		 



		Title (Center)

		

		-1

		 



		NO Bold/Italics

		 

		-1

		 



		NO Highlighted Text

		 

		-1

		 











                Online Exams at TUFL

Placement Exam: Department of Foreign Languages Placement Exam is applied via Google Forms. The freshman students take this exam to be placed in the virtual classroom appropriate for their levels. Before the exam, advisers make the necessary announcements to the students. Students get the exam (which includes 100 multiple-choice questions) on their official school e-mails and submit the exam in 1 hour. After the exam, assessment is done automatically by Google Forms and students are placed accordingly.

TUPEX (Toros University Proficiency Exam): TUPEX is intended to be conducted at school. However, sometimes it must be done online. In online TUPEX, the content of the exam differs from face-to-face TUPEX. In the online exam, students prepare a presentation instead of Note Taking and While Listening parts. The other parts are conducted on lms.toros.edu.tr Writing exam is checked for plagiarism and format. The reading part includes 35 multiple-choice questions.

	Reading	35 pts

	Writing	35 pts

	Presentation	30 pts



TUPEX has a 40% percentage at the end of year grade. 

[image: ]

Online TUPEX exams can be done with the same procedures in the Summer Term (if the Summer School opens). 

Erasmus Exam: Online Erasmus exam is held on lms.toros.edu.tr with these parts:

	Reading		35 pts

	Writing		35 pts

	Note Taking		15 pts

	While Listening	10 pts

	Online Erasmus Exam and online TUPEX are almost the same exams. The difference between Online Erasmus Exam and TUPEX is that there are two listening exams at the online Erasmus Exam instead of presentations.

EMA (End of Module Assessment) and IMA (In-module Assessment): These exams include all skills in an all-day exam. The percentages are

	Use of English		25 pts

	Listening		25 pts

	Reading		25 pts

	Writing		25 pts

In Modules 2 and 4, the Speaking exam is included in the IMA exam, so the percentages change like this:

Use of English		25 pts

	Listening		15 pts

	Speaking		10 pts

	Reading		25 pts

	Writing		25 pts

Participation in online classes is 80% mandatory. Students who have absenteeism of 80% or above lose their right to take the EMA (final) exam for each module.

Before the online EMA and IMA exams, students are delivered this warning:

EXAM RULES

Dear students.

ALL STUDENTS MUST UNDERSTAND AND FOLLOW THE RULES AS STATED BELOW. THE EXAM PAPERS/ANSWERS, WHICH DO NOT HAVE THE FOLLOWING RULES, WILL NOT BE ACCEPTED/GRADED.

Students must write their name, surname, and class on the exam papers and the answer sheets.

Students must send their answers in the given time. Do not send your answers at the last minute; the system does not accept the answers, which are sent at the last minute.

Do not send your answers after the exam time ends. These papers will not be accepted.

Do not write your answers on the exam papers. You must write your answers on the answers sheet that is sent with your exam. (Answer sheets usually are at the bottom of the exam).

You must write your answers on WORD and send them back to your teacher as a WORD file. Do not send your answers as PDF, RAR, or any other link(s). PDF, RAR, or any other link(s) will not be accepted.

The student is responsible for his/her Internet connection, or to find the best possible point for his/her Internet connection.

During the exam, (in your location) a possible Internet disconnection or power loss will be the student’s responsibility. If a student cannot send back his/her exam papers/answers due to an Internet disconnection, power loss, or for any other reason(s), this will be the student’s responsibility.

Generally: As in previous exams, you must follow the rules. Papers, which do not have the above rules and are sent late will not be accepted and students who are suspected of cheating and/or plagiarism will get zero.

Quizzes: Almost every week, there is an online quiz. The online exam weeks are announced at the beginning of each module. These online quizzes are Use of English, Reading, Writing, and Listening. They are assessed over 100 and they are worth 10% in a module.	





Teacher Assessment: 

[image: ]

The value for teacher assessment grades in distance education is strikingly higher than in face-to-face assessment. Teacher assessment includes three main parts: Homework, In-class quizzes, and Participation. The grades are given by the lecturers by observing the students throughout a module. Homework includes Portfolios, e-homework, and Journals. In-class quiz is designed and conducted by the lecturer of the virtual classroom. Participation grade is given according to the performance of students during a module (to attend does not mean to participate). 

Faculty Academic English Online Exams

Exams are held by using the homework/assignment module of the University’s Learning Management System (LMS). The instructor uploads the exam onto the LMS as a Microsoft Office Word document. The students are instructed to download the file, change its name to their name, surname, and school number and complete the exam. The students are given a certain period to complete the exam (usually 60 minutes). After the period given to the students is over, they cannot submit their answers, therefore students must keep track of time and manage their time accordingly. The students have permission to submit their answers only once. For assessment, the procedures followed by TUFL are also used for the Faculty Academic English Unit.

Before the exams, these rules are announced to the students by the Faculty Academic English Unit.

Dear students.

ALL STUDENTS MUST UNDERSTAND AND FOLLOW THE RULES AS STATED BELOW. THE EXAM PAPERS/ANSWERS, WHICH DO NOT HAVE THE FOLLOWING RULES, WILL NOT BE ACCEPTED/GRADED.

Students must write their name, surname, department, and school number on the exam papers. 

Students must send their answers in the given time. Do not send your answers in the last minute, the system does not accept the answers, which are sent at the last minute.

Do not send your answers after the exam time ends. These papers will not be accepted.

You must write your answers on WORD and send them back to your teacher as a WORD file.  Do not send your answers as PDF, RAR, or any other link(s). PDF, RAR, or any other link(s) will not be accepted. DO NOT SEND YOUR HOMEWORK BY MAIL OR LMS MESSAGE!

The exam file name should be 'YOUR NAME, SURNAME, SCHOOL NUMBER'.

The student is responsible for his/her Internet connection, or to find the best possible point for his/her Internet connection. 

During the exam, (in your location) a possible Internet disconnection or power loss will be the student’s responsibility. If a student cannot send back his/her exam papers/answers due to an Internet disconnection, power loss, or for any other reason(s), this will be the student's responsibility.  







Quality Control Circle			

 As it is done in face-to-face education, research and development are important in distance education. Planning is the first step of this process. The syllabus, academic calendar, timetables, and materials are always updated in keeping with the new developments in online teaching and each partner is announced by the changes. The second step is “to do” in other words to practice. This process covers online teaching, online exams, and online feedback. 

After these two steps, the process is checked by producing statistics. After each exam, statistics are done and announced by the Testing Office. Online meetings are held with students and lecturers periodically (on Google Meet or Zoom). Key meetings, skill meetings, coordinator meetings, unit quality meetings, and classroom representatives’ meetings are held throughout the year. Online surveys are given to students to complete and turn in. Lecturers write online Self-appraisal forms and Book Reports and participate in the decision-making processes.

[image: PDCA Cycle (Plan, Do Check, Act) | Creative Safety Supply]

The last step of this circle is “to act”. After the data is collected from all the partners, the action is updated. The missing parts are supplemented. If necessary, the plans are reviewed and changed after this circle.





Student Related Issues in Distance Education

Participation in online classes is 80% mandatory. Students who have absenteeism of 80% or above lose their right to take the EMA (final) exam for each module.

Students with an average of 85 and above (average of 4 modules) may continue to their department of faculty and are exempt from the end-of-the-year TUPEX exam. This exception applies to Edinburgh, Peterborough, and Addington classes. Brighton students are not included in this exception.

Each week, there is an online Learning Center, Writing Center and Speaking Club held on Google Meet or Zoom.

Student Requirements and Expectations for Distance Education

Prerequisites and Preparation

A student’s ability to succeed in a distance-learning course depends on his or her ability to understand the course structure and technology. Informing students about what skills and technologies are required for specific distance learning courses gives them the opportunity to self-assess whether they are capable of completing the course.

Student Integrity and Authentication

Maintaining academic integrity is a challenge in both traditional and online education. Student cheating is unfortunately commonplace at all colleges and universities. Although it is impossible to completely eradicate student cheating, it can be minimized if both faculty and administrators work together. At the beginning of each course, it is incumbent upon the faculty to make students aware (verbally and in syllabi) that cheating in general and plagiarism in particular will not be tolerated. As a deterrent, it might be worthwhile to let students know that the Internet can be (and is) used as a tool to combat plagiarism by conducting a reverse search. For its part, the administration needs to make the school's position on plagiarism very clear through the catalog, the student handbook, and during student orientations. Plagiarism is unacceptable and has serious consequences, up to and including expulsion, awaiting students who choose to test this policy.



2.12 Internationalization Policy

In addition to the general internationalization policies of our university, which aims to be a global institution, we, as the School of Foreign Languages, adopt the following principles in the field of internationalization.

A) Exchange Programs

1. To increase the number of students attending exchange programs at undergraduate and graduate levels every year, compared to the previous academic year,

2. To increase the number of students coming with exchange programs at undergraduate and graduate levels every year, compared to the previous academic year,

3. To diversify exchange programs,

4. To increase the number of universities with which cooperation is made within the scope of exchange programs,

5. To increase the number of institutions where our students can do internships within the framework of exchange programs,

6. To increase the number of staff, academicians, and lecturers/members going through exchange programs,

7. To increase the number of personnel, academicians, and lecturers/members coming through exchange programs,

8. To develop projects within the European Union Education and Youth Programs and to increase the number of students and staff benefiting from the project.



B) Foreign Students

1. To increase the number of foreign students at undergraduate and graduate levels every year compared to the previous academic year,

2. To increase the number of students who are successful in the preparatory program by getting language education in institutions abroad,

3. To provide cultural diversity by increasing the diversity of the countries where foreign students come from,

4. To increase the interest of international students in our institution by constantly renewing education and training,

5. To eliminate borders by improving the digitization process,

6. To update the education programs on an international scale as required by the age, by taking the advanced and well-known programs as a model, and to add the courses that will cover cultural differences to the Education-Training program,

7. To identify, develop and diversify student services (such as foreign language education and counseling, foreign language orientation on campuses, employment of foreign language staff in student affairs, etc.).



C) International Cooperations

1. To increase the number of international professional organizations, associations, or unions to which it is a member,

2. Increasing the number of publications at the international level,

3. To develop cooperation with universities abroad,

4. To develop joint research projects with universities and institutions abroad,

5. To exchange faculty members with universities abroad,

6. To organize scientific events such as joint congresses/symposiums with universities and institutions abroad and to invite leading scientists in their fields to these events,

7. To carry out activities to increase international visibility and recognition,

8. To ensure that detailed information about research, scholarship, support, and training opportunities for international researchers and students is created and made accessible.

2.13. Class Placement Policy

At Toros University Department of Foreign Languages, students are placed in different classrooms or virtual classrooms according to this policy.

1. Student Affairs sends the list of newly registered students.

2. A new list occurs by adding the students who failed in the previous Academic Year.

3. After the TUPEX (Proficiency Exam), the students who pass the exam gain the right to register for their faculties.

4. The next step is the Placement Exam which shows the levels of students according to CEFR.

5. There are 4 different levels at TUFL: Advanced (Addington), Pre-intermediate (Peterborough), Elementary (Edinburgh) and Beginner (Brighton).

6. There are a few criteria to follow apart from the Placement Exam results while placing the students into these levels. The variables that are considered are:

a. Gender: to even the numbers of male and female students in the classroom.

b. Age: to avoid older students cumulating in one classroom.

c. Name and Surname: to avoid students with the same name being in the same classroom.

d. Nationality: to promote cultural diversity.

7. After the term starts, lecturers and advisers express their opinions about the classes of students in weekly meetings.

8. After the first exams, the students with lower grades are discussed to move to lower-level classrooms. On the other hand, the students with higher grades are discussed to move to upper levels with consensus.

9. In the second term, the students who are unsuccessful are moved to a lower level and a new classroom is opened called Richmond for Remedial/Repeat students.

10. In the second term, all students are blended inside the levels to prevent students to get accustomed to the lecturers in the class. Therefore, they can get used to different lecturers’ teaching techniques. On the other hand, it helps to encourage students to get familiarized with other students and other lecturers. 

2.14. Social Contribution Policy

Based on the motto of "Beyond Education, Into Life", Toros University is an educational institution that constantly interacts with society, conducts research, provides education and services by putting people at the center. In this direction, Toros University School of Foreign Languages ​​is aware of its responsibilities towards society and has adopted policies. It is an undeniable fact that we exist together with society, both as a university and as a college. Our Social Contribution Policy, which emerged in this direction, covers the following principles:

· To conduct research and develop projects in cooperation with Research and Application Centers, Sector and Non-Governmental Organizations,

· To encourage students to develop projects for social contribution,

· To organize activities such as trainings, conferences, seminars, workshops, etc. for all segments of the society,

· To organize activities such as courses and certificate programs with the Continuing Education Center (TORSEM),

· To contribute to the society by pursuing current needs and expectation,

· To contribute to the socio-economic development of the society,

· To ensure the dissemination of social responsibility awareness,

· To raise individuals who are not only academically competent, but also beneficial to society,

· To make social contribution activities sustainable.

2.15.  Research and Development Policy

Based on the motto "Beyond Education, Into Life", Toros University is an educational institution that constantly interacts with the society, conducts research, provides education, and provides services by putting people at the center. Toros University School of Foreign Languages ​​is aware of the necessity and importance of research and development activities and has adopted policies in this direction. Our Research and Development Policy, which emerged in the light of all this information, covers the following principles:

· To increase the number of national and international academic publications such as articles, papers, book chapters, etc.,

· To contribute to the research and development activities of the School of Foreign Languages,

· To produce scientific studies to support the increase in the number of citations made to the publications addressed to our college from the publications in the journals scanned by national and international indexes,

· To increase the number of internal and external supported research and development projects,

· To contribute to academic competence in this direction by following up-to-date scientific studies,

· To organize national and international symposiums, congresses, artistic exhibitions, and similar scientific activities or to actively participate in these activities,

· To ensure the dissemination of the understanding of being a scientist and educating,

· To contribute to the field of social sciences with an innovative perspective,

· To make research and development activities sustainable.



3. LECTURER RELATED ISSUES

3.1 Monitoring Student Attendance



The attendance sheets are shared at the beginning of the week online (on Google Drive) by the Administrative Office. Lecturers are responsible for taking an accurate record of each student’s attendance for each lesson in a day. The Administrative Coordinator is responsible for entering the attendance on the student automation system weekly.

Attendance cannot be used as a way of punishment: therefore, if the student has some behavior problems, does not bring his/her books or materials in class, or does not do his/her homework, lecturers cannot mark them absent. However, they can punish the attitudes mentioned above with the Teacher Assessment grade they give at the end of each module.

Medical reports for non-attendance are not accepted. The class hours the students must attend for each level are announced in the student orientation program, written in the student handbook, and explained by the administration office to the students. It is the students’ responsibility to keep track of their own number of absences: otherwise, if the absenteeism is over than the desired number, the students cannot take the EMA (End of Module Exam) which may lead to failure.

3.2 Record Keeping

Lecturers are expected to keep the following in their class files:

-Attendance Record Sheets (which are shared by the administration office)

-Homework Sheets (which are distributed by the Testing Office). The lecturers are responsible for the date of the homework, the topic of the homework, whether the homework is completed on time, or if there has been cheating. It should include at least two in- class quizzes and the lecturers should be clear about the students’ participation.

-Lesson plans

3.3 Working Hours



It is essential for all the lecturers to start and end the class on time. Problems in maintaining the class hours lead to lack of discipline and create problems for students. The lecturers are responsible for their start and end time, as other attitudes are not allowed for that matter. The latecomer-lecturers and the lecturers who leave the class earlier are warned via Toros mail if the attitude happens more than twice and the records are kept for the yearly evaluation of lecturers. If it becomes a regular habit, the Lecturer will be dismissed.

In case of a Lecturer’s sudden illness when he/she is at school, the Lecturer is expected to inform the Administration.  Then, a substitute Lecturer is assigned to cover the lesson hour. If there is no substitute Lecturer for that hour, one of the Testing Coordinators or the Curriculum Unit members or the Curriculum Coordinator covers the lesson. The information about covering the lesson is always announced via Toros mail to the substitute Lecturer. If the Lecturer becomes ill and cannot come to school, he/she must call the Assistant to the Head of the Foreign Languages Department before 9.00 in the morning and writes the reason of sickness through the Toros mail before 9.00 to reschedule his/her program with a substitute Lecturer. If the Lecturer is ill and he/she cannot come to school for more than one day, he/she must take a doctor’s report from a hospital within two days.

The FAE (Faculty Academic English) lecturers follow the same procedures and if there is no substitute for that hour/those hours, they are responsible for arranging make-up lessons and they are responsible for proving that the class hours are covered later.

The administration keeps records of absenteeism for the whole year and these records are used in the evaluation of the lecturers.

In case of approved absenteeism such as conference attendance, seminar, presentation attendance, Erasmus exchanges or any institutional commitments, the procedure is as follows:

-The Lecturer should bring his/her invitation letter, if he/she is a presenter, the abstract or other related materials to the Education Coordinator.

- If the Education Coordinator approves the leave (regarding the time, class hours the Lecturer has in that period) an official permission letter is written to the Head of the Department of Foreign Languages.

· If the Rectorate gives permission, the Lecturer can go for the facility he/she chooses, but he/she is responsible for giving the same presentation (if he/she is a presenter) in our school or sharing the ideas he/she gets from the seminar, workshop he/she goes when it is asked.

3.4 Consulting System



We have a consulting system for our students to discuss their study system, the problems they encounter in every subject, and to get support on administrative and academic issues. Each class has an advisor lecturer. Students can meet with the advisor lecturer individually or as a group by making an appointment.

Apart from the advisor, each class has an elected representative. This representative shares the problems of the classroom with the advisor or administration. In addition, he/she participates in the periodic meeting of class representatives.

There is also a foreign student representative in the Department of Foreign Languages. This representative shares the requests or problems of foreign students with the administration. Foreign student representatives also attend the class representatives meeting.

Psychological Counseling and Guidance Center (PDRM), which works under the Health, Culture and Sports Department, provides psychological counseling services at the 45 Evler Campus of our university. This service is free for our students and staff. If you apply, you will be able to meet with the responsible psychologist. The PDRM Center provides service every weekday between 10:00 and 17:00. The Individual Interview Request Form on our school’s website is filled to make an appointment. You will be contacted via email at the latest 1 business day after the form is filled.
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4. STUDENT-RELATED ISSUES

4.1 Attendance



For the first hour in the mornings, the students may be allowed in the classroom for a period of five to ten minutes only for exceptional situations such as transportation problems. If the student is a regular late comer, the Lecturer considers it as unacceptable behavior and does not allow the student in the classroom.

Due to misbehavior or failing to meet the class requirements, a student cannot be marked absent as a form of punishment. he/she cannot be marked present if he/she is not in class as a reward.

It is the students’ responsibility to keep track of their own number of absences, although they are also kept in the student automation system. The students who are absent more than 20 % of the total lesson hour they have in a module are accepted as unsuccessful and they cannot take the EMA (End of Module Exam).

Medical reports are not accepted as an excuse for non-attendance.

4.2 Providing Course Materials



The students are guided to purchase the course materials in the first week of the first module. The publishers open a stand for the students in the school garden for a week. They can also buy the books from the listed booksellers (the places where they can get the books). Photocopy books are not allowed to be used by anyone. The students cannot borrow books from others, or they cannot get used books because they need passwords for the online homework links.

4.3 Borrowing Books from the Library



The students may borrow any books from the library as long as they follow the loan period in the library.

5. PROCEDURES IN TUFL

5.1 Communication



Communication about school related issues or announcements are conveyed on the web page of the school. It is updated with new information on course contents, the academic calendar, the student handbook, the disciplinary issues, a sample of Proficiency Exam and any relevant announcements. The students are also informed about the TUPEX results on the web page.

There is also a link for the students’ automation system to follow all their exam results and attendance.

There are also notice boards on the ground floor, on the second floor and on the third floor for daily announcements. They can also follow the average of the classes, the success rates in comparison with the other classes on these notice boards.

For the Lecturers, Toros mailing system is used. For informal communication, there is also a WhatsApp group for TUFL and FAE. The Lecturers are expected to check their Toros mail account to keep track of the school issues.

For the Administration, there is a separate link to mail the Rectorship and other departments.





5.2 Troubleshooting Guide

		There is a health emergency during class.

		· Stop teaching and call 112.



		You suddenly feel ill while teaching.

		· Set students some work if possible and

contact the administrative office.



		You have a medical report

		· Call the administrative office to inform them about your absence.

· Submit your report to the administrative office within two days.



		You will not be able to come to school.

		· Inform the administrative office as soon as possible about your absence.

· Inform the related coordinator about what to cover in your class for the substitution.



		You want to participate in a conference, seminar, workshop, or presentation.

		· Submit your petition to the administrative office after you get acceptance from the institution you are going to teach/learn.

· Wait for the approval of the administration.

· Inform the related coordinators for substitution arrangements.



		You want to exchange classes with other Lecturers.

		· Inform the Vice-principals, tell your reason and ask for permission.

· Inform the Testing Office if it is approved.



		The classroom next door does not have a Lecturer.

		· Inform the administrative office.



		All students are absent in the class.

		· Wait 15 minutes in the classroom and inform the administrative office immediately.

. Talk to your students about their absence when they arrive and convince them to be at school.



		A student is being disruptive in your class.

		· Solve the problem through conversation outside the classroom.

If it is not solved, contact the Vice-Principals.



		There is a broken item in
the class such as the projector, or your laptop.

		· Contact the technical service / IT department and the administrative office. 
. Do not write to the Whatsapp Group.



		You need stationery.

		. Contact the administrative office. 




		You have questions about financial matters such as extra teaching hours payment and rises.

		· Contact the administrative office.

Fill in the forms for extra payment on time.



		There is a fire alarm or earthquake.

		. Follow the emergency procedures



		There is a security related emergency in the building

		· Contact the administrative office. They will call the security members of the school.



		There is a student with Covid19.

There is a student who is a contact of someone who tested positive for Covid19. 

		· Report this to the administrative office.
.Wear your mask.
. Make the students wear their masks.





		Your room or classroom needs cleaning.

		. Do not write to the Whatsapp Group.
. Call the janitor/building attendant for help.



		The attendance has not come yet.

		. Do not write to the Whatsapp Group.
. Contact the administrative office.



		There is a problem with the evaluation sheets.

		. Do not write to the Whatsapp Group.
. Contact the Vice Principal.



		For any mechanical or technical problems.

		. Do not write to the Whatsapp Group.
. Contact the administrative office or directly the IT Department.



		You have a problem with the Distant Education Program / Online Education System.

		Contact the Distant Education Unit



		

		Directly contact the person in charge about your matter. Please write in the Whatsapp group only when necessary. 

The Administrative Office is always there to help you and solve your administrative problems.

The Testing Office helps you to solve academic issues.















5.3	Emergencies Power Cuts

In the case of a power cut during work hours, the electric generator will start in a few minutes to provide electricity, but to be on the safe side, charge your laptop batteries before the listening exams.

Evacuation of the Building

Take the following steps during emergencies:



		During Class Time

		· Ask the students to take their belongings and follow you in single line

· Follow the emergency exit route

· Go in front of the building and stay

there









		During Break Times

		· Take your belongings with you

· Ask the students near you to follow you in single line

· Follow the emergency exit route

· Go in front of the building and stay there



		During Exams

		· Ask the students to leave the exam papers on the desks, take their belongings and follow you in single line

· Collect the exam papers

· Follow the emergency exit route

· Go in front of the building and stay there



		When the students are not at school

		· Take your belongings with you

•Follow the emergency exit route

•Go in front of the building and stay there







First Aid



There is an infirmary and a doctor to look after the staff and the students for first aid situations. The more experienced students studying in any of the medical sciences departments support the Health Care Service part-time.

6. DISCIPLINARY ISSUES



The Code of Conduct and Disciplinary Procedures to be followed when the code is broken can be found online on Toros webmail, Student Handbook and the Rectorship.













7. TOROS UNIVERSITY DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES

2022-2023 ACADEMIC YEAR CALENDAR

		FALL TERM

		Start

		End



		Placement Exam (at 10:00)

		26 September 2022, Monday

		



		TUPEX (Proficiency Exam) (at 10:00)

		27 September 2022, Tuesday

		



		Department of Foreign Languages Opening and Orientation Program

		3 October 2022, Monday

		



		[bookmark: bookmark=id.2p2csry]Module 1

		3 October 2022, Monday

		25 November 2022, Friday (8 weeks)



		Module 1 EMA

		25 November 2022, Friday

		



		Module 2

		5 December 2022, Monday

		27 January 2023, Friday (8 weeks)



		Module 2 EMA

		27 January 2023, Friday

		



		Semester

		30 January 2023, Monday

		10 February 2023, Friday (2 weeks)



		

		

		



		SPRING TERM

		Start

		End



		Module 3

		13 February 2023, Monday

		7 April 2023, Friday (8 weeks)



		Module 3 EMA

		7 April 2023, Friday

		



		Module 4

		17 April 2023, Monday

		9 June 2023, Friday (8 weeks)



		Module 4 EMA

		9 June 2023, Friday

		



		TUPEX: Written 

		19 June 2023, Monday

		



		TUPEX: Verbal 

		20 June 2023, Tuesday

		



		TUPEX Results Announcement

		26 June 2023, Monday

		



		

		

		



		SUMMER TERM

		Start

		End



		Summer School

		10 July 2023, Monday

		25 August 2023, Friday (7 weeks)



		TUPEX Summer School (Written and Verbal)

		25 August 2023, Friday



		Summer School TUPEX Results Announcement

		28 August 2023, Monday

		









LIST OF APPENDICES

Appendix 1 – Student Related Issues

1.1 Request about Absenteeism







REPUBLIC OF TURKEY TOROS UNIVERSITY

DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES

To the Head of the Department of Foreign Languages

As a student of Department of Foreign Languages at Toros University,

I could not attend my classes between the dates of …. /…. /20….	-

.../…. /20… due to the excuse, I stated in appendix.

The document showing my excuse is attached. Kindly submitted for your information.

Name Surname Student ID Number Level and Group Signature

:

:

:

:



1.2 – Objection for Exams



REPUBLIC OF TURKEY TOROS UNIVERSITY

DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES





To the Head of the Department of Foreign Languages



I am ……………….……. number student of Department of Foreign Languages at Toros University. I kindly request that my exam paper of the …….…....……exam which was held on	, be

reviewed to determine whether there is an inadvertently mistake with the grade.

Kindly submitted for your information.





..../..../

Signature : Name-Surname:





Level / Class	:

Mobile Phone	:

Date of announcement of the grades :



1.3 Letter of Achievement



REPUBLIC OF TURKEY TOROS UNIVERSITY

DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES



Date:

To the Head of the Department of Foreign Languages

I am a student in the Faculty of ……………. …..… at …………………….

Department. I am requesting a letter of achievement for ……………...

Academic Year. This document is necessary for ………………………….

Kindly submitted for your information.









Name- Surname : Student Number: Signature:



1.4 [image: ][image: ][image: ]Student Request Form Student Request Form











		INFORMATION



		Name- Surname

		



		Student Number

		



		Department

		



		Telephone No / E-Mail

		









		Subject

		Financial Affairs

		Student Affairs

		Dormitory [image: ]

		Document Requested





























Decision : ………………………………………………………………..................

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………





Signature : ………….

Date: ...../...../20...

Detailed information about the request



1.5 Student Interview Form STUDENT INTERVIEW FORM







		Name-Surname

		



		Class / Level:

		



		Interview Subject:

		







PSYCHOLOGICAL COUNSELLING AND GUIDANCE AND STUDIES



		P.C AND GUIDANCE AREA

		STUDIES



		Occupational Guidance Educational Guidance Personal Guidance

		Psychological Counseling Interview



		Others ……………

		



		SUMMARY OF THE STUDY



		1. INTERVIEW:

		Date:…./…./………



		2. INTERVIEW / OBSERVATION:

		Date:…./…./………



		3. INTERVIEW / OBSERVATION:

		Date:…./…./………





RESULTS AND RECOMMENDATIONS:

Signature:

Appendix- 2 Lecturer Related Issues

2.1 Exchange Program Feedback Form







		

EXCHANGE PROGRAM FEEDBACK FORM



		

Name of the Exchange Program



		Date



		Country



		University



		Subject/ Course Summary



		

Student audience

(age, level, department, etc.)



		Impressions and Suggestions

(pre-application period, university opportunities, Social experiences-accommodation, Communication, transportation, trips, language, etc.)



		

Name-Surname







Acceptance Form



		

REPUBLIC OF TURKEY TOROS UNIVERSITY

DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES



To the Education Coordinator of Department of Foreign Languages





I	would	like	to	participate	in	the	………………….

Conference in……………(City)  between  the  dates  ………………….

and………………. with the topic of …………….in the verbal/written presentation.



I would like to attend this conference and I would request for all expenses including travel, accommodation, and the attendance fee by the school budget.



Date:

Name –Surname: Signature:





Attachments:

1. Letter of acceptance in English and Turkish

2. Abstract of presentation in English and Turkish

3. Attendance fee in English and Turkish







2.3 – Rescheduling lessons in FAE (Faculty Academic English Program)







REPUBLIC OF TURKEY TOROS UNIVERSITY

DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES

To the Head of the Department of Department of Foreign Languages

I would like to reschedule my lessons because of …………………………………….

on the dates of	that I could not conduct has been presented

below.

Kindly submitted for your information

Name –Surname: Signature:

Faculty Lesson Code / Skill Lesson Date

Classroom

:

:

:



Appendix - 3 Administrative Issues

3.1 Parent Interview Form PARENT INTERVIEW FORM



		Interview Date

		



		Name and Surname of the Student

		



		Classroom of the student

		



		Name and Surname of the Parent

		



		Relation to the student

		



		Phone number of the parent

		







		Topic / Reason of the Interview

		



		The place where the Interview was

held

		



		



The summary of the interview

		



		Interview Conducted

		



		Person or Institution to collaborate

with

		



		Result and Suggestions

		







3.2 Letter of Success



REPUBLIC OF TURKEY TOROS UNIVERSITY

DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES







To the Head of the Department of Foreign Languages

I am a student in the Faculty of	at

……………………. Department. I am requesting a letter of success including my grades for	Academic Year. This document is

necessary for ………………………….

Kindly submitted for your information.







Name- Surname Student Number: Signature:



3.3 Debit Form



DEBIT FORM



		



		Title

		Toros University 45 Evler Campus



		Address

		Bahçelievler 16. cad. No: 77, 33140 Yenişehir / Mersin, Türkiye







		INFO



		Name and Surname

		



		Title

		





The properties of our office whose description and definition are provided below have been returned undamaged and complete.



		THE PROPERTIES



		SNO

		TYPE

		UNIT

		QUANTITY



		

		

		

		



		

		

		

		



		

		

		

		



		

Time of

Delivery:	…../……/…….

Recipient	Consigner

(Name, Surname-Signature)	(Name-Surname-Signature)





---------------------------------------------------------------------------------------- 







		(This part is to be filled after return)



		Th e p r o p er t y w h os e des cr i p t io n a n d de fini t io n i s p r o v ide d a b o v e h a s



		b e en r et ur n e d t o t h e o ffice: 



		Un d a m a g e d	D am a g e d



		a n d co m p let e	a n d in co m p let e



		If damaged and incomplete, please report the damage or deficiency below.



		

		





Time of



		

		Delivery:	…../……/…….



		Consigner

		Recipient



		(Name-Surname-Signature)

		(Name, Surname-Signature)







3.4 Material Delivery Form Material Delivery Form





		Date

		Material

		Number

		Recipient

		Deliverer



		

		

		

		NAME

		SURNAME

		SIGNATURE

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		







































































MEZİTLİ CAMPUS

Address:

Akdeniz Mahallesi, 39753 Sokak, No:12, 33340 Mezitli/Mersin, Türkiye



Phone Number:

(0324) 325 33 00







www.toros.edu.tr

“Beyond Education, Into Life”

you can reach detailed information on our university’s website
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2022-2023  STATISTICS.xlsx


2022-2023 STATISTICS.xlsx
MOD 1

		MOD 1 QUIZ 1 USE OF ENGLISH																				MOD 1 QUIZ 2 WRITING																				MOD 1 QUIZ 3 READING																				MOD 1 QUIZ 4 LISTENING

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		6		66.66		1302		72.33		Funda Aznik						A1		18		0		0		100		1626		90.33		Alper Kalyoncu						A1		18		0		0		100		1594		88.56		Deniz Aydın						A1		18		0		4		77.77		1160		64.44		Ayşe Aykal

				A2		18		1		6		61.11		1202		66.78		Simay Avseven						A2		18		0		1		94.44		1316		73.11		Funda Aznik						A2		18		0		4		77.77		1345		74.72		Deniz Aydın						A2		18		0		6		66.66		1075		59.72		Ayşe Aykal

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		1		94.44		1339		74.39		Esin Apçin						P1		18		2		0		88.88		1403		77.94		Funda Aznik						P1		18		0		4		77.77		1325		73.61		Cansu Kalkan						P1		18		0		0		100.00		1470		81.67		Deniz Aydın

		EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		2		90.47		1758		83.71		İsa Eroğlu						E1		21		0		2		90.47		1623		77.29		Esin Apçin						E1		21		0		3		85.71		1727		82.24		Cansu Kalkan						E1		21		0		0		100.00		2020		96.19		Deniz Aydın

				E2		21		2		2		80.95		1516		72.19		İsa Eroğlu						E2		21		2		2		80.95		1409		67.10		Esin Apçin						E2		21		1		0		95.23		1743		83.00		Cansu Kalkan						E2		21		1		0		95.23		1920		91.43		Deniz Aydın

		BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		23		1		5		73.91		1612		70.09		Ebru Güvenç						B1		23		1		3		82.60		1646		71.57		Funda Aznik						B1		23		1		4		78.26		1628		70.78		Cansu Kalkan						B1		23		1		3		82.60		1630		70.87		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		4		22		77.92		1454.83		73.25						TOTAL				119		5		8		89.56		1503.83		76.22						TOTAL				119		2		15		85.79		1560.33		78.82						TOTAL				119		2		13		87.04		1545.83		77.39



		MOD 1 IMA USE OF ENGLISH																				MOD 1 IMA WRITING																				MOD 1 IMA READING																				MOD 1 IMA LISTENING																				MOD 1 IMA

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		380.5		21.14		Funda Aznik						A1		18		0		1		94.44		356		19.78		Alper Kalyoncu						A1		18		0		1		94.44		380		21.11		Deniz Aydın						A1		18		0		1		94.44		375		20.83		Ayşe Aykal						A1		18		0		0		100		1492		82.89		Funda Aznik

				A2		18		0		7		61.11		297.5		16.53		Simay Avseven						A2		18		0		4		77.77		311		17.28		Funda Aznik						A2		18		0		3		83.33		325		18.06		Deniz Aydın						A2		18		0		5		72.22		317.5		17.64		Ayşe Aykal						A2		18		0		4		77.77		1251		69.50		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		1		94.44		345.5		19.19		Esin Apçin						P1		18		0		1		94.44		377		20.94		Funda Aznik						P1		18		0		0		100.00		395		21.94		Cansu Kalkan						P1		18		0		5		72.22		312.5		17.36		Deniz Aydın						P1		18		0		1		94.44		1430		79.44		Esin Apçin

		EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		7		66.66		369		17.57		İsa Eroğlu						E1		21		0		0		100.00		421		20.05		Esin Apçin						E1		21		0		0		100.00		409		19.48		Cansu Kalkan						E1		21		0		0		100.00		510		24.29		Deniz Aydın						E1		21		0		0		100.00		1709		81.38		İsa Eroğlu

				E2		21		1		6		66.66		355		16.90		İsa Eroğlu						E2		21		1		2		85.71		384		18.29		Esin Apçin						E2		21		1		0		95.23		406		19.33		Cansu Kalkan						E2		21		1		0		95.23		485		23.10		Deniz Aydın						E2		21		1		1		90.47		1630		77.62		Ebru Güvenç

		BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		23		1		6		69.56		387.5		16.85		Ebru Güvenç						B1		23		1		3		82.60		415		18.04		Funda Aznik						B1		23		1		4		78.26		398		17.30		Cansu Kalkan						B1		23		1		2		86.95		452.5		19.67		Cansu Kalkan						B1		23		1		3		82.60		1653		71.87		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		2		27		74.79		355.83		18.03						TOTAL				119		2		11		88.23		377.33		19.06						TOTAL				119		2		8		90.75		385.50		19.54						TOTAL				119		2		13		86.55		408.75		20.48						TOTAL				119		2		9		89.91		1527.50		77.12



		MOD 1 TEACHER ASSESSMENT

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		1651		91.72		Funda Aznik

				A2		18		0		2		88.88		1301		72.28		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH

				P1		18		0		2		88.88		1342		74.56		Esin Apçin

		EDINBURGH

				E1		21		0		0		100.00		1777		84.62		İsa Eroğlu

				E2		21		0		3		85.71		1604		76.38		Ebru Güvenç

		BRIGHTON

				B1		23		0		2		91.30		1826		79.39		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		0		9		92.43		1583.50		79.82



		MOD 1 EMA USE OF ENGLISH																				MOD 1 EMA WRITING																				MOD 1 EMA READING																				MOD 1 EMA LISTENING																				MOD 1 EMA

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		385.5		21.42		Funda Aznik						A1		18		0		0		100		391		21.72		Alper Kalyoncu						A1		18		0		0		100		376		20.89		Deniz Aydın						A1		18		0		5		72.22		322.5		17.92		Ayşe Aykal						A1		18		0		0		100		1475		81.94		Funda Aznik

				A2		18		1		3		77.77		304.5		16.92		Simay Avseven						A2		18		1		1		88.88		320		17.78		Funda Aznik						A2		18		1		3		77.77		318		17.67		Deniz Aydın						A2		18		1		9		44.44		242.5		13.47		Ayşe Aykal						A2		18		1		4		72.22		1185		65.83		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		2		88.88		345.5		19.19		Esin Apçin						P1		18		0		0		100.00		404		22.44		Funda Aznik						P1		18		0		0		100.00		379		21.06		Cansu Kalkan						P1		18		0		0		100.00		367.5		20.42		Deniz Aydın						P1		18		0		0		100.00		1496		83.11		Esin Apçin

		EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		4		80.95		389		18.52		İsa Eroğlu						E1		21		0		0		100.00		438		20.86		Esin Apçin						E1		21		0		2		90.47		405		19.29		Cansu Kalkan						E1		21		0		0		100.00		407.5		19.40		Deniz Aydın						E1		21		0		2		90.47		1640		78.10		İsa Eroğlu

				E2		21		3		3		71.42		348		16.57		İsa Eroğlu						E2		21		3		0		85.71		395		18.81		Esin Apçin						E2		21		3		0		85.71		369		17.57		Cansu Kalkan						E2		21		3		1		80.95		385		18.33		Deniz Aydın						E2		21		3		0		85.71		1497		71.29		Ebru Güvenç

		BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		23		0		10		56.52		322		14.00		Ebru Güvenç						B1		23		0		1		95.65		463		20.13		Funda Aznik						B1		23		0		9		60.86		361		15.70		Cansu Kalkan						B1		23		0		4		82.60		427		18.57		Cansu Kalkan						B1		23		0		5		78.26		1574		68.43		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		4		22		78.15		349.08		17.77						TOTAL				119		4		2		94.95		401.83		20.29						TOTAL				119		4		14		84.87		368.00		18.69						TOTAL				119		4		19		80.67		358.67		18.02						TOTAL				119		4		11		87.39		1477.83		74.78



		MOD 1

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		1489		82.72		Funda Aznik

				A2		18		0		3		83.33		1226		68.11		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH

				P1		18		0		0		100.00		1440		80.00		Esin Apçin

		EDINBURGH

				E1		21		0		0		100.00		1703		81.10		İsa Eroğlu

				E2		21		1		2		85.71		1578		75.14		Ebru Güvenç

		BRIGHTON

				B1		23		0		4		82.60		1634		71.04		Cansu Kalkan

		TOTAL				119		1		9		91.59		1511.67		76.35





MOD 2

		MOD 2 QUIZ 1 USE OF ENGLISH																				MOD 2 IMA USE OF ENGLISH

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		4		77.77		1305		72.50		Funda Aznik						A1		18		0		4		77.77		315.5		17.53		Funda Aznik

				A2		18		0		7		61.11		1074		59.67		Simay Avseven						A2		18		0		7		61.11		254.5		14.14		Simay Avseven

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		2		4		66.66		1074		59.67		Esin Apçin						P1		18		0		10		44.44		243.5		13.53		Esin Apçin

		EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		4		80.95		1544		73.52		İsa Eroğlu						E1		21		0		4		80.95		402.5		19.17		İsa Eroğlu

				E2		21		2		6		61.90		1316		62.67		İsa Eroğlu						E2		21		4		1		76.19		335		15.95		İsa Eroğlu

		BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		22		1		5		72.72		1598		72.64		Ebru Güvenç						B1		22		0		3		86.36		425		19.32		Ebru Güvenç

		TOTAL				118		5		30		70.33		1318.50		66.78						TOTAL				118		4		29		72.03		329.33		16.61



		MOD 2 QUIZ 2 WRITING																				MOD 2 IMA WRITING

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		0		100		1433		79.61		Alper Kalyoncu						A1		18		0		1		94.44		365		20.28		Alper Kalyoncu

				A2		18		0		10		44.44		776		43.11		Funda Aznik						A2		18		0		3		83.33		319		17.72		Funda Aznik

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		1		6		61.11		983		54.61		Funda Aznik						P1		18		0		0		100.00		381		21.17		Funda Aznik

		EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		1		2		85.71		1473		70.14		Esin Apçin						E1		21		0		5		76.19		356		16.95		Esin Apçin

				E2		21		2		3		76.19		1333		63.48		Esin Apçin						E2		21		4		3		66.66		313		14.90		Esin Apçin

		BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		22		0		7		68.18		1399		63.59		Funda Aznik						B1		22		0		6		72.72		341		15.50		Funda Aznik

		TOTAL				118		4		28		72.88		1232.83		62.42						TOTAL				118		4		18		81.35		345.83		17.75



		MOD 2 QUIZ 3 READING																				MOD 2 IMA READING

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		1		94.44		1549		86.06		Deniz Aydın						A1		18		0		1		94.44		365		20.28		Deniz Aydın

				A2		18		0		4		77.77		1327		73.72		Deniz Aydın						A2		18		0		3		83.33		310		17.22		Deniz Aydın

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		0		100.00		1538		85.44		Cansu Kalkan						P1		18		0		3		83.33		343		19.06		Cansu Kalkan

		EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		7		66.66		1427		67.95		Cansu Kalkan						E1		21		0		2		90.47		417		19.86		Cansu Kalkan

				E2		21		3		1		80.95		1325		63.10		Cansu Kalkan						E2		21		4		1		76.19		346		16.48		Cansu Kalkan

		BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		22		0		9		61.90		1324		60.18		Cansu Kalkan						B1		22		0		6		72.72		381		17.32		Cansu Kalkan

		TOTAL				118		3		22		78.81		1415.00		72.74						TOTAL				118		4		16		83.05		360.33		18.37



		MOD 2 QUIZ 4 LISTENING																				MOD 2 IMA LISTENING

						Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor								Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

		ADDINGTON																				ADDINGTON

				A1		18		0		2		88.88		1410		78.33		Ayşe Aykal						A1		18		0		6		66.66		172		9.56		Ayşe Aykal

				A2		18		1		6		61.11		1030		57.22		Ayşe Aykal						A2		18		0		8		55.55		151		8.39		Ayşe Aykal

		PETERBOROUGH																				PETERBOROUGH

				P1		18		0		4		77.77		1275		70.83		Deniz Aydın						P1		18		0		2		88.88		199		11.06		Deniz Aydın

		EDINBURGH																				EDINBURGH

				E1		21		0		8		61.90		1370		65.24		Deniz Aydın						E1		21		0		9		57.14		169.5		8.07		Deniz Aydın

				E2		21		3		2		76.19		1355		64.52		Deniz Aydın						E2		21		4		6		52.38		162		7.71		Deniz Aydın

		BRIGHTON																				BRIGHTON

				B1		22		4		18		18.18		885		40.23		Cansu Kalkan						B1		22		0		11		50.00		195		8.86		Cansu Kalkan

		TOTAL				118		8		40		59.32		1220.83		62.73						TOTAL				118		4		42		61.01		174.75		8.94



																						MOD 2 IMA SPEAKING

																										Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

																						ADDINGTON

																								A1		18		0		0		100		136.5		7.58		Ayşe Aykal

																								A2		18		1		2		83.33		126.5		7.03		Ayşe Aykal

																						PETERBOROUGH

																								P1		18		2		0		88.88		142.5		7.92		Deniz Aydın

																						EDINBURGH

																								E1		21		0		1		95.23		149		7.10		Deniz Aydın

																								E2		21		4		0		80.95		129		6.14		Deniz Aydın

																						BRIGHTON

																								B1		22		0		8		63.63		149		6.77		Cansu Kalkan

																						TOTAL				118		7		11		84.74		138.75		7.09



																						MOD 2 IMA

																										Number of students (total) 		Number of absent students		Number of -60		SUCCESS
 RATE		Class Sum Points		Class average		Advisor

																						ADDINGTON

																								A1		18		0		2		88.88		1354		75.22		Funda Aznik

																								A2		18		0		5		72.22		1161		64.50		Simay Avseven

																						PETERBOROUGH

																								P1		18		0		3		83.33		1310		72.78		Esin Apçin

																						EDINBURGH

																								E1		21		0		4		80.95		1494		71.14		İsa Eroğlu

																								E2		21		4		1		76.19		1285		61.19		İsa Eroğlu

																						BRIGHTON

																								B1		22		0		7		68.18		1492		67.82		Ebru Güvenç

																						TOTAL				118		4		22		77.96		1349.33		68.78
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Akran Değerlendirmesi Formu.pdf
TEACHER EVALUATION FORM

Class: Skill:
Instructor: # of students:
Observer: Date:

Rating Scale

4 - Outstanding; 3 - Good, 2 - Fair; 1 - Poor

A. PREPARATION

1. The instructor had a clear lesson plan. 4321
2. There was an appropriate balance of structured and open-ended/communicative activities. 4321
3. The exercises and activities were introduced in context. 4321
4. The plan was geared toward real/authentic language use. 4321
B. LANGUAGE USE

1. The instructor used the target-language in the classroom appropriately and effectively . 4321





2. Use of English was appropriate to student needs. 4321

C. LESSON PRESENTATION

1. The lesson was presented effectively and clearly. 4321
2. The activities/exercises chosen to achieve the objectives were effective. 4321
3. There were smooth transitions between activities. 4321
4. The time allotted for activities was appropriate. 4321
5. The amount of teacher talk and student talk was appropriate. 4321
6. The type and amount of teacher feedback was effective. 4321

D. CLASSROOM MANAGEMENT

1. The use of small groups/pair work during each activity was appropriate. 4321
2. The instructor divided his or her attention among students appropriately. 4321
3. Student participation was on task. 4321

E. CLASSROOM ATMOSPHERE
1. Student participation was active and lively. 4321
2. The class atmosphere was warm, open and accepting. 4321

3. The instructor was sensitive to students' difficulties and abilities. 4321





F. TEACHER’S ATTITUDE

1. The instructor was creative.

2. The instructor entered in class and went out on time.

3. The instructor motivated the students with sense of leadership.

4. The instructor was self-confident.

5. The instructor used initiative while teaching, and was independence.
6. The instructor monitors students’ understanding of the curriculum.

7. The instructor is up to date regarding curriculum content.

OVERALL (OUT OF 100) :

COMMENTS

STRENGTHS:

SUGGESTIONS FOR IMPROVEMENT:

4321

4321

4321

4321

4321

4321

4321
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TOROS ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ          

Kalite Koordinatörlüğü





 mütercim ve tercümanlık bölümü ORYANTASYON EĞİTİMİ RAPORU

1. ORYANTASYON EĞİTİM PROGRAMI 

Toros Üniversitesi’nde ilk kez 2019-2020 Eğitim-Öğretim Yılı itibariyle uygulanan oryantasyon eğitim programı, üniversitemiz bünyesinde yer alan Fakülte, Yüksekokul ve Meslek Yüksekokulu’na bağlı olan bölümlere/programlara yeni kayıt yaptıran öğrencilerimize yönelik olarak hazırlanmıştır. Bu program aracılığıyla öğrencilerimizin Toros Üniversitesi’nin akademik ve sosyal hayatına kolay uyum sağlamaları, üniversitemizin kalite güvence sistemi ve eğitim-öğretime ilişkin yürütmüş olduğu faaliyetler hakkında bilgilendirilmeleri, başvuracakları idari birimler ile kendi haklarına ve görevlerine ilişkin bilgi sahibi olmalarının sağlanması amaçlanmıştır. Üniversitemizin iç paydaşı olan öğrencilerimizle aramızdaki bilgi paylaşımını sağlıklı bir zemin üstüne inşa etmek amacıyla hazırlanan bu programın her akademik yılın başlangıcında yani Eylül ayında Kalite Koordinatörlüğü tarafından düzenlenmesi kararlaştırılmıştır. Yabancı Diller Yüksekokulu Mütercim ve Tercümanlık Bölümü’nün 1. sınıflara yönelik oryantasyon eğitimi ise 4 Ekim 2022 tarihinde Mezitli Kampüsü 115 numaralı derslikte yüz yüze olarak gerçekleştirilmiştir. Bölüm öğretim elemanlarının, Kütüphane ve Dokümantasyon Daire Başkanlığı ve Psikolojik Danışmanlık ve Rehberlik Merkezi yetkililerinin katılımlarıyla eğitim programı tamamlanmıştır.

2. ORYANTASYON EĞİTİMİ KAPSAMINDA DÜZENLENEN PROGRAMIN İÇERİĞİ

     Toros Üniversitesi Kalite Komisyonu’na bağlı olarak görev yapan Kalite Koordinatörlüğü tarafından düzenlenen 2022-2023 Öğretim Yılı Oryantasyon Eğitim Programı kapsamında öğrencilerimizi bilgilendirmeye yönelik olarak toplantı Tablo 1’deki şekilde planlanmıştır. 

		Program Detay Bilgisi



		Tarih

		Saat

		Sorumlu Birimler



		4 Ekim Salı

		10:00-12:00

		Mezitli Kampüsü Mühendislik Fakültesi, Yabancı Diller YO Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, MYO





Tablo 1: Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Oryantasyon Çizelgesi





3. ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMI KAPSAMINDA EĞİTİM ALAN ÖĞRENCİ, PROGRAM/BÖLÜM VE PERSONEL SAYISI

 

            Tablo 2: Katılımcı Sayısı ve Yüzdesi                                   

	

Tablo 2’den anlaşılacağı üzere Mütercim ve Tercümanlık Bölümü öğrencisi toplam 33 birinci sınıf öğrencisinden 29 öğrencinin eğitime katılım sağladığı ve bu 29 öğrenciden ankete katılmaları için gönderilen hatırlatma iletilerine rağmen 24’ünün oryantasyon memnuniyet anketini doldurduğu ve toplam öğrenci sayısının %72,72’sinin ankette yer alan tüm sorulara yanıt verdiği görülmektedir. 



4. ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMINDAN MEMNUNİYET ANKETİ



Oryantasyon Eğitimi Programı’ndaki iyileştirmelerin iç paydaşlarımız olan öğrencilerimizin beklentileri doğrultusunda yapılabilmesi ve katılımcıların bu eğitim programının sürecine ilişkin memnuniyet oranlarının belirlenebilmesi bir başka ifadeyle Oryantasyon Eğitimi Programı’nın kontrol edilme safhasına ilişkin olarak “Toplantı Sonu Değerlendirme Formu” düzenlenmiş ve uygulanmıştır. Program kapsamında bu formun içeriği 5’li likert tipi ölçekli sorular, açık uçlu sorular ve katılımcı bilgilerinden (yaş, cinsiyet, önceki eğitim) oluşmaktadır. İki kısımdan oluşan bu formda yer alan toplam 18 sorunun ilk bölümü katılımcı bilgilerini içeren 10 açık uçlu sorudan; ikinci bölüm ise 7 sorusu 5’li likert tipi ölçek aracılığıyla hazırlanmış, 2 sorusu açık uçlu olarak katılımcıların toplantı süreci hakkındaki görüşlerinin alınması amacına yönelik olarak hazırlanmıştır. Aşağıda ilgili anketin sorularına ve elde edilen bulgulara yer verilmiştir.











Oryantasyon Eğitimi Programı Toplantı Sonu Değerlendirme Formu



BİRİNCİ BÖLÜM

1.1. Cinsiyetiniz

1.2. Yaşınız

1.3. Üniversite hazırlık sınıfı ile ilgili bilgileriniz

1.4. Eğitim aldığınız lise türü

1.5. Lisede eğitim aldığınız bölüm

1.6. Daha önce üniversite eğitimi aldınız mı

1.7. Eğitiminiz tamamlanmamış olsa bile eğer yukarıdaki soruya yanıtınız evet ise lütfen üniversite ve bölüm bilgisini aşağıdaki kutucuğa yazınız

1.8. Toros Üniversitesi İngilizce Mütercim ve Tercümanlık bölümünden nasıl haberdar oldunuz

1.9. Aileniz hangi şehirde ikamet ediyor



İKİNCİ BÖLÜM

2.1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.

2.2. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.

2.3. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.

2.4. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.

2.5. Oryantasyon yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.

2.6. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.

2.7. Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.

2.8. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?

2.9. Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?	

5. ORYANTASYON EĞİTİMİ ALAN ÖĞRENCİ BİLGİLERİ

Bu bölümde oryantasyon memnuniyet anketinin ilk kısmını oluşturan, katılımcı bilgilerini elde etmeye yönelik sorulan sorulara verilen cevaplar doğrultusunda oluşturulan grafikler yer almaktadır. 

Oryantasyon Eğitimine katılan öğrencilerin cinsiyetlerine göre dağılımı ise Tablo 3’de görülmektedir. Bu veriler ışığında; anketteki bu soruya 12 erkek ve 12 kadın katılımcının yanıt verdiği görülmektedir. Eğitime katılan öğrencilerin yaş aralıklarına göre dağılımı ise Tablo 4’de görülmektedir. Bu tablodaki veriler ışığında; ankete katılan öğrencilerin yaş ortalamasının 19,91 olduğu tespit edilmiştir.



     

Tablo 3: Katılımcıların Cinsiyeti 						Tablo 4: Katılımcıların Yaş Aralığı



          Oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerin hazırlık bilgilerinin yer aldığı Tablo 5’in ışığında hazırlık eğitimini 16 öğrencinin Toros Üniversitesinde, 3 öğrencinin farklı bir üniversitede aldığı ve 3 öğrencinin ise hiç hazırlık eğitimi almadığı tespit edilmiştir. Bu durum öğrencilerin Toros Üniversitesi’ne yabancı olmadıklarının bir göstergesi olarak düşünülebilir.







Tablo 5: Öğrencilerin hazırlık eğitimi bilgileri  



Tablo 6 ve Tablo 7’den görülebileceği üzere oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerin büyük çoğunluğu Anadolu Liselerinden mezun olmuş ve okudukları lisede dil bölümünde eğitim görmüşlerdir. 





  

                      Tablo 6: Öğrencilerin lise eğitimi bilgileri                                                                  Tablo 7: Öğrencilerin lisede okudukları bölüm bilgisi                          





Tablo 8’de görüldüğü üzere, oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerden 21’i Toros Üniversitesi’ne başlamadan önce hiçbir üniversite eğitimi almamış 3’ü ise tamamlamamış olsa dahi farklı bir üniversitede eğitim almıştır. Tablo 9’da yer alan bilgiler ışığında ise oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerden büyük çoğunluğunun Mütercim ve Tercümanlık bölümünden genel araştırma ve internet araştırmasıyla haberdar oldukları tespit edilmiştir. Ayrıca bölümden haberdar olma biçimlerine ilişkin “Tercih sırasında”, “YÖK Atlas üzerinden” cevapları alınmıştır.



    

                        Tablo 8: Öğrencilerin önceki üniversite eğitimleri                  Tablo 9: Öğrencilerin Mütercim ve Tercümanlık bölümünden haberdar olma biçimleri



Son olarak, Tablo 10’da yer alan bilgiler ışığında oryantasyon eğitimine katılan öğrencilerden büyük bir çoğunluğunun Mersin’de ikamet ettiği ve diğer öğrencilerin ise Aydın, Antep, Konya, Manisa, Niğde, Van ve Zonguldak şehirlerinden geldiği tespit edilmiştir.





                                                                                       Tablo 10: Öğrencilerin ailelerinin ikamet ettiği şehirler



6. ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMINDAN MEMNUNİYET ORANI

Bu bölümde oryantasyon eğitimi programına ilişkin memnuniyet oranlarını ölçmek amacıyla öğrencilere yöneltilen anketin ikinci bölümünde yer alan sorulardan alınan cevaplar doğrultusunda ortaya çıkan grafikler yer almaktadır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.” sorusuna Tablo 11’den görülebileceği gibi 14 öğrenci 5 puan, 9 öğrenci 4 puan ve 1 öğrenci 2 puan vermiştir. Bu sorunun genel ortalaması 4,5 puan olarak ortaya çıkmıştır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.” sorusuna ise Tablo 12’den görülebileceği üzere 17 öğrenci 5 puan, 6 öğrenci 4 puan ve 1 öğrenci 3 puan vermiştir ve bu sorunun genel ortalaması 4,58 puandır.



    

                                              Tablo 11: Soru 1                                                                                             Tablo 12: Soru 2



“Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.” sorusuna Tablo 13’ten görülebileceği gibi 17 öğrenci 5 puan, 7 öğrenci 4 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,7 puandır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.” sorusuna Tablo 14’ten görülebileceği gibi 17 öğrenci 5 puan, 5 öğrenci 4 puan ve 2 öğrenci 3 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,62 puandır. 



    

                                          Tablo 13: Soru 3                                                                                           Tablo 14: Soru 4



“Oryantasyonun yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.” sorusuna Tablo 15’ten görülebileceği gibi 10 öğrenci 5 puan, 8 öğrenci 4 puan, 5 öğrenci 3 puan ve 1 öğrenci 2 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,12’dir. Tablo 15 anket süresince öğrencilerin en düşük puan verdiği soru olarak karşımıza çıkmıştır. “Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.” sorusuna ise Tablo 16’dan görülebileceği gibi 14 öğrenci 5 puan, 9 öğrenci 4 puan ve 1 öğrenci 3 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,54’tür.



    

                                   Tablo 15:  Soru 5                                                                                                   Tablo 16: Soru 6



“Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.” sorusuna Tablo 17’den görülebileceği gibi 19 öğrenci 5 puan, 5 öğrenci 4 puan vermiştir ve bu sorusunun genel ortalaması 4,79 puandır. Bu soru ise ankette en yüksek puanı alan soru olarak karşımıza çıkmaktadır.





                                                                                                         Tablo 17: Soru 7



Oryantasyon eğitiminin sonunda yapılan ankete katılım sağlayan katılımcıların cevaplarının ortalamaları Tablo 18’de belirtilmiştir. Sorulan tüm sorulara katılımcılar tarafından 5 üzerinden ortalama olarak en az 4,12 ve üzeri puan verilmiştir. Yukarıda da anıldığı gibi, en yüksek puan verilen soru toplantıda sunum yapan akademik personelin konuya ilişkin hâkimiyeti ve yeterli bilgi düzeyine sahip olması ile ilgili sorudur. En düşük puan verilen soru ise oryantasyon eğitiminin yapıldığı yerin fiziksel koşullarına ilişkin yöneltilen sorudur. Değerlendirme formundaki tüm soruların ortalama değeri ise 4,55 olup; bu sonuç eğitimin “İyi ve çok iyi arasında” bir düzeyde gerçekleştiğini göstermektedir.





Tablo 18: Oryantasyon Eğitim Programı Toplantı Sonrası Değerlendirme Formu-5’li Likert Tipi Ölçek Soruları 







         Katılımcılara sekizinci soruda Oryantasyon Eğitimi’nin kendilerine sağladığı faydaların neler olduğu sorusu açık uçlu olarak yöneltilmiştir. Bu soruya yanıt veren katılımcıların cevapları doğrultusunda kategoriler oluşturularak toplantının en çok ve en az fayda sağlayan yönleri tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu bağlamda ilgili toplantıda elde edilen verilerin analizleri sonucunda Tablo 19’da da görüldüğü üzere katılımcıların en çok faydalandıkları yönü eğitim öğretim yaşantılarında karşılaşacakları dersler hakkında bilgilendirici olması olurken; şehir hakkında bilgi sahibi olma ise en az fayda sağladıkları kategori olarak ortaya çıkmıştır. Katılımcıların vermiş oldukları cevapların tek bir kategoriye dâhil edilerek incelenmesi sonucunda oluşturulan Tablo 19’daki kategoriler göz önünde bulundurularak toplantının katılımcılar açısından en çok ve en az fayda sağladığı yöne ilişkin olarak açıklamalar aşağıdaki şekilde özetlenebilir:

a. Katılımcıların Oryantasyon Eğitimi’nden en çok faydalandıkları yönün dersler hakkında bilgi sahibi olma yönünde gerçekleştiği ve katılımcıların %29’unun bu doğrultuda cevaplar verdiği söylenebilir. Bu konuyla ilgili katılımcıların örnek ifadeleri şu şekildedir:

       “Ders içeriği hakkında bilgi”

“Ders işlenişleri ve akademik takvim hakkında daha net bilgi sahibi olma”

“Dersler hakkında aldığım bilgiler”

“Dersler ile ilgili bölümü daha faydalı buldum”

“Dönem içindeki not sistemleri ve konu içerikleri”

“Ders kredileri hakkında verilen bilgiler.”

“Ders kredileri hakkında bilgi aldım”



b. Katılımcıların Oryantasyon Eğitimi’nden en az faydalandıkları yönün de şehir hakkında bilgilendirici olması olduğu ve katılımcılar arasından %4’lük kısıma denk gelen yalnızca 1 kişinin bu doğrultuda cevap verdiği söylenebilir. Bu durumla ilgili katılımcının açıklaması şu şekildedir:

                 “Mersinde bilmediğim tarihi olan yerleri öğrendim” 

	Bu bilgiler ışığında, Oryantasyon Eğitimi’nin katılımcılar üzerinde, dersler hakkında bilgi edindirme, merak edilen soruların cevaplanması, bilgiye ulaşmayı öğretmesi, yol gösterici olması, üniversite hakkında farkındalık kazandırması, sınavlar, notlandırma sistemi ve şehir hakkında bilgilendirici olması açısından yararlı olduğu görülmektedir. Bu bağlamda, ilgili eğitimin katılımcıların bilgi, fayda ve farkındalık kazanması açısından sürdürülmesinin öneminin ortaya çıktığı görülmektedir.



		Tema

		Kategoriler

		f

		%

		Örnek İfadeler



		

Oryantasyon Eğitimi





		Dersler hakkında bilgilendirici olması

		7

		29

		“Ders işlenişleri ve akademik takvim hakkında daha net bilgi sahibi olma”



		

		Bilgi edinme, soruların cevaplanması

		6

		25

		 “Aklıma takılan tüm soruların yanıtını aldım.” 



		

		Bilgiye ulaşmayı öğretmesi, yol gösterici olması

		4

		17

		 “Bilgiye ulaşabileceğim yerlerin anlatılması.” 



		

		Üniversite hakkında farkındalık kazandırması

		3

		12,5

		“Üniversite ve program hakkında bilgi almak”



		

		Sınavlar ve notlandırma sistemi hakkında bilgilendirici olması

		3

		12,5

		“Sınavlar ve notlandırma.” 



		

		Şehir hakkında bilgilendirici olması

		1

		4

		“Mersinde bilmediğim tarihi olan yerleri öğrendim”



		

		Toplam

		24

		100

		





Tablo 19: Oryantasyon Eğitimi’nden en çok faydalanılan yönüne ilişkin katılımcı görüşleri

       Katılımcılara dokuzuncu soruda Oryantasyon Eğitimi’nin etkinliğini ve etkililiğini artırmaya ilişkin görüşlerinin neler olduğu sorusu açık uçlu olarak yöneltilmiştir. Bu soruya yanıt veren katılımcıların cevapları doğrultusunda kategoriler oluşturularak toplantının en çok ve en az etkinlik ve etkililik sağlayan yönü tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu bağlamda ilgili toplantıda elde edilen verilerin analizleri sonucunda Tablo 20’de de görüldüğü üzere katılımcılar üzerinde eğitimin etkinliğini ve etkililiğini artırmaya yönelik olarak en çok etkili olan kategori “eğitim içeriğinin yeterli olması şeklinde” olurken; en az etkili kategoriler ise “fiziksel ortamdan kaynaklanan sorunlar” ve “eğitimin gereksiz olduğu veya etki sağlamadığı” başlıkları altında toplanmaktadır. Katılımcıların vermiş oldukları cevapların tek bir kategoriye dahil edilerek incelenmesi sonucunda oluşturulan Tablo 12’deki kategoriler göz önünde bulundurularak toplantının katılımcılar açısından en çok ve en az etkinlik ve etkililik sağladığı yöne ilişkin açıklamalar aşağıdaki şekilde özetlenebilir:

a. Katılımcıların Oryantasyon Eğitimi toplantısının en çok etkinlik ve etkililik sağlayan yönünün eğitimin içreğinin yeterli olması gerçekleştiği ve katılımcıların %42’sinin bu doğrultuda cevaplar verdiği söylenebilir. Bu konuyla ilgili katılımcıların örnek ifadeleri şu şekildedir:

“Bir önerim yok (7)”

“Yapılan toplantı ve verilen bilgiler gayet açık ve netti. Bu yüzden herhangi bir önerim yoktur. (1)”

“Gayet yeterli buldum.(1)”

“Bence her şey olması gerektiği gibi aktarıldı.(1)”

Oryantasyon Eğitimi toplantısının katılımcılar açısından en az etkinlik ve etkililik sağlayan yönlerine ilişkin “eğitim içeriğinin zenginleştirilmesi” ve “eğitimin süresinin yeniden planlanması” başlıkları altında iki farklı kategoride ortaya çıkmış ve katılımcıların her iki kategoride toplam %38’inin bu minvalde cevap verdiği söylenebilir. Bu konularla ilgili katılımcıların ifadeleri ise şu şekildedir:

 “Bölüm öğrencilerinden 1-2 kişi katılarak deneyimlerini paylaşabilir”

“Daha fazla uygulamalı örnek”

“Öğrencileri çekebilecek etkinlikler”

“Hocaların bize önerdiği aktivitelerin hepsinde olmasa da birkaçında bizimle bu etkinliklere katılması teşvik durumu oluşturabilir”

“Kişisel soru-cevap olabilir”

“Mola verilse daha iyi olurdu”

“Daha az süreyle anlatılabilirdi bazı şeyler çok detaydı” 

“Daha kısa tutulmalı aynı konumun üzerinden defalarca geçildi”

“Süreyi daha kısa ve efektif kullanma”

        Bu bilgiler ışığında, Oryantasyon Eğitimine ilişkin toplantının katılımcılarının etkinlik ve etkililik konusundaki önerilerinin en fazla eğitimin içeriğinin zenginleştirilmesi yönünde olduğu; eğitimde daha az ve öz bilgi paylaşımına yer verilerek zamanın daha kısa tutulması gerektiği, üst sınıf öğrencilerinin oryantasyon eğitimine akran rehberi gibi katılmalarının yeterli olacağı ve eğitimin planlanmasında iyileştirmeler yapılması konularında da katılımcıların önerilerinin olduğu söylenebilir. Bu bağlamda, katılımcıların toplantının etkinlik ve etkililiğin arttırılması amacına yönelik olarak dile getirdikleri Oryantasyon Eğitimlerinde sürekliliğinin sağlanması ve eğitime katılım şartlarında iyileştirme çalışması yapılması gerekmektedir.



		Tema

		Kategoriler

		f

		%

		Örnek İfadeler



		











Oryantasyon Eğitimi





		Eğitimin içeriğinin yeterli olması

		11

		45,8

		“Yapılan toplantı ve verilen bilgiler gayet açık ve netti. Bu yüzden herhangi bir önerim yoktur.” 



		

		Eğitim içeriğinin zenginleştirilmesi

		5

		20,8

		“Bölüm öğrencilerinden 1-2 kişi katılarak deneyimlerini paylaşabilir”



		

		Eğitim süresinin yeniden planlanması

		4

		16,7

		“Daha az süreyle anlatılabilirdi bazı şeyler çok detaydı”



		

		Eğitimde daha detaylı bilgiye yer verilmesi

		3

		12,5

		“Sinavlar hakkinda daha cok bilgi.”



		

		Eğitimde daha az bilgiye yer verilmesi

		1

		4,2

		“Bazı gereksiz bilgiler çıkartılabir.”



		

		Toplam

		24

		100,0

		





Tablo 20: Oryantasyon Eğitimi’nin etkinliğini ve etkililiğini artırmaya ilişkin katılımcı görüşleri



6. ORYANTASYON EĞİTİMİ İYİLEŞTİRME EYLEM PLANI

[bookmark: _GoBack]Öğrenci merkezli öğrenme yaklaşımının temelinde yer alan unsurlardan birisi de öğrencinin, mevcut ve gelecekteki eğitsel gereksinimlerine ilişkin ihtiyaçları konusunda kendilerine rehberlik edilmesi olarak karşımıza çıkmaktadır. Öğrenci merkezli öğrenme yaklaşımını benimseyen Toros Üniversitesi, 2019-2020 Eğitim-Öğretim Yılında Kalite Koordinatörlüğü tarafından hazırlanan ve ilk kez uygulanan Oryantasyon Eğitim Programı ile tüm akademik birimlerde öğrenim gören öğrencilerin üniversitenin kültürüne uyum sağlamaları, eğitim-öğrenimin ana süreçlerine ilişkin bilgilendirilmeleri ve aidiyet duygularının geliştirilmesi amaçlanmıştır. Bu amaçlar çerçevesinde planlanan ve uygulanan eğitim programının sonunda yapılan Toplantı Sonu Değerlendirme Formu’ndan elde edilen veriler baz alınarak bu rapor hazırlanmıştır. 2019 Oryantasyon Eğitim Programı kapsamında katılımcılara uygulanan anketler sonucunda yapılması gereken iyileştirme eylem planı, görevli akademik ve/veya idari birim ve iyileştirme yapılması planlanan tarihlere ilişkin değerlendirme tablosuna aşağıda detaylarıyla yer verilmiştir.



		No

		İyileştirme Eylem Planı

		Görevli Akademik ve/veya İdari Birim

		İyileştirme Yapılması Planlanan Tarih



		1

		Oryantasyon Eğitiminin fiziksel ortamının iyileştirilmesi

		Kalite Koordinatörlüğü, Yabancı Diller Yüksek Okulu

		Eylül 2023



		2

		Oryantasyon Eğitiminin süresinin ve yeniden gözden geçirilmesi, molalarla düzenlenmesi

		Kalite Koordinatörlüğü, Mütercim ve Tercümanlık Bölümü

		Eylül 2023



		3

		Oryantasyon Eğitimine üst sınıf öğrencilerin de katılımının teşvik edilmesi

		Kalite Koordinatörlüğü, Mütercim ve Tercümanlık Bölümü

		Eylül 2023



		4

		Sağlık Kültür ve Spor Daire Başkanlığı yetkililerinin öğrenci toplulukları ile ilgili detaylı bilgilendirme yapması

		Kalite Koordinatörlüğü, Sağlık Kültür ve Spor Daire Başkanlığı

		Eylül 2023



		5

		Hazırlık atlama sonuçları henüz belli olmayan öğrenciler için eğitim tarihinin güncellenmesi

		Kalite Koordinatörlüğü

		Ocak 2023













Katılımcı sayıları ve yüzdesi	

1. sınıf toplam öğrenci sayısı	Eğitime katılan öğrenci sayısı	Ankete katılan öğrenci sayısı	33	29	24	





CİNSİYET	

KADIN	ERKEK	12	12	





Yaş dağılımı	

18	19	20	21	22	23	24	25	26	27	28	29	3	11	5	2	2	1	





Hazırlık Eğitimi	

Toros Üniversitesi	Farklı üniversite	Hiç almadı	16	3	5	





Lise Eğitimi	

Anadolu Lisesi	Fen Lisesi	Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi	22	1	1	





Lisede okunan bölüm	

Dil	Sayısal	Eşit ağırlık	Sözel	17	4	2	1	





Üniversite Eğitimi	

Alan	Almayan	3	21	





Bölümden haberdar olma biçimi	

Araştırma (Genel)	İnternet araştırması	Öğretmen geribildirimi	Yök atlas	Tercih sırasında	Toros lisesi	Toros Üniversitesi web sitesi	6	5	1	4	6	1	1	





Ailelerin ikamet ettiği şehirler	

Aydın	Antep	Konya	Manisa	Mersin	Niğde	Van	Zonguldak	1	2	1	2	15	1	1	1	





Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.	

1	2	3	4	5	1	9	14	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.	

1	2	3	4	5	1	6	17	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.	

1	2	3	4	5	7	17	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.	

1	2	3	4	5	2	5	17	







Oryantasyonun yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.	

1	2	3	4	5	1	5	8	10	







Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.	

1	2	3	4	5	1	9	14	







Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.	

1	2	3	4	5	5	19	







Soru 1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.	

Kategori 1	4.5	Soru 2.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.	

Kategori 1	4.58	Soru 3.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.	

Kategori 1	4.7	Soru 4.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.	

Kategori 1	4.62	Soru 5.Oryantasyonun yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.	

Kategori 1	4.12	Soru 6.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.	

Kategori 1	4.54	Soru 7.Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.	

Kategori 1	4.79	Genel ortalama	

Kategori 1	4.55	
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TOROS ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER YÜKSEKOKULU YABANCI DİLLER BÖLÜMÜ

ORYANTASYON EĞİTİMİ PROGRAMINDAN MEMNUNİYET ANKETİ RAPORU



03.10.2022 tarihinde Toros Üniversitesi 45 Evler Kampüsü Konferans Salonunda gerçekleştirilen Oryantasyon Eğitimi Programı’nda verilen eğitim ile ilgili iyileştirmelerin iç paydaşlarımız olan öğrencilerimizin beklentileri doğrultusunda yapılabilmesi ve katılımcıların bu eğitim programının sürecine ilişkin memnuniyet oranlarının belirlenebilmesi bir başka ifadeyle Oryantasyon Eğitimi Programı’nın kontrol edilme safhasına ilişkin olarak “Oryantasyon Anketi” düzenlenmiş ve Google Forms üzerinden uygulanmıştır. Program kapsamında öğrencilerimize uygulanan bu formun içeriği 5’li likert ölçekli sorular ve açık uçlu sorulardan oluşmaktadır. İki kısımdan oluşan bu formda yer alan toplam 9 sorunun; 7 sorusu 5’li likert ölçümü aracılığıyla hazırlanırken, 2 soru açık uçlu olarak katılımcıların toplantı süreci hakkındaki görüşlerinin alınması amacına yönelik olarak hazırlanmıştır.



Anket Soruları

1.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı buldum.

2.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştı.

3.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amaç ve hedeflerine ulaştığını düşünüyorum.

4.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan süre yeterliydi.

5.Oryantasyon yapıldığı fiziksel ortamı uygun buldum.

6.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığım bilgi ve becerileri kullanabileceğimi düşünüyorum.

7. Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğunu düşünüyorum.

8.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?

9.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?	













Anketin Likert Ölçekli Sorularına 71 öğrenci katılım sağlamıştır ve sonuçlar aşağıdaki şekillerde görülmektedir.
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Anketin açık uçlu sorularından olan 8. Soruya 32 adet cevap gelmiştir. Cevaplar aşağıda görülmektedir.

8.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalandığınız yönleri nelerdir?

		Sınav sistemini öğrendim.



		Devamsızlık 



		Güzel



		D



		Bilgiler öğrenmem



		Açıklayıcı olması



		Aydınlandım 



		Bilgilendiriciydi



		Hazırlık süreci nasıl olacak.



		Hepsi



		Her konuda bilgi aldığımı düşünüyorum 



		Bilgi



		bilgilendirici olması



		Bütün sistemin net bir şekilde anlatılması.



		Ders hakkında bilgi



		Eğitim



		Sisteme entegre oldum ve kendimi ait hissettim 



		Derslerin işleyişi, notların nasıl olacağı vs ile ilgili bilgiler edindim 



		Sinav sureci



		Eksik bilgilerim tamamlandı



		devamsızlık



		Bilgilendiriciydi



		Eğitim süreci, devamsızlık bilgisi



		sınavlar 



		Bilmediğim soruların cevaplarını öğrenmiş oldum.



		Sınav bilgilendirmesi.



		Açıklayıcı



		Bilgilendirme detaylı ve anlaşılırdı.



		Notebook & Pen



		sınav ölçme değerlendirme bilgileri



		Not dağılımı



		Bilgilendim





Anketin açık uçlu sorularından olan 9. Soruya 27 adet cevap gelmiştir. Cevaplar aşağıda görülmektedir.

9.Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir?

		Mezitli Kampüsünde olabilir.



		Kampüs



		Güzel



		T



		Gayet iyiydi



		Her şey iyidi



		Yok



		Gayet iyiydi



		Yok malesef:(



		Yok



		Daha sık yapılması



		yok



		Her şey oldukça netti bir eksik yoktu.



		daha düzenli bir şekilde koordine olunabilir



		Gayet başarılı idi



		Yoktur



		kur tanimlamalari universitenin isimlendirdigi seviyeye gore degil de a1 a2 seviyesine gore yapilmaliydi



		seviyeler



		Gayet iyiydi



		Bir önerim yok



		her şey harikaydı



		Ortamı havalandırmak.



		Hayır, önerim yok.



		Bence yeterliydi...



		Şimdilik yok



		sizden iyi mi bileceğiz teşekkür ederim.



		Harikaydı önerim kalmadi









SONUÇ VE DEĞERLENDİRME



Likert ölçekli sorulara verilen cevaplardan anlaşıldığı üzere katılımcılar Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıyı genel olarak faydalı bulmuşlardır. Katılımcılara göre Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantının amacı ve hedefleri net olarak tanımlanmıştır ve oryantasyonun hedeflerine ulaştığı düşünülmektedir. Katılımcılar Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantı için ayrılan sürenin yeterli olduğunu ve fiziksel ortamın uygun olduğunu belirtmişlerdir. Katılımcıların büyük çoğunluğu Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen toplantıda kazandığı bilgi ve becerileri kullanabileceğini düşünmektedir. Oryantasyon Eğitim Programı adı altında düzenlenen toplantıda sunum yapan eğitimcinin konuya hâkim ve yeterli bilgi düzeyine sahip olduğu anket sonucuna göre söylenebilir. Açık uçlu sorulara verilen yanıtlar incelendiğinde Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının en çok faydalanılan yönleri arasında genel olarak tatmin edici cevaplar bulunmaktadır (örneğin, sınav hakkında bilgilendirme, devamsızlık konusu). Son açık uçlu soru olan Oryantasyon Eğitimi Programı adı altında düzenlenen bu toplantının etkinliğini ve etkililiğini arttırmak için önerileriniz nelerdir? Sorusuna verilen cevaplar incelendiğinde genel olarak pozitif cevaplar göze çarpmaktadır. Negatif olarak değerlendirilebilecek cevaplar için eylem planı aşağıdadır.



		SORUN

		EYLEM PLANI



		Mezitli Kampüsünde olabilir.

		Mezitli Kampüsünde 150 (öğrenci + öğretim görevlisi ve personel) kişilik bir salon bulunmadığından 45 Evler Kampüsünde program gerçekleştirildi. Önümüzdeki yıllarda Mezitli Kampüsünde de uygun bir salon yapılırsa bu sorun ortadan kalkacaktır.



		Daha sık yapılması

		Akademik Yıl içerisinde daha sık oryantasyon yapılmasını gerektirecek bir durum yoktur. Bundan sonraki süreç Sınıf Temsilcileri toplantıları ile devam edecektir.



		daha düzenli bir şekilde koordine olunabilir

		Organizasyonda iyi gitmeyen yönler belirlenip bir sonraki oryantasyonda sorunlar giderilecektir.



		seviyeler

		Sınıf isimleri ve seviyeler karıştırıldığından böyle bir cevap gelmiş olmalı. Oryantasyon içerisinde daha net açıklamalar ile bu sorun giderilecektir.



		Ortamı havalandırmak.

		Bir sonraki oryantasyonda ortamın daha fazla havalandırılması sağlanacaktır.









Hazırlayan

		Kalite Komisyonu Başkanı / Müdür Yardımcısı

				Alper KALYONCU
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5.0ryantasyon yapildigi fiziksel ortami uygun buldum.
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6.0ryantasyon Egitimi Programi ad altinda diizenlenen toplantida kazandigim bilgi ve becerileri

kullanabilecegimi distintiyorum.
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7.0ryantasyon Egitim Programi adi altinda diizenlenen toplantida sunum yapan egitimcinin konuya
hakim ve yeterli bilgi diizeyine sahip oldugunu distiniyorum.
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1.0ryantasyon Egitimi Programi adi altinda diizenlenen toplantiyi genel olarak faydali buldum.
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2.0ryantasyon Egitimi Programi adi altinda diizenlenen toplantinin amaci ve hedefleri net olarak

tanimlanmisti.
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3.0ryantasyon Egitimi Programi adi altinda diizenlenen toplantinin amag ve hedeflerine ulastigini

dislniyorum.
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4.0ryantasyon Egitimi Programi adi altinda diizenlenen toplanti igin ayrilan siire yeterliydi.
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